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1 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem, gwarancja

Sprawdzi¢ na tabliczce znamionowej na
spodzie gtowicy mechanizmu tngcego, do
jakiej szerokosci ciecia i na jakie napiecie
zasilajgce zaprojektowano niszczarke doku-
mentow i postepowac zgodnie z odpowied-
nimi punktami instrukcji obstugi.

Niszczarka dokumentow przeznaczona jest
wylgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie
od sposobu ciecia mozliwe jest oprocz tego
niszczenie niewielkich ilosci nastepujgcych
materiatow:

Rozmiar ciecia (mm) 3,9 5,8

Karty kredytowe ° °

Wytrzymaty mechanizm tnacy jest odporny
na zszywki i spinacze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow
wynosi 2 lata. Ponadto udzielamy dozy-
wotniej lub 30-letniej gwaranciji (zaleznie

od obowigzujgcego krajowego ustawodaw-
stwa) na walce nozowe wykonane ze stali
jednolitej. Zuzycie, szkody wywotane przez
nieprawidtowg obstuge oraz niedozwolone
ingerencje 0sob trzecich nie podlegajg gwa-
rancji ani rekojmi.

l polski '

2 Wskazowki bezpieczenstwa
Klasyfikacja

Wskazéwka bez-
pieczenstwa

OSTRZEZE-
A

Uwaga

Objasnienie

Zlekcewazenie
ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do
obrazen zagrazaja-
cych zyciu i zdrowiu.
Zlekcewazenie
wskazowki moze
doprowadzi¢ do
powstania szkod
materialnych.

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do poz-
niejszego uzycia i przekazac jq
kolejnemu uzytkownikowi. Przestrzegac
wszystkich informacji bezpieczenstwa
umieszczonych na niszczarce dokumentow!

OSTRZEZENIE
A Zagrozenie dla dzieci i innych
osob!

Urzadzenia nie mogq obstugiwaé
Q osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat)

0 ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, organoleptycznych

i umystowych, niedostatecznym
doswiadczeniu i/lub niedostatecznej wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez wta-
$ciwg osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje o
tym, w jaki sposéb urzadzenie nalezy ob-
stugiwac. Dzieci nalezy nadzorowac w celu
upewnienia sie, ze urzgdzenie nie jest wy-
korzystywane do zabawy, Nie pozostawiac
bez nadzoru wtgczonej niszczarki dokumen-
tow.
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OSTRZEZENIE
A Niebezpieczenstwo obrazen ciata!

Nigdy nie wkfadac rgk w szczeline

g‘ doprowadzania papieru.

- Niebezpieczenstwo zranienia w
wyniku wciagniecia!
Dtugie wilosy, luzng odziez, krawa-
ty, szale, naszyjniki, bransolety itp.
zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
do strefy szczeliny doprowadzania
papieru. Nie niszczy¢ materiatow
majacych tendencje do tworzenia
zapetlen, np. tasmy, sznurki, folia z

/{3 tworzywa sztucznego itd.

OSTRZEZENIE
A Niebezpieczne napiecie zasilajq-
ce!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z
urzadzeniem moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pragdem elektrycznym.

— Przed podtaczeniem wtyczki sieciowej
sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos¢
sieci elektrycznej zgadzajq sie z parame-
trami podanymi na tabliczce znamiono-
wej.

— Nalezy zapewni¢ tatwy dostep do wtyczki
sieciowej.

— Chroni¢ niszczarke dokumentéw przed
kontaktem z wodag. Nie zanurza¢ w wo-
dzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowe;j.

— Nigdy nie dotyka¢ wtyczki sieciowej mo-
krymi rekoma.

— Nie wyciagna¢ wtyczki sieciowej z gniaz-
da wtykowego, ciggnac za przewdd zasi-
lajgcy, lecz zawsze trzymajac za wtyczke
sieciowa.

— Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgczenie
w pomieszczeniach suchych. Nie nalezy
go uzytkowac¢ w pomieszczeniach wilgot-
nych ani w czasie deszczu.

l polski |

Urzadzenie i przewod nalezy re-
3_ gularnie sprawdzac¢ po wzgledem
uszkodzen. W razie uszkodzenia
lub nieprawidtowego dziatania
oraz przed przemieszczeniem lub czysz-
czeniem niszczarke dokumentow nalezy

wytgczyc€ i wyciggnac wtyczke sieciowg z

gniazda wtykowego.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
wod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i goracych po-
wierzchni. Otwory wentylacyjne muszg
by¢ odkryte i nalezy zapewni¢ minimalny
odstep 5 cm od sciany lub mebili.

— Wystuzone urzadzenie nalezy sprowadzi¢
do stanu nienadajgcego sie do uzytku:
wyciggnac¢ wtyczke sieciowg z gniazda
wtykowego i przecigC przewod.

Prace serwisowe moze wyko-

nywac tylko personel serwisowy

HSM i technicy serwisowi na-

szych partneréw kontraktowych.

Adresy punktow serwisowych,

patrz strona 68.

Niebezpieczenstwo w wyniku
nieprawidfowego uzytkowania
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie
zgodnie z danymi zawartymi w rozdziale
,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem®.

Uwaga
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3 Schemat pogladowy
1234 567 8
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Pojemnik na scinki

Gtowica mechanizmu thgcego
Informacje bezpieczenstwa

Szczelina doprowadzania papieru
Automatyczny przetgcznik start-stop
Element zabezpieczajacy

Przycisk cofania R: cofanie

Tabliczka znamionowa na spodzie gto-
wicy mechanizmu tngcego

O~NOO OB OWDN -

4 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentow, w stanie go-
towym do podtaczenia, zapakowana w
karton

» 1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu tngcego (tylko przy szatkowaniu
w Scinku)

* Instrukcja obstugi

Osprzet
» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zamoéw. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz strona 68.

l polski '

5 Obstuga

OSTRZEZENIE
A Przed wigczeniem maszyny nalezy
Wiozy¢ wtyczke sieciowg maszyny do prawi-

sie upewnic, czy uwzgledniono
wszystkie wskazOwki bezpieczenstwa
dtowo zainstalowanego gniazda wtykowego.

Niszczenie papieru

3

» Wprowadzi¢ papier do otwo-
ru podajnika papieru (maksy-

~ malna liczba arkuszy, patrz
- ,Dane techniczne®).
» Automatyka start-stop wyta-
cza automatycznie mecha-
nizm tnacy.
» Papier zostanie wciggniety
do mechanizmu tngcego i
nastepnie zniszczony.
» Ca. 3 s po ponownym zwolnieniu zapory
Swietlnej w otworze podajnika papieru na-
stepuje automatyczne wytgczenie mechani-
zmu tngcego.

04/2011
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6 Usuwanie zaktdcen

Wskazowka:

Ostona posiada zabezpieczenie przed do-
tykiem. Po jej nacisnieciu niszczarka doku-
mentow wylgcza sie.

Zakleszczenie papieru
Wprowadzono za duzo papieru na raz.

» Mechanizm tnacy cofa sie przez

kilka sekund i wysuwa papier.

» Ewentualnie nacisng¢ jeszcze
przycisk ruchu nawrotnego ,R”,
aby wyjac stos papieru.

* ZmniejszyC o potowe grubosc
warstwy papieru.

* Nastepnie wkiadac papier poje-
dynczo.

Wskazéwka:

Jesli stos papieru na skutek zablokowania
zostat juz wciggniety w duzej czesci, moz-
na nacisngc i przytrzymac przycisk ruchu
nawrotnego ,R” przez dtuzej niz 3 sekundy.
Wowczas mechanizm tngcy ponownie be-
dzie przesuwac sie w przdd i zniszczy pozo-
staty papier.

Przepetnienie pojemnika na scinki
Sprawdzac regularnie stan napetnienia po-
jemnika na scinki.

Uwaga Petny pojemnik na Scinki na-
lezy oproznic, gdyz wielokrotne dociskanie
Scinek moze spowodowac uszkodzenie
mechanizmu tngcego.

W gornej czesci obudowy znajduje sie za-
gtebienie uchwytowe, ktére utatwia zdejmo-
wanie gtowicy mechanizmu tngcego z po-
jemnika na scinki.

W razie wystgpienia innych zaktocen
prosimy sprawdzi¢ przed powiadomieniem
naszego dziatu serwisowego, czy gtowica
mechanizmu tngcego jest prawidtowo
zatozona na pojemnik na Scinki. W razie

l polski l

przecigzenia silnika, przed ponownym
uruchomieniem niszczarki dokumentow
poczekac ok. 15 — 20 min, az urzadzenie
przestygnie.

7 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE
& Niebezpieczne napiecie zasila-
jace!

Przed czyszczeniem niszczarke
dokumentéw nalezy wytaczy¢ i wyciggnac
wtyczke sieciowg z gniazda wtykowego.
Czysci¢ urzadzenie tylko przy uzyciu miek-
kiej sciereczki z dodatkiem tagodnego roz-
tworu wody z mydtem. Uwazac przy tym,
aby do wnetrza urzadzenia nie wnikneta
woda.

W razie spadku wydajno-
Sci ciecia, wzrostu pozio-
mu szumow lub po kaz-
dym oproznieniu pojemni-
ka na scinki nalezy naoli-
wi¢ mechanizm tnacy
(tylko przy szatkowaniu w
scinku).

W tym celu nalezy uzyc¢

specjalnego oleju do

smarowania zespotu
tngcego HSM:

» Spryskac specjalnym olejem walce
nozowe na catej szerokosci otworu
podajnika papieru

* UruchomicC przetacznik start-stop i wia-
czy¢ mechanizm tngcy bez doprowadza-
nia papieru.

> Pyt i scinki papieru sg wtedy usuwane.

Wskazowka:

Smarowanie mechanizmu thgcego podnosi

tez wydajnosc ciecia urzadzen z cieciem w

paski.

{ N NurHersteller-01 |
: verwenden! |
i Exclusive use with .
i manufacturer oil! |
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8 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzadzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze rowniez substancje szko-
B dliwe, ktére byty niezbedne do
prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpaddw lub ich

9 Dane techniczne

l polski '

uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla
zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie nale-
zy nigdy wrzucac starych urzadzen do po-
zostatych odpadow. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepiséw i korzy-
sta¢ z punktow zbiorczych stuzacych do
zwrotu i utylizacji starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie opa-
kowania powinny zosta¢ poddane przyja-
znemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

Rodzaj cigcia Ciecie w paski Ciecie w $cinki
Rozmiar ciecia (mm) 5,8 3,9 4 x25
Poziom tajnosci DIN 32757 — 1 2 2 &
Przepustowosc¢* (arkuszy) 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

DIN A4 80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Ciezar 4 kg 4,5 kg

Szerokosé robocza cigcia

225 mm

Przylacze elektryczne

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy

300 W

Tryb pracy praca krotkotrwata
Czas pracy 2 min

Czas przestoju 15 min
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 366 x 258 x 455
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 251

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wiozonych diuzszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczace wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnosc¢ ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy.

Wydajnos¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury

i wtasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania. Dane dotyczace wydajnosci (80 g/m?) sg wartosciami obliczonymi.

04/2011 SECURIO C 16 HSM" 7




Deklaracja o zgodnosci z normami WE

Producent HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen oswiadcza niniejszym, ze opisana ponizej
niszczarka dokumentow Securio C16

ze wzgledu na jej koncepcje i budowe w wersji wprowadzonej przez producenta w obieg odpowiada zasadniczym
wymogom bezpieczenstwa i zdrowotnym wymienionych ponizej dyrektyw WE:

Dyrektywa niskiego napiecia 2006 / 95 / WE

Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE

Zastosowane normy i specyfikacje techniczne:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Kierownik ds. technicznych

8 HSM' SECURIO C 16 04/2011




1 Spravné pouziti, odpovéd-
nost za vady

Podivejte se na typovy Stitek na spodni
strané fezaci hlavy, pro jakou Sifku fezu a
jaké sitové napéti je skartovacka dimen-
zovana a dodrzujte pfislusné body navodu

k obsluze.

Skartovaci stroj je vyhradné uren ke skar-
tovani papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize
kromé toho skartovat mensi mnoZstvi téchto
materialu:

Velikost fezu (mm) & 5,8

Kreditni karty ° °

Robustni fezaci mechanika je odolna proti
seSivacim a kancelarskym sponam.

Zarucni Ihita skartovacky je 2 roky. Kromé
toho poskytujeme dozivotni nebo 30letou
zaruku (v zavislosti na prislusné narodni
legislativé) na celoocelové nozoveé valce.
Zaruka a garance se nevztahuje na Skody
zpusobené nespravnym pouZzitim a na zasa-
hy tfetich osob do zafizeni.

l cesky '

2 Bezpecnostni pokyny

Klasifikace
Bezpecénostni | Vysvétleni
upozornéni
VYSTRAHA |Nedodrzenim

A varovani muze dojit
K Urazu a ujmam na
zdravi.

Pozor Nedodrzenim
pokynu muze dojit
ke vzniku hmotnych
Skod.

Pfed uvedenim stroje do provozu
si prfecCtéte navod k obsluze,
uschovejte jej k dalSi potfebé a

predejte jej pfipadnému dalSimu
uzivateli. Dodrzujte vSechny bezpec€nostni
pokyny uvedené na skartovacce.

VYSTRAHA
A Nebezpeci pro déti a ostatni
osoby!
Stroj neni ur€en k pouzivani oso-
Q bami (v€etné déti mladSich 14 let)
s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji do-
stateCné zkusenosti a znalosti s vyjimkou
pfipadu, Ze pfistroj pouZzivaji pod dozorem
osob, odpovédnych za jejich bezpecnost,
nebo pokud od téchto osob ziskali informa-
ce o tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji
byt pod dohledem, aby si s vyrobkem ne-
hraly. Nenechavejte skartovacku zapnutou
bez dozoru.

04/2011
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VYSTRAHA

A Nebezpeci urazu!

Nikdy nesahejte do Stérbiny otvoru

b {:} Nebezpeci urazu vtazenim!

r h T

Dlouhé vlasy, volné Casti odévu,
niky a naramky atd. udrzujte v

x:x bezpecné vzdalenosti od pfivod-
nachylny k tvorbé smycek, napf.
stuhy, SAUry pouzité k ovazani,

v( na pfivod papiru.

vazanky, $aly, fetizkové nahrdel-
niho otvoru. Neskartujte material
C/xT umélohmotné félie atd.

{3

VYSTRAHA
A Nebezpecné sitové napéti!

Nespravna manipulace se strojem
muze zpusobit zasazeni elektric-
kym proudem.
— Pred pfipojenim zastrcky k elektrické siti
se presvédcte o tom, zda se napétové a

kmitoCtové hodnoty elektricke sité shoduji

s udaji na typovém Stitku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka snadno
pristupna.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Privodni kabel ani sitovou
zastrCku neponofujte do vody.

— Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma
rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastréku ze
zasuvky tahem za pfivodni kabel. Pfi od-
pojovani vzdy uchopte zastrcku.

— PouzZivejte pfistroj pouze v suchych mist-
nostech. Nepouzivejte pfistroj ve vihkych
mistnostech a prostorech nebo v desti.

l cesky |

Pravidelné kontrolujte, zda nedo-
Slo k poskozeni pfistroje a ka-
belu. V pfipadé poskozeni nebo
zavad, pred pfemisténim nebo
Cisténim, skartovaCku vypnéte

a odpojte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

— Chrante privodni kabel, pfistroj a sitovou
zastrCku pred horkem, horkymi predmeéty
a pred otevienym ohném. Vétraci otvory
museji byt volné a je nezbytné dodrzovat
vzdalenost min. 5 cm od stén nebo od
nabytku.

— P¥istroj, ktery jiz nelze pouzivat, zlikviduj-
te. Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky
a prefiznéte pfivodni kabel.

Opravy skartovacky smi proveést

pouze zakaznicky servis firmy

HSM a servisni technici naSich

smluvnich partner(.

Adresy zékaznickych servisu viz

strana 68.

Pozor

Nebezpeci nasledkem
nespravného pouziti
Pouzivejte stroj vyhradné v souladu s poza-
davky uvedenymi v kapitole ,Pouziti v sou-
ladu s ur¢enim®,

10 HSM’
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3 Prehled

1234 6 8

l cesky '

5 Obsluha

VYSTRAHA
A Pred zapnutim stroje zkontrolujte,

zda byly dodrzeny vSechny bezpec-
nostni pfedpisy.

Sitovou zastréku stroje zapojte do fadné in-
stalované zasuvky.

Skartace papiru

* Do otvoru na vkladani papiru
‘ vlozit papir (max. pocet listl
“ viz “Technické udaje”).
< » Drtici pochod je spustén
»otart - Stop“ v otvoru pro
I vkladani papiru.

1 Odpadni nadoba » Papir je vtahnut do fezaci-
2 Rezaci hlava ho ustroji a znicen.
3 Bezpecnostni pokyny >» 3 s poté, co bude svételna
4  Otvor na pfivod papiru zavora na otvoru pro vkladani
5 Automatika start-stop papiru opét volna, dojde k
6 Bezpeclnostni prvek automatickému vypnuti fezné-
7 Tlacitko zpétného chodu R: zpétny ho mechanismu a skartovacka
chod se piepne do pohotovostniho
8 Typovy Stitek na spodni strané fezaci rezimu.
hlavy

4 Objem dodavky

« Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni, v

krabicovém obalu

* 1 lahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok (pouze u fezani na Castice)

* Navod k obsluze

Vystroj

» Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. Cis. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 68.
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6 Odstranovani poruch

Poznamka:

Bezpecnostni prvek je vybaven ochranou
proti nebezpecnému dotyku. Skartovacka
se vypne, jakmile zatlaCite na bezpecnostni
prvek.

Nahromadéni papiru
Bylo privedeno pfilis velké mnozstvi papiru
najednou.

« Rezaci mechanismus se pohybu-
je neékolik vtefin zpét a vysouva
papir ven.

@ . Stisknéte pfipadné jests tlagitko

zpétneého chodu R, abyste moh-

li vyjmout zaseknuty papir.

* Pfipravte poloviéni mnozstvi pa-
piru.

» Vkladejte postupné polovicni
mnoZzstvi papiru.

Poznamka:

Pokud byl stoh papiru do okamZziku zablo-

kovani z vétsi ¢asti vtazen do stroje, mizete

stisknout a podrzet tlaCitko zpétného chodu

,R“ déle nez 3 s. Nasledkem toho se pohy-

buje Fezny mechanismus opét vpred a skar-

tuje zbytek papiru.

Odpadni nadoba plna

Kontrolujte pravidelné obsah nadoby na
skartovany material.

Pozor

Bezpodminecné vyprazdnéte plnou odpadni
nadobu, ponévadz se po nékolikanasobném
stlaceni mdze poSkodit fezaci ustroji.

V horni €asti krytu je zahloubena rukojet,
ktera vam usnadni zvednuti fezaci hlavy

z nadoby na skartovany material.

V pfipadé jinych zavad zkontrolujte, zda je
fezaci hlava spravné nasazena na odpadni
nadobu. UCinte tak dfive, nez budete
kontaktovat zakaznicky servis. Pokud doslo
k pfetiZzeni motoru, nechejte skartovacku
pfed dalsim pouzitim cca. 15 — 20 min.
vychladnout.

l cesky |
Nebezpecné sitové napéti!
Pro Cisténi pouzivejte pouze mékky hadr a

7 Cisténi a udrzba
VYSTRAHA

A Viypnéte skartovaci stroj a zastrcku
odpojte od sité.

mirny mydlovy roztok. Do pfistroje pfitom

nesmi vniknout voda.

Pokud dochazi ke snizo-
vani fezného vykonu,
zvySovani hluénosti nebo
po kazdém vysypani
nadoby na odfezky oSet-
fete fezaci nastroj olejem
(pouze u fezani na Castice).
Pouzivejte pouze special-
ni oleje HSM fezaci bloky:

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with

%i
manufacturer oil! |
J

* Nastrikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na fezaci hridele specialni
olej na fezaci blok.

+ Aktivujte automatiku start/stop a nechejte
fezny mechanismus bézZet bez podavani
papiru.

» Papirovy prach a Castice se uvolni.

Poznamka:

OSetfeni fezného mechanismu olejem zlep-
Suje fezny vykon i u pfistroju s fezanim na
prouzky.

12 HSM’
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8 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuji Casto kvalitni
materialy, do urcité miry ale také
Skodlive latky, které bylo nezbytné
B pouzit pro funkci a bezpecnost
pristroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky ne-

9 Technické udaje

l cesky '

bezpecné pro lidské zdravi a zZivotni prostre-
di. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v béz-
ném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych pfistroju. K ekologické likvi-
daci odevzdejte také veskery obalovy mate-
rial.

Typ fezu fez na prouzky fez na &astice
Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 4x25
Stupen bezpeénost DIN 32757 — 1 2 2 3
Rezny vykon* (list(1) DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Hmotnost 4 kg 4,5 kg
Pracovni Sirka 225 mm

Napajeni

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Vykon pfi max. poctu listd

300 W

Provozni rezim

kratkodoby provoz

Provozni doba 2 min
Doba klidu 15 min
Rozméry S x H x V (mm) 366 x 258 x 455
Objem odpadni nadoby 251

* Déle podavany maximalni pocet listl (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno mlze mit za nasledek nizsi vykon s mensim
poctem skartovanych listl a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zpisobu podavani se
muze pocet skartovanych listd liSit. Vykonové udaje pro 80 g/m? jsou vypoctem stanovené hodnoty.
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Prohlaseni o shodé se smérnicemi ES

Vyrobce HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen timto prohlasuje, Ze uvedeny stroj
Skartovacka Securio C16

odpovida z hlediska své koncepce a konstrukce v nami prodavaném provedeni zakladnim pozadavk{m na bezpec-
nost a zdravi v souladu s nize uvedenymi smérnicemi ES:

Smérnice o nizkém napéti 2006 / 95/ ES

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES

Pouzité normy a technické specifikace:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Technicky vedouci
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1 Spravne pouzitie, zodpo-
vednost’ za nedostatky

Pozrite sa na typovy Stitok na spodnej stra-
ne rezacej hlavy, na aku Sirku rezu a sieto-
vé napatie je dimenzované vaSe skartovacie
zariadenie a reSpektujte prislusné body
navodu na pouzitie.

Skartovacka je vylu€ne uréeny na skartova-
nie papiera. Podla sp6sobu rezania sa este
moZzu znicit malé mnozZstva nasledujucich
materialov:

Rezacia Sirka (mm) &% 5,8

Kreditné karty ° °

Robustny rezaci mechanizmus je odolny
proti zoSivacim a kancelarskym sponkam.

Zaru¢na doba skartovaceho zariadenia je

2 roky. Okrem toho davame dozivotnu, resp.
30-ro¢nu zaruku (v zavislosti od prislus-
nych zakonov danej krajiny) na celoocefové
nozoveé valce. Opotrebenie, poskodenia

v désledku neodborného zaobchadzania,
prirodzené opotrebenie popr. zasahy z tretej
strany nie su zahrnuté do zodpovednosti za
nedostatky.

l slovensky '

2 Bezpeénostné pokyny
Klasifikacia

Bezpeénostné
upozornenie

2 VYSTRAHA

Pozor

Vysvetlenie

NereSpektovanie
vystrahy méze mat
za nasledok Skody
na zdravi a ohroze-
nie zivota.
NereSpektovanim
upozorneni mozete
spdsobit vecné
Skody.

Pred uvedenim stroja do prevadz-
ky si precitajte navod na prevadz-
ku, odlozte si ho pre pripad ne-
skorSieho pouzitia a odovzdajte ho
buducim pouzivatelom. Dodrziavajte vSetky
bezpecnostné pokyny, uvedené na skarto-
vacke!

VYSTRAHA
A Nebezpecenstvo pre deti a iné
osoby!
Pristroj nesmu pouzivat osoby
(vratane deti mladSich ako 14 ro-
kov) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a/alebo vedomosti, okrem
pripadu, Ze budu pod dozorom osoby do-
hliadajucej na ich bezpecnost alebo budu
touto osobou poucené o obsluhe pristroja.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa za-
bezpecilo, zZe sa s pristrojom nebudu hrat.
Nenechavajte skartovacie zariadenie bez
dozoru zapnuté.

04/2011
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l slovensky |

Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj
3_ alebo kabel nie je poskodeny. Ak
je skartovacie zariadenie posko-
dené, nespravne funguje, ak me-
nite jeho umiestnenie alebo pred

VYSTRAHA
A Nebezpecenstvo urazu!

Nikdy nesiahajte do Strbiny otvoru

g‘ na privod papiera.

7 I\{el;ezp ecenstvo urazu vtiahnu- Cistenim ho vypnite a vytiahnite
t'm', S sietovu zastrcku.
DIhé vlasy, volné Casti odevu,
viazanky, $aly, nahrdelniky a re- — Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte
0 tiazkové naramky atd. udrziavajte v bezpec€nej vzdialenosti od otvoreného
/ﬂ] v bezpeénej vzdialenosti od otvoru ohna a horucich pléch. Vetracie Strbiny
na vkladanie papiera. Neskartuj- musia byt volné a musi byt dodrzana
te material, ktory je nachylny ku vzdialenost od steny alebo nabytku min.
tvorbe sluciek, napr. stuhy, motuzy, 5cm.
/{3 umelohmotné félie atd. — Ak pristroj dosluzil, znefunké&nite ho:

Vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky a
kabel prerezte.

Servisné prace smie robit len
zakaznicky servis HSM a ser-
visni technici nasich zmluvnych
partnerov.

Adresy zakaznickeho servisu
pozri na strane 68.

VYSTRAHA
A Nebezpecné sietové napaétie!

Chybné zaobchadzanie s pristro-
jom moZze viest k urazu elektric-

kym prudom.
— Pred zastr€enim zastréky do sietovej
zasuvky skontrolujte, i sa napatie a frek- Pozor Nebezpecenstvo nasledkom
vencia vasej el. siete zhoduju s udajmi na nespravneho pouZitia
typovom §titku stroja. Pristroj pouzivajte vyluéne podla pokynov v
— Dbajte na to, aby bola sietova zastréka kapitole ,Pouzitie podla urcenia®.

lahko pristupna.

— Zabrante vniknutiu vody so skartovacieho
zariadenia. Neponarajte sietovy kabel ani
sietovu zastrCku do vody.

— Nikdy nechytajte sietovu zastrcku vihkymi
rukami.

— Sietovu zastrcku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sietovu
zastrcku.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouZzivajte vo vih-
kych priestoroch alebo v dazdi.
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3 Prehled
1 2 3 4 6 8

Nadoba na odrezky

Rezacia hlava

Bezpecnostné pokyny

Otvor na privod papiera

Automatické Start-stop

Bezpecnostny ¢lanok

Reverzacné tlacidlo R: vratny chod
Typovy &titok na spodnej strane rezacej
hlavy

ONOO O~ WN -

4 Obsah dodavky
» SkartovacCka pripravena na pripojenie,
balena v kartone

« 1 flaSa Specialneho oleja do rezne;j
jednotky (50 ml) pre stroje s Casticovym
rezom

* Navod na pouzivanie

Prislusenstvo

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)

obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na strane 68.

l slovensky '

5 Obsluha

VYSTRAHA

A Pred zapnutim stroja zabezpecte,
aby boli dodrzané vsetky bezpec-
nostné upozornenia.

Zasunte sietovu zastr¢ku zariadenia do riadne
nainstalovanej zasuvky.

Skartovanie papiera

* Maximalny pocet listov vid
»rechnické udaje“.

>» Automatické Start-stop
spusta rezacie zariadenie
automaticky.

» Papier sa vtahuje do reza-
cieho zariadenia a skartuje se.
» Cca 3 s potom, €o je otvor
na prisun papiera opat volny,
sa skartovacka automaticky
vypne a uvedie sa do stavu
prevadzkovej pohotovosti.

!
<
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6 Odstranovanie poruch

Poznamka:

Bezpeclnostny prvok je vybaveny ochranou
proti dotyku. Skartovacie zariadenie sa vyp-
ne, ked zatlaCite na bezpecnostny prvok.

Zahltenie papierom

Vlozili ste privela papiera naraz.

» Rezaci mechanizmus bude be-
zat' niekolko sekund naspat’ a
vysunie von papier.

@ « Stlacte prip. eSte reverzné tla-
Cidlo ,R", aby ste vybrali stoh
papiera.

* Pripravte polovicné mnozstvo
papiera.

+ Vkladajte postupne polovicné
mnozstvo papiera.

Poznamka:

Ak stoh papiera bol uz po zablokovanie

z velkej Casti vtiahnuty, moZzete reverzné

tlacidlo ,R" podrzat stlacené dlhSie ako 3

sekundy. Rezaci mechanizmus tak péjde

znova dopredu a skartuje zvySny papier.

Nadoba na odrezky plna

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia zasob-
nika rezaného materialu.

Pozor

Viyprazdnite plnt nadobu na odrezky, lebo
sa pri viachasobnom stlaceni méze posko-
dit' rezaciee zariadenie.

V hornej Casti krytu je zapracovana priehlbi-
na na uchopenie, ktora vam ufahci nadvih-
nutie rezacej hlavy zo zasobnika rezaného
materialu.

Pri inych poruchach pred oznamenim
poruchy zakaznickemu servisu skontrolujte,
Ci je rezacia hlava spravne nasadena na
odpadovu nadobu. Ak bol pretazeny motor,
nechajte skartovaCku pred opatovnym
uvedenim do prevadzky vychladnut cca

15 — 20 minut.

l slovensky |

7 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA
A Nebezpecné sietové napiitie!

Vypnite skartator a zastrcku
odpojte od siete.
Na Cistenie pouzivajte iba makku handru
a slaby mydlovy roztok. Pritom nesmie do
pristroja vniknut' ziadna voda.

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvysenej

hlu¢nosti alebo po kaz-

dom vyprazdneni zasob-

nika materialu naolejujte

rezaci mechanizmus (iba

u rezu na Castice).

K tomu pouzivajte

len Specialny olej

pre HSM-rezaci blok:

» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

+ Aktivujte automatické zapnutie — vypnutie
a nechajte rezaci mechanizmus bezat
bez privodu papiera.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

Poznamka:

Naolejovanie rezného mechanizmu zlepSu-
je rezny vykon aj pri pristrojoch s pasovym
rezom.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

\
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8 Likvidacia/ recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-
kych pristrojov a zariadeni obsa-
huje eSte mnozstvo cennych mate-
rialov, sCasti vSak aj Skodlivé latky,
B ktoré boli potrebné pre Cinnost a
bezpecnost tychto zariadeni. V
pripade nespravnej likvidacie alebo manipu-
lacie mézu predstavovat nebezpecenstvo

9 Technické udaje

l slovensky '

pre zdravie Cloveka a zivotné prostredie.
Tieto pristroje a zariadenia nikdy nedavajte
do netriedeného odpadu. Dodrziavajte aktu-
alne platné predpisy a na odovzdanie a
zhodnotenie odpadu z elektrickych a elek-
tronickych pristrojov a zariadeni vyuzivajte
zberne odpadu. Ak obalové materialy odo-
vzdajte na likvidaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Typ rezu Rez na pruzky Rez na &astice
Dizka rezu (mm) 58 3,9 4 x25
Stupen utajenia DIN 32757 — 1 2 2 3
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Hmotnost’ 4 kg 4,5 kg

Pracovna Sirka

225 mm

Napajanie 220 - 240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz
Vykon max 300 W

Druh prevadzky

kratkodoba prevadzka

Prevadzkova doba 2 min
Prestoj 15 min
Rozmery $ x v x h (mm) 366 x 258 x 455
Objem odpadovej nadoby 251

* Max. po&et listov (DIN A4, 70 g/m2, prip. 80 g/m?), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrezu pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych udajov o vykone sa uskutoCfiuje s novym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena méze viest k nizSiemu vykonu a zvySe-
nej hluénosti. Podla Struktdry a vlastnosti papiera a druhu spoésobu uloZenia mdze byt vykon odlisny. Udaje o vykone

na 80 g/m? su matematicky stanovené hodnoty.
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slovensky

Prehlasenie o zhode so smernicami ES

Vyrobca HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen tymto prehlasuje, Ze v dalSom texte popisany stroj
skartovacie zariadenie Securio C16

na zaklade svojej koncepcie a konstrukcie, v prevedeni, ktoré sme uviedli na trh, spifia zakladné bezpeé&nostné predpi-
sy a poziadavky na ochranu zdravia podla nasledne uvedenych smernic ES:
Smernica o nizkom napati 2006 / 95/ ES

Smernica o elektromagnetickej znasanlivosti 2004 / 108 / ES

Pouzité normy a technické Specifikacie:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
+ EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - technicky veduci
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1 Sihiparane kasutamine,
garantii

Vaadake I6ikepea alumisel poolel asuvalt
tuubisildilt, milline on teie paberipurustaja
I6ikelaius ja toitepinge, ning lugege vasta-
vaid peatukke kasutusjuhendist.

Paberipurustaja on mdeldud Uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise vii-
sist voib vaikestes kogustes purustada ka
jargmisi materjale:

Loike laius (mm) 3,9 5,8

Krediitkaardid ° °

Tugev I6ikemehhanism on vastupidav klam-
merdaja- ja kirjaklambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 2 aastat. Li-
saks sellele anname eluaegse vdi 30-aasta-
se garantii (soltuvalt riiklikest digusaktidest)
terasest nugadega valtsidele. Kulumine,
mitteasjakohasest kasitsemisest tekkinud
kahju vbi kolmandate isikute poolt tehtud
muudatused ei kuulu garantii alla.

l eesti '

2 Ohutusjuhised
Liigitus

Ohutusjuhis

2 HOIATUS

Téahelepanu

Selgitus

Hoiatuse eiramine
on ohtlik elule ja
tervisele.

Juhise eiramise
tagajarjeks voib olla
materiaalne kahju.

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see
jargmistele kasutajatele edasi. Pidage sil-
mas kdiki paberipurustajale paigutatud
ohutusjuhiseid.

HOIATUS
A Ohtlik lastele ja teistele inimes-
tele!

Masinat ei tohi kasutada fuusilise,
Q sensoorse ega vaimupuudega

isikud (sealhulgas alla 14aas-

tased lapsed) ega isikud, kellel

puuduvad vastavad teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid
jalgib nende ohutuse eest vastutav isik voi
kui nimetatud isik on neid eelnevalt masina
kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks. Arge
jatke paberipurustajat ilma jarelevalveta
sisselulitatuks.
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HOIATUS
A Vigastusoht!
Arge pange katt mitte kunagi pa-

g‘ berildikeavasse.

- Vigastusoht sissetombamisel!
Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kae-
la- ja kaeketid paberipurustaja

x:x |6ikeavast eemal. Arge purustage
kergesti keerduvaid materjale,
nagu nt paelu, ndodre, plastkilet.

ok

HOIATUS
A Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaas-

neb elektriloogi oht.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et
vooluvdrgu pinge ja sagedus uUhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule
oleks kerge ligi paaseda.

gade katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast
arge tdommakse seda kunagi juhtmest,

vaid votke alati kinni toitepistikust endast.

— Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Arge kasutage seadet kunagi
niisketes ruumides v6i vihma kaes.

Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.

Arge kunagi puudutage toitepistikut mar-

l eesti |

Kontrollige korraparaselt, et
3_ seadmel ja kaablil ei oleks kah-

justusi. Lulitage paberipurustaja
kahjustuste voi mittenduetekoha-
se toimimise korral, samuti asu-
koha vahetamiseks voi puhasta-
miseks valja ja tdmmake selleks
toitepistikust.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaabel
eemal lahtisest tulest ja kuumadest pin-
dadest. Ohutusavad peavad olema vabad
ning seinast ja mooblist vahemalt 5 cm
kaugusel.

— Muutke oma aja ara elanud seade kasu-
tuskdélbmatuks: tdmmake toitepistik pisti-
kupesast valja ja I16igake toitekaabel labi.

Hooldusteenuseid vdivad labi viia
vaid HSM-i klienditeenindus ning
meie lepingupartnerite hooldus-
tehnikud.

Klienditeeninduse aadressid leia-
te lehekduljelt 68.

Tahelepanu

Valest kasutamisest tingitud oht
Kasutage masinat eranditult vastavalt pea-
tlki ,Sihiparane kasutamine” satetele.
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l eesti '

3 Ulevaade 5 Kasutamine
1 2 3 4 5 6 8 HOIATUS
A Veenduge enne masina sissellilita-
mist, et oleks jargitud ohutusjuhi-
seid.

Pistke masina toitepistik nduetekohaselt pai-
galdatud pistikupesasse.

Paberi purustamine

* Pange purustatav paber
‘ masinasse. Lubatud lehtede
“ arv on kirjas tehnilistes and-
= metes.

» Kaivitusmehhanism lUlitab
I |I6ikemehhanismi automaatselt

1 Jaatmekast sisse.

2 Lodikepea » Paber tommatakse 16ike-

3 Ohutusjuhised mehhanismi ning purustatak-

4  Paberildikeava se.

5 Kaivitusmehhanism » Umbes 3 sekundit parast

6 Ohutuskate viimase paberi purustamist

7 Tagasikaiguklahv R: tagasikaik lUlitub paberipurustaja auto-

8 Tuubisilt Idikepea alumisel poolel maatselt valja ja jaab ootere-
ziimile.

4 Tarnekomplekt

» Todvalmis paberipurustaja karbis

» 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
tUukeldavatele seadmetele

+ Kasutusjuhend

Tarvikud
+ Loikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 68.
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6 Torgete korvaldamine

Maérkus:

Turvaelement on varustatud puutumiskait-
sega. Paberipurustaja lulitub valja, kui te
vajutate turvaelemendile.

Paberiummistus
Olete korraga masinasse pannud liiga palju
pabereid.
+ Lbikeseade tootab mdni sekund
tagurpidi ja lukkab paberi valja.
* Vajadusel vajutage veel rever-
seerimisklahvi ,R”, et paberivirn
valja votta.
» Poolitage paberipakk.
* Pange paberid Uksteise jarel pu-
rustajasse.

Maérkus:

Kui paberivirn on kuni ummistuseni suu-
remas osas juba sisse tdmmatud, voite
reverseerimisklahvi ,R” hoida vajutatuna
ka kauem kui 3 sekundit. See paneb Idike-
seadme taas t00le edasisuunas ja havitab
ulejaanud paberi.

Jaatmekast on tais

Kontrollige regulaarselt jaatmekasti taiteta-
set.

Tahelepanu

Tihjendage jdatmekast viivitamata, sest

mitmekordsel paberikuhja allasurumisel véib

tekkida torkeid I6ikemehhanismi t66s.
Korpuse ulaosasse on vormitud haardesu-
vend, mis lihtsustab teil 1dikepea Ulestdst-
mist jaatmekastilt.

Teiste torgete puhul kontrollige palun enne
klienditeenindusega kontakteerumist, kas

|6ikepea asetseb korralikult jaatmekastil. Kui
mootor on Ulekoormatud, laske paberipurus-

tajal enne jargmist kasutamist 15 — 20 min
jahtuda.

l eesti |

7 Puhastus ja hooldus

HOIATUS
A Ohtlik toitepinge!
Llitage paberipurustaja vélja ning

eemaldage pistik vooluvérgust.
Paberipurustajat voib puhastada vaid peh-
me lapi ja drna seebilahusega. Seejuures ei
tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Olitage 16ikemehhanismi
|Giketulemuse halvenemi-
sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti
tuhjendamist (ainult tukel-
damisel).

Kasutage selle jaoks
HSM-I6ikeploki spetsiaal-
set Oli.

» Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset 6li kogu Idikerullikule.

+ Kasutage start-stopp-automaatikat ja las-
ke |6ikeseadmel ilma paberitoiteta to6ta-
da.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

Mérkus:

Loéikemehhanismi dlitamine parandab |bike-
tulemust ka ribastavate seadmete puhul.

Nur Hersteller-01 ‘

‘,
I ®

! 1 verwenden! |
‘ !
i Exclusive use with
. manufacturer oil! |
‘ 0
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8 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonika-
seadmed sisaldavad veel mitme-
sugust vaartuslikku materjali, ent
neis sisaldub ka talitluseks ja ohu-
B tuseks vaja lainud kahjulikke ai-
neid. Vale jaatmekaitluse voi kasit-

9 Tehnilised andmed

l eesti '

semise korral vdivad need ohustada inimes-
te tervist ja keskkonda. Arge suunake vanu
seadmeid kunagi olmejaatmetesse. Jargige
parajasti kehtivaid eeskirju ja kasutage
elektri- ja elektroonikaseadmete tagastami-
se ja taaskasutuse kogumispunkte. Suuna-
ke ka kdik pakendimaterjalid keskkonnasdb-
ralikku jaatmekaitlusse.

Purustamisviis Ribastamine Tiikeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 5,8 3,9 4 x 25
Turvatase DIN 32757 — 1 2 2 3
Purustamisjoudlus* (leht) DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Kaal 4 kg 4,5 kg

Loikeava laius

225 mm

Elektriiihendus

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Voéimsus maksimaalse lehtede arvu puhul

300 W

Kaitusviis Luhiajaline kaitus
Tooaeg 2 min
Seisuaeg 15 min
M66dud L x S x K (mm) 366 x 258 x 455
Jaatmekasti maht 251

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? vdi 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud vbéimsusandmed maaratakse uue, dlitatud I6ikeseadme ja kiilma mootoriga. Etteantust nérgem vdrgupinge
vdi muu vorgusagedus vdivad pohjustada vaiksemat lehtede purustamisvéimsust ja suuremat té6tamismura. Lehtede
purustamisvéimsus voib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist. Véimsusand-
med paberile kaaluga 80 g/m? on arvutades saadud vaartused.
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EL-i vastavussertifikaat

Tootja HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen kinnitab kdesolevaga, et meie jargnevalt kirjeldatud
masina

paberipurustaja Securio C16

turule toodud mudeli kontseptsioon ja ehitus vastavad allpool loetletud asjaomastele EU direktiivide ohutus- ja tervise-
nduetele.

Madalpinge-direktiiv 2006 / 95/ EU
EMU direktiiv 2004/108/EU

Rakendatud normid ja tehnilised spetsifikatsioonid:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - tehniline juhataja
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1 WAcnonb3oBaHuUe NO Ha3Ha-
YeHUIo, rapaHTuA

NocmoTpuTe Ha 3aBogckon Tabnuyke, pac-
NMONOXEHHOW Ha HWXKHEN CTOPOHE pexy-
LLIEV FOSTOBKW, HA KaKyto LUMPUHY pe3a u
HanpshKeHne ceTn paccumTaH wpegep, 1
contoganTte COOTBETCTBYIOLIME YKa3aHUs B
WMHCTPYKLUMW MO 3KCnnyaTaunm.

LLpenep npeaHas3Ha4YeH UCKMHUYUTENBHO
ANS YHUYTOXEHUs bymarun. Kpome Toro,

B 3aBUCUMOCTM OT TUMa pe3aHnst MOXHO
YHUYTOXaTb HeGOmbLUME KONUYECTBa cre-
AyLNX MaTepuanos:

l pycckuu '

2 YKa3aHus No TexHuke bes-
ornacHocCTU

LWnpuHa pesku (Mm) 3,9 5,8

Knaccudomkauusn
Yka3aHue no TtexHu- | lNosicHeHue
Ke 6e3onacHoCcTU
rNPELY- HecobnoaeHne
A NPEXXJE- npegynpexaeHusa
HUE MOXET NPUBOOUTL K
onacHocTu ons 3ao-
POBbS U XXU3HW.
BHumaHue HecobntogeHue yka-
3aHUS MOXET MpuBO-
ONTb K Matepuarnb-
HOMY yLLEepOy.

KpeouTtHble KapTbl ° °

HapexHbln pexyLwmnim mexaHmam HeBoC-npu-
MMYMB K CKOBKaM M KaHLeNsipCKMM cKpen-
Kam.

apaHTUNHBIN CPOK Ha Wpenep cocTasnser
2 roga. Kpome TOro, Mbl aem noXxXm3HeHHyo
nnn 30-NeTHIOK rapaHTuMio (B 3aBUCUMOCTM
OT HaUMOHaIbHOro 3aKkoHodaTenbCTBa) Ha
LeribHble HOXEBble Banunku. B rapaHTuio He
BXOOAT U3HOC, yLIepO, BbI3BaHHLIN Henpa-
BUNbHbIM ObpalleHnem, 1 BMeLlaTenbCcTea
NOCTOPOHHUX NnL,.

[Mepen BBOAOM MaLUMHbI B 3KCMy-
aTaumo NPoOYTUTE NHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTtauum, XxpaHute ee ans
nocnenyLwero Ncrnonb30BaHNA U
nepegasanTte ee nocnegyoLwmm nosib3osa-
Tenam. Cobnitoganite Bce ykasaHUs No Tex-
HuKe 6e30nacHOCTK, NpUBeAEHHbIE Ha ca-
MOM LLpeaepe.

NPEQYTPEXXOEHNE
OnacHocmu 05151 demell U UHbIX
moodel!

MawunHon 3anpeuwiaeTcs nosb3o-
O BaTbCA Nnuuam (BKIoyas geten

mnagwe 14 nert) ¢ orpaHNYEHHbI-

MU PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMMU

NN YMCTBEHHbLIMW CMTOCOBOHOCTS-
MW UNX C HEJOCTaTKOM OnbITa U/Unu 3Ha-
HWW, 32 UCKIIOYEHNEM CrlydaeB, Korga OHU
HaxogsaTCs NoA NOCTOSIHHbIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 32 HUX JIUL, NN NOMYYnn
OT HUX YKasaHus, Kak nosib3oBaTbCs Npu-
bopom. 3a geTbMn He06X0aMMO NOCTOSAHHO
cneanTb, YTOObl HE 4ONMYCTUTbL UX UTPbI C
npudopom. He octaensamnTe wpeaep BKIIO-
YeHHbIM 6e3 npucmoTpa.
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NPEAYTIPEXXQEHNE
OnacHocmb mpaemupoeaHusi!
Hwu B koem crniyvyae He BBOAUTE B

g‘ MPUEMHYIO LLENb PYKU.

7 OnacHocmb mpaemMupoeaHus
u3-3a emsiaueaHus!

He gonyckante nonagaHna OnuviH-
HbIX BONOC, CBOOOAHOM oaexabl,
0 rafiCTykoB, MnaTKoB, HALUENHbIX U
{:} Hapy4HbIX LEenovek B 30Hy, pacno-
NOXEHHYH B HEMNOCPEACTBEHHOM
T OnM30CcT OT NPUEMHOMN LLIENW.
He yHu4yTOXanTe matepunansl,
/{:} CKITOHHble K 06pa3oBaHuIO NETEND,
Hanpumep, NeHTbI, LWWHYpPbI, NnacT-
MacCOBYIO MEHKY U T. .

NPEQYTIPEXXQEHUE
OnacHoe Hanpsi>xeHue cemu!

HenpasunbHoe obpallyeHune ¢ ma-
LUMHON MOXET NPMBOANTL K Nopa-
XKEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM.

— [lepen BkntoveHreM B ceTb yoeanTech B
TOM, YTO €€ HanpshKeHne 1 YacToTa CoOoT-
BETCTBYIOT AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3a-
BOACKOW Tabnunyke.

— Wpenep yctaHaBnuearnte Takum obpa-
30M, YTOObI 0becnevmBancsa nerkmn go-
CTYI K LUTENCENto CETEBOro nNposoaa.

— [lNpenotBpalanTe nonagaHne Boabl
B Wpenep. He norpyxxante ceteBou Ka-
Benb 1 ceTeByto BUNKY B BOAY.

— Kateropuyecku 3anpeliaercs 6paTtbes 3a
CETEBYH0 BUITKY MOKPbIMU pyKaMMu.

— He BbITackuBaiiTe BUNKY 13 pO3eTKM 3a
ceTeBoW kabenb, a Bceraa beputech 3a
camy BUIIKY.

— Wcnonb3yinte yCTPONUCTBO TOSMbKO B CYXMUX
BHYTPEHHUX rnomeLleHusx. He aekcnny-
aTUpymnTe ero BO BriaXHbIX NOMeELLEHUAX
UNV Nog, AOXOEM.

l pycckuu |

PerynapHo koHTponupymrte
3_ YCTPOWCTBO U Ka6venb Ha npea-
MeT nospexgeHun. Npun nospex-
AEHNAX U HENpPaBuUbHOM
paboTe, a Takke nepeg CMEHOM MecTa UC-
MOMb30BaHNSA UITM OYNCTKON BbIKMOYMTE
Lpeaep Y BblTaluTe WTENCErb U3 PO3ETKMW.
— He ycraHaBnvBanTe 1 He 3KcnnyaTtu-
pynTe yCTPOMCTBO, cCeTeBOM kabernb u
BUIKY BONN3KN OTKPLITOrO OFHA U FOPSymnX
nosepxHocTen. [Ans obecneveHnsa go-
CTaTOYHOro OXNaXaeHus 3anpeLyaeTcs
nepekpbiBaTb BEHTUNSALMOHHbIE NPOpPEe3un.
Heobxoanmo yctaHoBUTL LIpeaep Ha
pacCTOsiHAM HE MEHee 5 CM OT CTEH UNK
mebenw.

— OTcnyxuBallee CBOW CPOK YCTPOMCTBO
caenanTte HeENPUrogHbIM
K MICNOMb30BaHUIO: BbITAHUTE BUIKY U3
PO3ETKN U NepepexbTe ceTeBor kabernb.

CepBucHble paboThl paspeLua-
€TCS BbIMOSTHATb TONbKO Cnyxbe
TexHunyeckoro obecneyeHns HSM
NN CePBUC-TEXHMKAM HaLUMX
aBTOPU30BaHHbIX NapTHEPOB.
ALpeca cepBUCHbIX LEHTPOB

CM. CTp. 68.

BHumaHue OnacHocmb u3-3a HegsepHoeco
ucrioJsib3o8aHus

VlCI'IOJ'Ib3yI7ITe 060py,u,OBaH|/|e TOJ1bKO CO-
rMacHO yKa3aHWAM rT1aBbl «Mcnonb3oBaHue
Nno Ha3HaA4YEeHUK».
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Pesepsyap

Pexyuias ronoska

YKkasaHusi No TexHnke 6e3onacHocTH
MNpuemHas wernb

ABTOMaTMKa nycka u 0OCTaHOBKW aBTOMa-
TUYECKM BKIIOYAET PEXYLLUNN MEXaAHN3M
3aWmnTHbBIN NEMEHT

KHonka peBepcupoBaHua R: Bo3spar
3aBoackas Tabnuyka Ha HUXKHeN
CTOPOHE peXxyLLien ronoBku

AL WON -

0 N

4 O61Bbem nocTtaBKu
« [OTOBBIN K NOOKITIOYEHMIO LWpeaep, ynako-
BaHHbIN B KAPTOHHbIN ALK

« 1 6yTbinka (50 Mn) cneumnansHOro macna
Ans pexyuero 6noka (TonbKo npu Hapes-
Ke Ha YacTuubl)

i MHCprKLI,I/IFI no 3Kcriytiyataunnm

NMpuHapgnexHocTb

« bByTtbinka cneumansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

ALpeca CepBUCHbIX LEHTPOB CM. CTp. 68.

pycckuu

5 YnpaBneHue
NPEAYTPEXXOQEHUNE

A [Neped eKknoveHUeM MawuHbl ybe-
oumecs 8 cobnodeHuUU 8cex yKasa-
Huud no 6esonacHocmu.

BcTaBbTe BUIIKY yCTpPOMCTBa B NOOXOOSLLYHO

PO3ETKY.

YHUuTOXEHMe Gymaru

3

«O

» bymary BctaBuTb B Npnem-
HYIO LWenb (MakcMmanbHO
A0MyCTMMOE KONMYeCcTBO
NINCTOB CMOTPU « TEXHNYecKne
OaHHbIEY).

» CtapTt-cTonoBasi aBTomaTtu-
Ka CTapTyeT pexyLumin mexa-
HMU3MaBTOMaTNYECKO.

» bymara 3atarmsaetcs B
PEeXYLLUMA MEXaHU3M U yaans-
eTcs.

» Yepes 3 c nocne Toro, Kak
ocBoboxagaeTtcs poToperne B
NPUEMHOWN LLEenn, pexyLumnm
MexaHn3M aBTOMaTU4YEeCKN OT-
KInoyaeTcs, 1 wpeaep nepe-
XOOUT B PEXNM rOTOBHOCTMW.
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6 YctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Yka3aHue:

3alnTHbIN 3NEeMEHT OCHALLEH 3aLlnuTOonN OT
npukocHoBeHus. LLipeaep oTkntovaetcs,
ecnu Bbl HaXXnmaeTe Ha 3alUTHbIN 3ne-
MEHT.

3aTop bymaru
Bbl BBenu cnuwikom MHOro 6ymarM OoA4HO-
BpeMeHHO.

* PexyLmn mexaHnam B Te4eHne
HECKOIbKMUX CEKyH[ BpallaeTcs B
obpaTHOM HanpasfeHnmn 1 Bbl-
Tankueaet bymary.
@ * [1pn HEOBXOAMMOCTU, HAXMUTE
eLe KHOMKY peBepcnpoBaHus
«R», 4TOGbI BbIHYTH CTOMKY OY-
maru.
* YMeHbLUMTb BABOE CTOMKY Bymaru.
* bymary BBeCTV B HECKOIbKO 3TaroB.
YkasaHue:
Ecnu ctonka 6ymarn 1o momeHTa 6rioku-
POBKM Y>Ke Oblria 6onblLuen YacTbio BTAHYTA,
TO Bbl MOXeTe HaxnmaTb Ha KHOMKY peBep-
cupoBaHusa «R» n 6onee 3 cekyHa. bnaro-
Aaps 3TOMy pexyLUmin MexaHu3M CHoBa
Ha4YMHaeT BpallaTbCs BNepe u yHu4ToXaeT
ocTasLuytoca bymary.

PesepByap nepenonHeH

PerynapHo npoBepsnTe ypoBEHb HanomHe-
HWSA pesepByapa.

BHumaHue

Ob6si3ameribHO OrMOPOXXHUMb HarosIHeHHbIU
pesepsyap, mak Kak MHO20KpamHoe cxxa-
mue Moxem rpusecmu K rnoepexxo0eHusim
pexyuweao MexaHu3ma.

B BepxHen 4actun kopnyca nmeetca notam-
Haqa pydka, obneryatoLasi NogHATHE pexy-
LLIen roNoBKU C pe3epByapa.

l pycckuu l

B cnyyae gpyrmnx HeucnpaBHoOCTEN, Nepea
TeM Kak obpaTuTbCcsa B HaLly cryxoby
TexHn4yeckoro obecneyeHusi, NnpoBepkTe,
NpaBWbHO NN YCTaHOBIIEHA peXyLlas
rorioBka Ha cbopHbIn pesepByap. Ecnu
asuratens 6bin NneperpyxeH, nepea
MOBTOPHbIM BKITIOMEHWEM JanTe wpenepy
oxnaguTbcs B TedeHne 15 — 20 MUHYT.

7 OuucTtka u TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

TNPELAYTNPEXOEHUE

OnacHoe HanpsixxeHue cemu!

Beikntodume wipedep U 8bima-

wume wmericesib U3 PO3eMKuU.
OumnCTKY paspeLLaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO
MSIrKOW TKaHblo, CMOYEHHOW B BOOHOM pac-
TBOPE HENTpanbHOro MOKLLENO CPeacTBa.
Mpu 3TOM B NpMBOp He AomKHa nonaaatb
BOJA.

CwmasbiBanTe pexyLmm

MeXaHU3M Macnom npu
YMEHbLLEHMN MPOU3BO-
ANTENBHOCTN, BO3HUKHO-
BEHMM LLYMOB UNW nocre
KaXkgoro onopoxHeHus cbopHoro pesepsya-
pa (TONbKO Npu Hape3ke Ha YacTuLbl):

DON'T FORGET

\

[lna aToro ncnonbaymnte
TOSbKO cnevuumansHoe
Macno ONg pexyLero
6noka HSM:

* Yepes npuemHyto wenb ans éymaru
Nno BCEW LUMPUHE pacnblfiMTe Macro Ha
pexyLiune Banbl.

* AKTMBMpPYWTE aBTOMATUKy Nycka u ocTa-
HOBKW 1 OCTaBbTE PEXYLLUNA MEXaAHU3M
paboTtaTb 6e3 bymaru.

» BymakHas NbiNb M YaCTUYKM YOansawoTCs.

YkasaHue:

Cmaska pexyLlero mexaHuama ynydwaet
NPOMN3BOAUTENBHOCTL U B annaparax Cc Ha-
PEe3KoM Ha MOSOCKM.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J
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8 YTtunusauumsa / PucamknuHr

OTcnyXmBLLME INEKTPUYECKMNE U
3NEeKTPOHHbIE NPUBOPLI YacTo elle
coaepar LeHHble MmaTtepuarnbl, HO
NHOrga M BpeaHble BELLEecTBa,
B «oTopble 6binI HeobxoaMMmbl ANsa
obecnevyeHnst 6e3onacHoOCTU n
pabotocnocobHocTn. Npu HenpaBuNbHON
yTUnu3aumm nnm obpaLleHnmn oHn MoryT

9 TexHUYeckue gaHHble

l pycckuu '

ObITb OMACHbI ANS 300POBbs NOAEN U AN
oKpy»KatoLen cpeapbl. He BoibpacbiBanite
oTCny>xuBLune npubopbl B Npoyne oTxoasbl.
CobnitoganTe gencTayoLlme npegnucaHus u
ncnonb3ynte cOOPHbIE NYHKTbI MO BO3BpaTy
N YyTUAN3aUUN OTCITYXXMBLUMX ANEKTpUYe-
CKUX 1 3NEKTPOHHBIX Npnbopos. Takke
obecneyrBarite 3KOMOrMYHY YTUNN3ALMIO
BCEX YMaKOBOYHbIX MaTepraros.

Tun pe3sku Hapeska Ha nonocku Hapeska Ha yacTuupl
LLnpuHa pe3ku (Mm) 5,8 3,9 4 x25

Knacc 6esonacHoctu DIN 32757 — 1 2 2 &
MpounsBoauTENbLHOCTL* (IMCTOB) 70 r/m? 16-18 13-15 6-7

DIN A4 80 r/m? 15-17 12-14 5-6

Bec 4 xr 4.5 kr

PabGouas wupuHa

225 Mmm

3ﬂeKTpOI1 uTaHue

220-240B,50-60 Iy
115-130B, 50 -60 Iy

MoTpe6nsiemast MOLLHOCTb
Nnpu Makc. KonnyecTse NUCTOB

300 Br

Pexunm pabotbl

KpaTkoBpeMeHHbIV pexxum

Bpems paboTtbl 2 MWUH
Bpemsa nokos 15 MuH
Pasmepbl LU x B x I (MMm) 366 x 258 x 455
O6BLemM cO60pHOro pesepByapa 25n

* Makc. konu4yectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEAEHHbIX NPOAOINbHO, KOTOPOE U3MENbLYaeTCs 3a OANH Npo-
xof. OnpepeneHve ykasaHHbIX pabounx xapakTepUCTUK OCYLLECTBISIETCS C HOBbIM, CMa3aHHbIM PEXYLLUM MeXaHn3-
MOM U XONnoAHbIM ABuratenem. MeHblLuee, YeM ykazaHHOe, CETEBOE HanpsXXeHne UM nHas, YeM ykasaHHas, yactoTa
CETW MOTYT NPUBOAUTL K YMEHbLLUEHWUIO MPOU3BOAMTENBHOCTM U K MOBLILLEHWIO YPOBHS Wyma npu paboTte. Nponssoau-
TENbHOCTb MOXET MEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPYKTYpbl U CBOMCTB Bymaru u Tuna Beoga. Paboune xapakTepucTukm
ansa 80 r/m? ABNsTCA aHHBIMW, NOMYYEHHBIMW PaCYETHBIM MyTEM.
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l pycckuu |

MNarotoButens HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen HacTosLLMM 3asiBNSET O TOM, YTO YKa3aH-
Has HWXe MalUnHa

LWpenep Securio C16

Ha OCHOBaHWM CBOEW KOHLEMLUN U KOHCTPYKLUMUN B BbIBEAEHHOM HaMUn Ha PbIHOK MCMOMHEHUN COOTBETCTBYET OCHOB-
HbIM TpeboBaHUsIM K TEXHUKe Be30NacHOCTM U OXpaHe 340POBbs NPUBEAEHHbIX HXe AnpekTus EC:

HopmaTtuBHble akTbl N0 HM3KOBOMLTHOMY ob6opygosaHuio 2006 / 95/ EC
OupekTrBa no anekTpomarHuTHoW coBmecTumoctn 2004 / 108 / EC

3anaBneHune o cooTrBeTcTBUU HopMmam EC

MNprMeHeHHble cTaHaapThl U TeXHUYeckne TpeboBaHus:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - TexHu4eckuii pykosogutens
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1 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

Na tipski tablici na spodniji strani rezalne
glave preverite, za katero Sirino reza in
omrezno napetost je dimenzionirana vaSa
naprava za uniCevanije listin in upostevajte
ustrezne toCke v navodilih za uporabo.

UnicCevalec dokumentov je izkljuéno name-
njen za uniCevanje papirja. Glede na vrsto
rezanja lahko predvsem uniCujete manjSe

koliCine sledecih materialov:

Sirina rezanja (mm) 3,9 5,8

Kreditne kartice ° °

Robustni rezalni mehanizem je neobcutljiv
na priponke in pisarniSke sponke.

Garancijsko obdobje naprave za uniCeva-
nje dokumentov znasa 2 leti. Poleg tega za
rezalne bloke iz polnega jekla nudimo dozi-
vljenjsko oziroma 30-letno garancijo (odvi-
sho od zakonodaje posamezne drzave). Za
obi¢ajno obrabo, poSkodbe zaradi nepravil-
ne uporabe, kakor tudi za poseg tretje ose-
be v napravo ne moremo priznati garancije
in garancijskih zahtev.

l slovensko '

2 Varnostna opozorila
Klasifikacija

Varnostni napotki |Pojasnilo
2 OPOZORILO | Neupostevanje opo-

zorila lahko skoduje
Zivljenju in telesu.
Neupostevanje
napotka lahko pov-
zro¢i materialno
Skodo.

Pozor

Pred zaCetkom uporabe stroja
preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih
predajte morebitnim bodoCim
uporabnikom. UposStevajte vsa varnostna
opozorila, ki so na uni¢evalcu dokumentov.

OPOZORILO
A Nevarnosti za otroke in druge
osebe!

Stroja ne smejo uporabljati ose-

Q be (vkljuéno z otroki, mlaj$imi od
14 let) z omejenimi fiziCnimi, sen-
zoricnimi ali dusevnimi zmoZznost-
mi ali s pomanjkanjem izkuSeni in/

ali pomanjkanjem znanja, razen Ce jih pri
tem nadzoruje oseba, zadolZzena za njihovo
varnost ali so od nje prejeli navodila, kako
je napravo potrebno uporabljati. Otroke je
potrebno nadzorovati ter s tem zagotoviti,
da se ne igrajo z napravo. Uni¢evalca doku-
mentov ne pustite vklopljenega brez nadzo-
ra.
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OPOZORILO
A Nevarnost poskodb!
Nikoli ne posegaijte v odprtino za

g‘ dovajanje papirja.

- Nevarnost poskodbe zaradi po-
vieka v napravo!

Ne priblizujte se odprtini za papir z
dolgimi lasmi, ohlapno obleko, kra-
x:x {:} vatami, Sali verizicami, zapestni-

cami itd. Ne uniCujte materialov, Ki
SO nagnjeni k temu, da se ovijajo,
T npr, trakove, vezalke, plasti¢no
9{3 folijo itd.

OPOZORILO
A Nevarna omrezna napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko
povzroCi udar elektricnega toka.
— Pred priklopom na omrezje preverite, Ce
se napetost in frekvenca vasega omrezja
ujema s podatki na tipski tablici naprave.

— Pazite na to, da je omrezni vti€ lahko do-
stopen.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec doku-
mentov. OmreZnega kabla in/ali omrezne-
ga vtiCa ne potapljajte v vodo.

— Omreznega vti€a nikoli ne prijemaijte z
vlaznimi rokami.

— Omreznega vtica nikoli ne vlecite iz vti¢-
nice tako, da drzite kabel, temve¢ vedno
primite omrezni vtic.

— Napravo uporabljajte samo v suhih notra-
njih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih ali v dezju.

l slovensko |

Napravo in kabel redno preverjaj-
te za morebitnimi poSkodbami. V
primeru posSkodbe naprave, ne-
pravilnega delovanja, kakor tudi
pred premestitvijo ali CiSCenjem,
uniCevalec dokumentov izklopite

in izvlecite omrezni vtic.

— Naprave, omreznega vtiCa in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze
morajo biti vedno proste in od stene ali
pohistva oddaljene min. 5 cm.

— Poskrbite, da bo iztroSena naprava neu-
porabna: lzvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice
in prerezite omrezni kabel.

Servisna dela na naprave sme
izvajati samo HSM-servisna
sluzba ali servisni tehnik nasega
zastopnika.

Za naslove servisnih sluzb glejte
stran 68.

Pozor

Nevarnost zaradi napacne uporabe
Stroj uporabljajte izkljuéno v skladu z na-
vedbami v poglavju ,Uporaba v skladu z
dologili.
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3 Pregled 5 Upravljanje
1 2 3 4 6 8 OPOZORILO
A Pred vklopom stroja se prepriCajte,

da so bila upostevana vsa varno-
stna opozorila.

Omrezni vti€ stroja vstavite v skladu s predpisi
4 instalirano vti¢nico.

Uni¢evanje papirja

» Maksimalno Stevilo listov glej
‘ v poglavju , Tehni¢ni podatki*.
“ » Start-Stop- avtomatika
~ samodejno vklopi rezalno
napravo.
I » Naprava bo potegnila papir

1 Sprejemna posoda v rezalno napravo in ga unici-
2 Rezalna glava la.
3 Varnostna opozorila » Ca. 3 sekunde zatem, ko je
4  Odprtina za dovajanje papir odprtina za dovod papirja
5 Start-Stop-avtomatika ponovno prosta, se uniCevalec
6 Varnostni element dokumentov izklopi in preklopi
7 Tipka za reverziranje R: povratni tek v stanje pripravljenosti.
8 Tipska tablica na spodnji strani rezalne

glave

4 Obseg dobave
* UniCevalec dokumentov je v celoti
sestavljen in zapakiran v karton

» 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni
blok (50 ml), za naprave z rezanjem
delcev

» Navodilo za uporabo

Oprema

« Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
naroc. St. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 68.
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6 Odstranjevanje motenj

Opozorilo:

Varnostni element je opremljen z zascito
pred dotikom. Naprava za uniCevanje listin
se izklopi, e pritisnete na varnostni ele-
ment.

Zastoj papirja

Dovajate preve€ papirja na enkrat.

* Rezilo teCe nekaj sekund vzvra-
tno in potisne papir ven.

@ » Po potrebi pritisnite Se reverzibil-
no tipko ,R“, da vzamete sklada-
nico papirja ven.

* Prepolovite koli€ino papirja.
« Zaporedoma vlozite papir.

onzorilo:
Ce je naprava do blokiranja vpotegnila Ze
vedji del skladanice papirja, lahko reverzibil-

no tipko ,R* pritiskate dlje kot 3 sekunde. Na

ta nacin teCe rezilo spet v smeri naprej in
uni€i ostanek papirja.

Sprejemna posoda rezanega papirja
Redno preverjajte nivo polnjenja zbiralnika
za material za rezanje.

Pozor

Brezpogojno izpraznite polno sprejemno
posodo razrezanega papirja, ker bi se pri
veCkratnemu pritiskanju lahko poskodovala
rezalna naprava.

V zgornji del ohiSja je vdelana prijemna
vdolbina, ki vam olajSa dvigovanje rezalne
glave iz zbiralnika za material za rezanje.

l slovensko |

V primeru motenj, Se preden klicete naso

servisno sluzbo, preverite, Ce je rezalna
glava pravilno namesc¢ena na posodo za
razrezani material. Ce je motor preobreme-
njen, pred ponovnim vklopom uniCevalca
dokumentov poCakajte ca. 15 — 20 min. da
se ohladi.

7 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO
A Nevarna omreZna napetost!
Izklopite uniCevalec dokumentov in
izvlecite vtikac iz omreZja.
Cis&enje lahko izvajate samo z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti v
napravo.

Naoljite rezalni mehani-
zem, Ce rezanje ni ucin-
kovito, Ce se pojavi hrup
ali po vsaki izpraznitvi
posode za razrezane
odpadke (samo pri reza-
nju kosov).

Uporabiti je dovoljeno le
specialno olje za rezalni
blok HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje za re-
zalni blok brizgnite na rezalni valj rezalne-
ga mehanizma po celotni dolzini rezalnih
valjev.

» Aktivirajte avtomatiko start-stop in pustite,
da rezilo teCe brez dodajanja papirja.

Opozorilo:

Mazanje rezalnega mehanizma izboljSa

zmogljivost rezanja tudi pri napravah z naci-

nom rezanja na trakove.

{ N NurHersteller-01 |
: verwenden! |
i Exclusive use with .
. manufacturer oil! |
‘ 0
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8 Odstranjevanje / recikliranj

Elektricne in elektronske stare
rabljene naprave pogosto vsebuje-
jo Se pomembne materiale, delo-
ma pa tudi Skodljive snovi, ki so
H bile potrebne za delovanje in var-
nost. Pri napacnem odstranjevanju

9 Tehniéni podatki

l slovensko '

ali ravnanju so lahko ti nevarni za ¢lovesko
zdravje in okolje. Starih rabljenih naprav
nikoli ne odlagajte med obiCajne odpadke.
Upostevajte aktualno veljavne predpise in
uporabite zbirna mesta za vraCanje in reci-
kliranje elektricnih in elektronskih starih
rabljenih naprav. Tudi ves embalazni materi-
al odstranite okolju prijazno.

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov
Velikost rezanja (mm) 5,8 3,9 4x25
Varnostna stopnja DIN 32757 — 1 2 2 3
Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Teza 4 kg 4,5 kg
Delovna Sirina 225 mm

Prikljucek 220 -240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz
Mo¢ maks. 300 W

Nacin obratovanja

Kratkotrajno obratovanje

Obratovalni ¢as 2 min

Cas mirovanja 15 min
Dimenzije DxSxV (mm) 366 x 258 x 455
Prostornina sprejemne posode 251

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolzno, ki se razrezejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omreZna napetost
ali druga omrezna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro€i manjSo kapaciteto in povecan hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa. Podatki o kapaciteti v 80 g/m? so ra-

¢unsko ugotovljene vrednosti.
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slovensko

ES-izjava o skladnosti

Proizvajalec HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen s tem pojasnuje, da v nadaljevanju opisani
stroj

uni¢evalec dokumentov Securio C16

na podlagi svoje zasnove in na€ina izdelave v izvedbi, ki smo jo dali v promet, ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam po v nadaljevanju opisanih direktivah ES:

Smernice strojev 2006 / 95/ ES
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004 / 108 / ES

Navedene norme in tehni¢ni podatki:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
» EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - tehni¢ni vodja
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1 Rendeltetésszeril hasznalat,
garancia

Ellenérizze a vagofej alsé oldalan talalhaté
adattablan, hogy milyen vagasi szélességre
és halézati feszlltségre lett tervezve az irat-
megsemmisitd, valamint ugyeljen a haszna-
lati utmutaté vonatkozo pontjaira.

Az iratmegsemmisit6 kizardlag papirok
megsemmisitésére alkalmas. Ezenkivul
vagasi modtél fuggben az alabbi targyak
csekély mennyiségben megsemmisitheték:

l magyar '

2 Biztonsagi tudnivalok
Besorolas

Biztonsagi tudni- | Magyarazat

valok

FIGYEL-
MEZTETES

A figyelmezteté-
sek figyelmen kivdl
hagyasaval veszé-
lyezteti életét és
testi épségét.

Vagasi méret (mm) &% 5,8

A tudnivalok figyel-
men Kivll hagyasa
anyagi karokhoz

Figyelem

Hitelkartyak ° °

vezethet.

A robusztus apritokészulék tiz6gep- és
gémkapcsokra érzeéketlen.

Az iratmegsemmisitore vonatkozo jotallas

2 év. Ezen tulmenden élethossziglani, ill.

30 éves garanciat nyujtunk (a megfeleld
nemzeti torvényi szabalyozastodl figgden) a
teljes acél késhengerekre. A kopasraill. a
szakszer(tlen kezelésbdl valamint harmadik
szemelyek altali beavatkozasokbdl ered6
karosodasokra sem a jotallas, sem a garan-
cia nem vonatkozik.

A gép hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késbbbi hasznalatra,
és adja tovabb a késdobbi felhasz-
naloknak. Vegye figyelembe az iratmegsem-
misitén talalhaté valamennyi biztonsagi
megjegyzest.

FIGYELMEZTETES
A Veszélyek gyermekek és mas
személyek szamara!
A gépet nem hasznalhatjak olyan
Q személyek (beleértve a 14 év alatti
gyermekeket is), akik korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel, illetve nem megfe-
leld tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
keznek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagért
felel6 személy felugyeli ezeket a személye-
ket, vagy ha megkaptak a készulék haszna-
latahoz szukséges utasitasokat. A gyerme-
kekre felugyelni kell, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel. Ne hagyja az iratmegsemmi-
sitét fellgyelet nélkul bekapcsolva.
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FIGYELMEZTETES

A Sériilésveszély!

Soha ne nyuljon a papiradagolé

g‘ nyilasanak résébe.

- {:} §ériilésveszély behuzdodas altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza 6ltdozék, nyakkendd, sal, nyak-
és karlanc stb. ne kertljon a papir-

x:t adagolo nyilasanak kozelébe. Ne

semmisitsen meg a készulékben

hurkolédasra hajlamos anyagot,
pl. szalagot, zsineget, mlanyag
foliat stb.

ok

FIGYELMEZTETES

A Veszélyes haldzati fesziiltség!
A készulék helytelen hasznalata
aramutéshez vezethet.

— A haldzati csatlakozodugo csatlakoztata-
sa el6tt ellendrizze, hogy az elektromos
halézat feszultsége és frekvenciaja meg-
egyezik-e az adattabla adataival.

— Ugyeljen arra, hogy a héaldzati csatlakozo
konnyen elérhetd legyen.

— Kertlje viz iratmegsemmisitébe torténd
bejutasat. Ne meritse vizbe se a haldzati
kabelt, se a halézati csatlakozot.

— Ne érintse meg a haldzati csatlakozot
nedves kézzel.

— A haldzati csatlakozoét ne a kabelnél fog-
va huzza ki a csatlakozdaljzatbol, mindig
a haldzati csatlakozét fogja meg.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasz-
nalja a készuléket. Soha ne hasznalja
nedves helyiségekben vagy esében.

l magyar |

Rendszeresen ellenbrizze a
készulék és a kabel sérulésmen-
tességét. Kapcsolja ki az iratmeg-
semmisitét karosodas vagy nem
uzemszerl mikodés, valamint at-
helyezés vagy tisztitas esetén, és
huzza ki a halozati csatlakozot.

— Tartsa tavol a készuléket, a hal6za-
ti csatlakozot és a haldzati kabelt nyilt
langoktdl és forro fellletektél. A szell6z6-
nyilasoknak szabadon kell maradniuk, és
az iratmegsemmisitének legalabb 5 cm
tavolsagra kell lennie a faltél vagy a buto-
roktol.

— AKkiszolgalt készuléket tegye hasznalha-
tatlanna: huzza ki a halozati csatlakozot a
csatlakozdaljzatbdl, és vagja el a halozati
kabelt.

Szervizmunkakat csak a HSM
vev@szolgalata és szerz6déses
partnereink szerviztechnikusai
végezhetnek.

Vevészolgalat cime; lasd 68.
oldal

Figyelem

Helytelen hasznalat okozta veszély

A készuléket kizarolag a ,Rendeltetésszeri
hasznalat® cim( fejezetben leirtak szerint
hasznalja.
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3 Attekintés 5 Kezelés
1234 567 8 FIGYELMEZTETES
A A gép bekapcsolasa elbtt bizonyo-

sodjon meg arrol, hogy minden

L J biztonsagi tudnivalo figyelembe lett
véve.

i 7 Dugja be a gép haldzati csatlakozojat egy
N megfeleld kiépitésil csatlakozbaljzatba.

Papir megsemmisitése

» Lapok maximalis szama:
lasd ,Miszaki adatok”.

~ ' > A start-stop-automatika

automatikusan inditja az
apritokészuléket.

1 Apritéktartaly >» A készulék behuzza a papirt
2 Vagofej az apritokészulékbe és ott

3 Biztonsagi tudnivalok megsemmisiti azt.

4  Papiradagolo-nyilas » 3 masodperccel az utan,

5 Start-stop-automatika hogy a papirbevezetd nyilas-
6 Biztonsagi elem ban a fénysorompd ujbdl

7 Vissza-gomb R: visszahuzas szabadda valik, a vagoszerke-
8 Adattabla a vagofej also oldalan zet automatikusan kikapcsol

és az iratmegsemmisit6
uzemkész allapotba all.

4 A szallitmany tartalma
* Iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

* 1 Gveg (50 ml) kaldnleges olaj az
apritéblokkhoz, (csak apré vagas esetén)

« Uzemeltetési utmutatd

Tartozékok

» Specidlis apritdéblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403

Vevészolgalat cime; lasd 68. oldal
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6 Hibaelharitas

Megjegyzés:

A biztonsagi elem érintésvédelemmel van
felszerelve. Az iratmegsemmisit6 kikapcsol,
ha megnyomja a biztonsagi elemet.

Papirtorlédas
(egyszerre tul sok papir kertult a készulékbe).
* Avagdomui néhany masodpercig
visszafelé mikodik, és kitolja a
papirt.
@ * Nyomja meg adott esetben még
az ,R” iranyvaltégombot is a pa-
pirkoteg kivételéhez.
* Felezze meg a papirrakast.
* Egymas utan adagolja be a pa-
pirt.

Megjegyzés:

Ha a papirkoteg nagy része blokko-

lasig be van mar huzva, akkor az ,R”
iranyvaltdgombot 3 masodpercnél tovabb

is nyomva tarthatja. Ezaltal a vagomu ismét
elérefelé mikodik, és megsemmisiti a mara-
dék papirt.

Megtelt az apritéktartaly

Rendszeresen ellenérizze az apritéktartaly
telitettséget.

Figyelem

A megtelt apritéktartalyt feltétlendil ki kell liri-
teni, mert tobbszbri 6sszenyomasa esetén
megseértilhet az apritokésziilék.

A burkolat fels6 részén fogantyu van kiala-
kitva, ami megkonnyiti a vagofej felemele-
sét az apritéktartalyrol.

Mas jellegl Uzemzavarok esetén vevészol-
galatunk értesitése el6tt gy6z6djon meg
rola, hogy az apritofej megfelel6en illeszke-
dik-e az apritéktartalyra. A motor tulterhelé-
se esetén az iratmegsemmisitd ujbdli hasz-
nalata el6tt varjon korulbelll 15 — 20 percet,
hogy a berendezés lehljon.

l magyar |

7 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES

A Veszélyes halozati fesziiltseg!
Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét
€s huzza ki a haldozati csatlakozo-
dugot.

A tisztitast csak puha kendével és enyhén

szappanos vizzel szabad végezni. Ekozben
nem kerulhet viz a berendezésbe.

Olajozza meg az
apritokészuléket gyengu-
|6 apritasi teljesitmény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az
apritéktartaly minden
uritésekor (csak apro
vagas esetén).

Ehhez csak specialis
HSM apritoblokk-olajat
hasznaljon:

* Fecskendezze a specialis olajat a papir-
adagolon keresztul a vagotengelyre teljes
szeélességeben.

+ Aktivalja a start-stop automatikat, és
hagyja mikodni a vagomuvet papirbeve-
zetés nélkul.

» A papirpor és az apré szemcsék leolddd-
nak.

Megjegyzés:

A vagoszerkezet olajozasa a csikvago

iratmegsemmisitok vagasteljesitményét is

javitja.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
]
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8 Artalmatlanitas / ujrahasz-
nositas
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan karos
B anyagokat is, amelyek a mikodés-
hez és a biztonsaghoz voltak szuk-
ségesek. Helytelen artalmatlanitas vagy
kezelés esetén ezek az emberi szervezetre

9 Miszaki adatok

l magyar '

és a kornyezetre veszelyesek lehetnek. A
berendezések hulladékait soha ne tegye a
tovabb mar nem hasznosithaté hulladékok
kozé. Vegye figyelembe az érvényes elbira-
sokat; az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékainak visszaadasa és
hasznositasa céljabdl vegye igénybe a
kijelolt gyUjtéhelyeket. A csomagoldéanyago-
kat is a kornyezetet nem karosité moédon
artalmatlanitsa.

Vagasi moéd Csikra vagas Aproéra vagas
Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 4x25
Biztonsagi fokozat DIN 32757 — 1 2 2 3
Vagasi teljesitmény* (lap) DINA4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Suly 4 kg 4,5 kg

Munkaszélesség

225 mm

Halozati csatlakozas

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Teljesitmény max. lapszamnal

300 W

Uzemméd Rovididejii izemeltetés
Uzemidé 2 min
Allasidé 15 min
Méretek SZ x H x M (mm) 366 x 258 x 455

A gyiijtétartaly Grtartalma 251

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa Uj, olajozott vagomu és hideg motor mellett térténik. A megadottnal
alacsonyabb hal6zati feszlltség vagy eltéré haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb miikddési zajt
okozhat. A papir min8ségétél és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétél fliggben a lapteljesitmény eltérhet. A
80 g/m?-es lapokra vonatkoz6 teljesitményadatok szamitassal meghatarozott értékek.
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EG-Konformitasi nyilatkozat

A HSM GmbH + Co. KG, D-88699 Frickingen, Austrasse 1 - 9 (Németorszag) mint gyarté ezuton igazolja, hogy az
alabb jeldlt gép

Securio C16 iratmegsemmisitd

kialakitasa és épitésmadja alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben az alabb felsorolt EK-iranyelvekben meg-
hatarozott alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kovetelményeknek megfelel:

Kisfeszlltségre vonatkozo iranyelv 2006 / 95 / EK
Elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkozo iranyelv, 2004 / 108 / EK

Alkalmazott szabvanyok és miiszaki specifikaciok:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
+ EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - miszaki vezetd
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1 Utilizarea conform destina- 2 Indicatii de securitate
tiei, garantia producatorului ciasificarea

Examinati pe placuta de fabricatie de pe Indicatie de secu- |Explicatie

partea inferioara a capului de taiat, pentru ritate

ce latime de taiere si tensiune a retelei este AVERTI- Ignorarea averti-

conceput distrugatorul dumneavoastra de A ZARE zarii poate avea

documente si respectati punctele referitoare ca urmari pericole

la acestea din manualul de exploatare. pentru integritatea
corporala si pentru

Distrugatorul de documente este destinat
exclusiv distrugerii hartiei. in functie de tipul
de taiere, se pot distruge in afara de aces-
tea cantitati mici din urmatoarele materiale:

viata.

Atentie Ignorarea indicatiei
poate provoca pre-
judicii materiale.

Latimea de taiere (mm) 3,9 5,8
Carti de credit ° °

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la

agrafele de caiet sau de birou. Inainte de punerea in functiune a

maginii, cititi manualul de exploa-
Perioada de garantie acordata de produca- tare pastrati-I pentru utilizare ulteri-
tor pentru distrugatorul de documente este oara si predati-I noilor utilizatori
de 2 ani. Suplimentar, acordam o garantie atunci cand instrainati masina. Acordati
pe viata, respectiv de 30 ani (in functie de atentie tuturor indicatiilor de securitate am-
legislatia nationala respectiva) pentru valtu-  plasate pe distrugatorul de documente.
r|vle_lcu’;|te:jor din otel masiv. Ut;IlIJr?,"deterlo— AVERTIZARE
rarile produse ca urmare a utilizarii necon- Pericole pentru copii si alte
forme cu destinatia, ca si interventiile unei f

. e .’. y persoane!
terte parti, nu fac obiectul garantiei produca- _ L

Masina nu are voie sa fie utilizata

torului sau vanzatorului. _ _ .
Q de persoane (inclusiv copii sub
14 ani) cu aptitudini fizice, senzori-
ale sau intelectuale limitate sau cu
experienta scazuta si / sau cunosg-
tinte deficitare, exceptand cazul in care ele
sunt supravegheate de o persoana compe-
tenta pentru siguranta lor sau au primit de
la aceasta dispozitii privind folosirea apara-
tului. Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Nu
lasati distrugatorul de documente sa por-
neasca nesupravegheat.
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AVERTIZARE
A Pericol de accidentare!
Nu introduceti ména niciodata in
‘9( fanta de la deschiderea pentru
intrarea hartiei.
7

Pericol de accidentare prin

atragere in interior!
Nu aduceti parul lung, hainele
x:x largi, cravatele, fularele, lantisoa-
{:} rele de gat si mana etc. in zona
deschiderii pentru intrarea hartiei.
Nu distrugeti material care tinde
sa formeze ochiuri, de ex. benzi,

snururi, folie de plastic.

7

AVERTIZARE
A Tensiune de retea periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate
duce la electrocutare.

— Tnainte de introducerea figei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei dum-
neavoastra coincid cu datele de pe placu-
ta de fabricatie.

— Aveti in vedere ca figa de retea sa fie
usor accesibila.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici figa de retea in apa.

— Nu apucati niciodata figsa de retea cu mai-
ni umede.

— Nu trageti niciodata figsa de retea din priza
de cablul de alimentare, ci apucati intot-
deauna de figsa de retea.

— Folositi aparatul numai in incaperi usca-
te. Nu 1l utilizati niciodata in spatii umede
sau in ploaie.

l romana |

Verificati regulat daca aparatul

si cablul au deteriorari. In cazul
deteriorarii sau al unei functionari
incorecte, precum si inainte de
schimbarea locului sau la cura-
tare, deconectati distrugatorul

de documente si scoateti figa de
retea.

— Tineti aparatul, figsa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si
de suprafete fierbinti. Fantele de aerisire
trebuie sa fie libere si trebuie respectata
o distanta de min. 5 cm fata de perete
sau de mobila.

— Aduceti in stare inutilizabila un aparat ie-
sit din uz: Scoateti fisa de retea din priza
si taiati cablul de retea.

Efectuarea lucrarilor de service

este permisa numai serviciului de

asistenta tehnica HSM si tehnici-
enilor de service.

Pentru adresele serviciului de

asistenta tehnica, a se vedea

pagina 68.

Atentie
Pericol datorita utilizarii eronate

Utilizati masina exclusiv conform prescriptii-
lor din capitolul ,Utilizarea conform destina-
tiei®.
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3 Vedere generala 5 Utilizarea
1234 567 8 AVERTIZARE
A Inainte de pornirea masinii, asigu-
rati-va cé toate indicatiile de securi-

% tate au fost respectate.
Introduceti fisa de retea a masinii intr-o priza

HEp. H "’
S 4 instalata corect.

N

Distrugerea hartiei

* Introduceti hartia care trebu-
‘ ie distrusa. Pentru numarul de
“ foi admisibil, consulati Datele
~ tehnice.
» Sistemul automat Start-
I Stop porneste automat apara-

1 Recipient pentru material taiat tul de taiat.

2 Cap de taiat » Hartia este trasa in aparatul

3 Indicatii de securitate de taiat gi distrusa.

4  Deschidere pentru intrarea hartiei » La aprox. 3 s dupa ce des-

5 Sistem automat Start-Stop chiderea de intrare a hartiei

6 Elementul de siguranta este din nou libera, distruga-

7 Butonul de inversare a sensului R: Mers torul de documente se deco-
inapoi necteaza automat si trece in

8 Placuta de fabricatie de pe partea starea pregatita de functiona-
inferioara a capului de taiat re.

4 Pachetul de livrare
 Distrugator de documente pregatit de
racordare, ambalat in cutie de carton

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml), pentru aparatele cu taiere
in particule

* Manual de exploatare

Accesorii

+ Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403

Pentru adresele serviciului de asistenta teh-

nica, a se vedea pagina 68.
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6 Remedierea avariilor

Indicatie:

Elementul de siguranta este dotat cu o
aparatoare anti-atingere. Distrugatorul de
documente se deconecteaza cand apasati
pe elementul de siguranta.

Blocajul de hartie
Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.

» Aparatul de taiere ruleaza céateva
secunde spre inapoi si impinge
hartia in afara.

« Daca este cazul, apasati si tasta
de inversare a sensului ,R”, pen-
tru a extrage stiva de hartie.

- Impartiti in doud stiva de hartie.

* Introduceti hartia succesiv.

Indicatie:

Daca stiva de hartie a fost trasa in mare
parte pana la blocare, puteti apasa si tasta
de inversare a sensului ,R” mai mult de 3 s.
Astfel, aparatul de taiere va rula din nou
inainte si va distruge restul hartiei.

Containerul pentru material taiat este plin

Verificati regulat nivelul de umplere din reci-
pientul pentru material taiat.

Atentie

Goliti neapérat recipientul pentru material
taiat plin, deoarece, in cazul mai multor
apasari repetate, pot apéarea disfunctionali-
tati ale aparatului de taiat.

In partea superioara a carcasei exista un
maner concav, care va usureaza ridicarea
capului de taiat de pe recipientul pentru
material taiat.

imbunatateste randamentul de taiere si in

l romana l

in cazul altor defectiuni, inainte de ngtiinta-
rea serviciului nostru de asistenta tehnica,
va rugam sa verificati daca, pe recipientul
pentru material taiat, capul de taiat a fost
asezat corect. inainte de repornire, lasati
distrugatorul de documente sa se raceas-
ca aprox. 15 — 20 min. daca motorul a fost
suprasolicitat.

7 Curatarea si intretinerea
curenta

AVERTIZARE
A Tensiune de retea periculoasa!

Opriti distrugétorul de documente
Si scoateti fisa de retea.

Curatarea se poate face numai cu o céarpa
moale si cu o solutie diluata de sapun. Pa-
trunderea apei in aparat este interzisa.

Lubrifiati cu ulei aparatul

de taiat in cazul in care

randamentul de taiere

scade, daca apar zgomo-

te sau dupa fiecare golire

a recipientului pentru

material taiat (numai la

‘ . taierea in particule).

T\ 3 . In acest scop, utilizati

% % E:;I::f':;:::rvznﬂ numai ulei special pentru

| ' blocul de taiere HSM:

 Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

+ Actionati sistemul automat Start-Stop si
|asati sa functioneze aparatul de taiat fara
a introduce hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

Indicatie:

Lubrifierea cu ulei a aparatului de taiere

cazul aparatelor cu taiere in fasii.
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8 Eliminarea ca deseu / reci-
clarea

Aparatele electrice si electronice
vechi contin inca multe materiale
valoroase, partial insa si substante
nocive care au fost necesare pen-
I (ru functionare si securitate. In caz
de eliminare ca deseu sau mani-
pulare gresite, acestea pot deveni pericu-

9 Date tehnice

jului la un centru de preluare care respecta

l romana '

loase pentru sanatatea omului si pentru
mediu. Nu depuneti niciodata aparatele
vechi la gunoiul menajer. Respectati pre-
scriptiile actuale in vigoare si folositi centre-
le de colectare pentru returnarea si valorifi-
carea aparatelor electrice si electronice
vechi. Depuneti si toate materialele ambala-

prescriptiile de mediu.

Tip de taiere Taiere in fasii Taiere in particule
Dimensiunea de taiere (mm) 5,8 3,9 4x25
Treapta de siguranta DIN 32757 — 1 2 2 3
Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Masa 4 kg 4,5 kg
Latimea de lucru 225 mm

Racord

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Puterea la nr. max. de foi

300 W

Regimul functional

Regim de scurta durata

Timp de functionare 2 min
Timp de repaus 15 min
Dimensiuni L x | x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumul recipientului de colectare 251

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decéat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. in functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introducerii, ca-
pacitatea de taiere poate sa difere. Datele de randament pentru gramajul de 80 g/m? sunt valori determinate din calcul.
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Declaratia de conformitate CE

Producatorul HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen declara prin prezenta ca masina mentionata
in continuare

Distrugator de documente Securio C16

corespunde pe baza conceptiei si variantei sale constructive, precum gi in varianta pusa de noi in circulatie, cerintelor
de securitate si sanatate care stau la baza directivelor CE:

Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006 / 95/ CE
Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004 / 108 / CE

Norme aplicate si specificatii tehnice:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Director tehnic
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1 W3nons3BaHe no npeagHa3Ha-
YyeHue, rapaHuuma

MpoBepeTe Ha pabpunyHaTta Tabenka B 4O-
fnHaTa CTpaHa Ha pexellaTta rnaBa 3a kaksa
LUMPMHA Ha psi3aHe U MPEXOBO HanpexXeHune
e npegsnaeHa Bawata mawunHa 3a yHMLO-
)KaBaHe Ha AOKYMeHTU 1 cbbnogasante
CbOTBETHUTE TOYKM OT UHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoarauus.

MawwnHaTta 3a YHULOXaBaHe Ha JOKYMEHTU
€ npegHa3HavyeHa caMo 3a YHUUOXXaBaHe
Ha XapTus. B 3aBucuMmMmoCT OT BMOa Ha pAa3a-
HE MoraT a yHUWoXasat B MaJlki KoJrin4ye-
CTBa u crieaHnTe Martepuanu.

LLnpuHa Ha psasaHe (mm) & 5,8

KpeoutHu kaptu ° °

3,El,paBVIF|T pexeLl, NHCTPYMEHT € HEYYBCTBU-
TEJIEH KbM KIlaMepu " TeJ'I60,EI,.

MawmwnHaTa 3a yHULOoXaBaHe Ha JOKYMEHTH
“Ma rapaHLUMOHEH CPoK OT 2 roanHu. OceeH
TOBa JaBame JOXMBOTHa pecn. 30-roguiuHa
rapaHums (B 3aBMCUMOCT OT CbOTBETHOTO
HaLMOHasIHO 3aKOHO4AaTesICTBO) Ha CToOMa-
HeHUTe HOXoBW Banun. MIs3HocBaHe, WweTtn
OT U3rnorns3BaHe He No npeaHasHavyeHune
KaKTO U MHTEpPBEHUUM OT TPETU Nuua He ce
NnoKpueaT OT rapaHumsTa.

l 6BsIrapckun '

2 YkaszaHusa 3a 6e3onacHoCT
Knacudumkauusn

Yka3aHue 3a 6e30- |ObsAcHeHue

MaCcHOCT
MPELY-

A MPEX/E-
HUE

BHumaHue

HecwbnopaBaneTo
Ha npeaynpexae-
HMETO MOXe A0
JoBefe [0 WeTu 3a
30paBeTO M XMBOTA.
HecvbniopaBaHeTo
Ha yKa3aHWeTo
MOXe Aa NPUYnNHN
MaTepuanHu LWEeTHK.

Mpeown nyckaHe B ekcrnnoarauus
Ha MalLMHaTa NpoYeTeTe UHCTPYK-
LUmMATa 3a ekcnroartaums, CbxpaHe-
Te 4 3a 6baeLo n3nons3BaHe n
npegante Ha 6baewmTe nonssain. Cvbnto-
AaBanTe BCUYKM MOCTAaBEHN BbPXY MalUMHa-
Ta 3a YHULLIOXXaBaHe Ha AOKYMEHTU yKa3a-
HUs 3a 6e30nacHOoCT.

NPEAOYTNPEXOEHUE
OnacHocmu 3a deua u opyau
nuua!l
MawwvHaTa He TpsibBa aa ce us-
Q nonsea OT Nmua (BKIYNTENHO
Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHm-
YeHU NMCUXNYECKN, CEH30PHUN UM
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM nnNu nunca
Ha onuT U/UNn No3HaHNe, OCBEH, ako ca
noa Hag3opa Ha OTroBapsLWO 3a TaxXHaTa
CUFYPHOCT NMLE MNK ca NOMAyYnnn ykasaHus
OT Hero, Kak ga nsnonseat ypega. deuata
TpsibBa Aa ce Habnogaear Aa He Urpasr ¢
ypeaa. He octaesiite BknoyeHa MallmHaTa
3a YHuLLOXXaBaHe Ha AOKyMeHTn 6e3 Haa-
30p.
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NPEQYTNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
B HukakbB cnyyan He nbxauTe

g‘ pbKa B OTBOpa 3a nogasaHe Ha
XapTus.

K40
4ype3 rnoemMaHe Ha pbkama!
Awbnra koca, cBo6oaHW Apexu,

x:x BPaTOBPBL3KM, LLANOBE, Konverta u

{:} rPYBHU NaseTe Janey ot oTBopa

3a nogasaHe Ha xapTtus. He yHu-
LLIOXXaBanTe marepuanu, CKIoHM
KbM 3aBbp3BaHe, Hanpumep, nex-

/ {3 TW, LWWHYpPOBe, NnnacrtMacoBo go-

JINO.

OnacHocm om HapaHsieaHe

NPERYTIPEXQEHNE
OnacHo Mpexoeo HarnpexeHue.

HenpaBnnHoTO n3nonssaHe Ha
MaluMHaTa MoXe [a JoBeae A0
ernekTPUYecKkn TOKOB yaap.

— Mpenu BkntouBaHe Ha werncena ce ybe-
[AEeTe, Ye HanpexeHneTo 1 YyectoTaTta Ha
BaluaTa enektpuyecka mpexa otroBapsaT
Ha AaHHUTe oT dompMeHaTa Tabernka.

— BHumaBanTe wencenbT Aa € necHo goc-
TbMEeH.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B ma-
LUMHaTa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMeH-
TW. He notanante mpexoBusa kaben nnm
LLlekepa BbB BOAaA.

— He nunanTe HuKora wekepa ¢ BraxHu
pbLe.

— Hwukora He gbpnanTe Lekepa 3a kabena
OT KOHTaKTa, XBaLlanTe BMHaru 3a Leke-
pa.

— WM3nonseanTe ypega caMmo B Cyxu Bb-
TpeLHn nomMeLleHns. He ro nanonssante

BbB BJ1aXXHU NOMeLLeHnA Uinn nog Avxaa.

l 6Bsirapcku |

PepnosHo nposepsiBanTe ypena v
kabena 3a weTwn. Npn nosBpena
NN HENPaBWUITHO OYHKLMOHMPA-
He KaKTO 1 npeau npemecTBaHe
NN NOYUCTBAHE U3KIOYETE
MalUMHaTa 3a yHULLoXaBaHe Ha
OOKYMEHTU 1 n3BageTe Lencena.

— [pbxTe ypena, Wekepa n MpexxoBus
kaben ganed oT OTKPUT OrbH U ropeLum
NOBBPXHOCTU. BEHTMNAUMOHHUTE OTBOPU
TpsibBa oa ca cBoboaHM M Aa ca Ha pas-
CTOSIHUE OT CTEHU UNn oT Mebenu Han-
Manko 5 cm.

— HanpaseTte amopTusnpaHus ypen Heuns-
nonssaeM: M3aBagerTe Luekepa OT KOHTa-
KTa U OTpexeTe MpexoBus kabern.

CepBusHoTo 0b6cnyxBaHe TpsbBa
Aa ce U3BbpLUBa CaMo OT CITyX-
GaTa 3a paboTta C KNMEeHTU Ha
dmpma HSM u oT cepBuU3HUTE
TEXHULM Ha HaLUNTE TbProBCKU
NapTHLOPW.

Agpecu Ha cnyxbu 3a pabota c
KITMEHTU BMXK Ha cTpaHuua 68.

BHumaHue

OnacHocm om HernpaeuJsiHO U3rnoJsi3eaHe
MN3non3BanTte malwumHaTta camo B CbOTBET-
CTBME C U3NCKBAHUATA Ha rnaea ,M3non3ea-
He Nno npeaHasHayeHne".
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l 6BsIrapckun '

3 0O630p 5 OO6GcnyxBaHe
123 4 67 8 f NMPEQYTPEXQEHWE

lNpedu eKkno4yeaHe Ha MawluHama
ce ybedeme, Oarnu ca 83emu oo
8HUMaHUE 8CUYKU yKa3aHus 3a

o

6e3onacHocm.
4 [MocTaBeTe Lekepa Ha MalLMHaTa B NpaBuUIiTHO
WHCTanMpaH KOHTaKT.
YHuMWwoXaBaHe Ha XapTus
* [MopganTe xapTusaTa 3a yHu-
‘ LoxasaHe. [lonyctum 6pon
“ NINCTN BUX TeXHNYECKn AaH-
- HW.
>» ABTOMaTtmkaTa 3a cnnpaHe/
1 PesepBoap 3a cbbupaHe Ha yHuLLoXe- nyckaHe BKMOYBA aBTOMaTHu-
HUA MaTtepuarn HO peXeLina UHCTPYMEHT.
2 Pexelwa rnaea » XapTusTta ce nogasa KbM
3 YkasaHus 3a 6e3onacHoCT peXeLLyst UHCTPYMEHT U ce
4  OTtBOp 3a NogaBaHe Ha xapTus YHULLIOXaBA.
5 ABTOMaTUKa 3a cnupaHe/nyckaHe » Cnien okono 3 s cnep oc-
6 EnemeHT 3a 6esonacHocT Bo6oXXJaBaHe Ha oTBOpa 3a
7 Peepcupauy 6yToH R: xoq Hasag nofaBaHe Ha xapTUs MaLly-
8 ®abpwnyHa Taberka B gonHarta cTpaHa HaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha
Ha pexellara rmasa AOKYMEHTU aBTOMatun4Ho ce

M3KIo4YBa 1 npemMmnHaBa B
PEXMM Ha rOTOBHOCT.

4 KomnnekT Ha gocTaBKa

* MawwHaTta 3a YHULLOXaBaHE Ha
OOKYMEHTU € OlNMnakoBaHa B KapTOH, rOTOBa
3a CBbp3BaHe

* 1 wuwe cneumanHo Macno 3a pexewms
6nok (50 ml) 3a ypeau ¢ psizaHe Ha
YyacTmum

* VIHCTpyKumSs 3a ekcnnoaTtaums

MpuHagnexHocTu

» CneumanHo macno 3a pexewmsi 6rnok
(250 ml), kat. Homep 1.235.997.403

Apnpecu Ha cnyxbu 3a paboTta C KNMeHTK
BWX Ha CTpaHuua 68.
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6 OTcTpaHsBaHe Ha cMylLLeHUA

Yka3zaHue:

EnemeHTbT 32 6e3onacHocT e obopynBaH
CbC 3awWumTa cpelly gonup. MawwuHara 3a
YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU Ce MU3KITHYBa,
aKo HaTuCHeTe ernieMeHTa 3a 6e30nacHoCT.

3aapbCcTBaHe Ha XapTus

MbxHanu cTe HaBeAHDBX NpekKkasieéHo MHOro

XapTus.

* PexeLwmaT HCTPYMEHT paboTu
HAKONKO CEeKyHAM Ha 3a[eH Xoa u
n3byTBa HaBbH XapTudaTa.

@ « EBeHTyanHo HaTuCHeTe n peBep-
cupawums 6yToH ,R“, 3a na n3ea-
anTe xapTuara.

* Hamanete HanonoBuHa KynymHa-
Ta xapTus.

 [MbxanTe xapTnaTta egHa cneq
apyra.

YkasaHue:

AKO KynumHata xapTus 4o brnokmpoBkaTa e

BeYye 3axBaHaTta B Mo-rornsgmara 4acT, MoXe-

Te Ja HaTucHeTe peBepcupalyms 6yToH ,R*

3a no-abnro ot 3 s. [1o To3n HaunH pexe-

LUNAT MHCTPYMEHT paboTn OTHOBO Hanpes

YHULLOXaBa OCTaHanara xapTus.

MbneH pesepBoap 3a cbbupaHe Ha
YHULLIOXEHUA MaTepuan

MpoBepsBaiiTe peqoBHO CbCTOSHUETO Ha
HanbiBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbovpaHe Ha
YHULLIOXKEHA XapTus.

BHumaHue U3snpa3Heme He3abasHO MbiJi-
Hus1 pe3epgoap 3a cbbupaHe Ha yHUUWo-
XKeHuUs1 Mamepuar, mbl Kamo rnpu MHO20-
KpamHO HamuckaHe Moxe 0a ce nogpeou
peXxewusim UHCMpyMeHm.

B ropHata yacT Ha kopnyca uma xneb 3a
3axBallaHe, konto B no3sonsisa ga nos-
AVrHETE No-fIeCHO pexelaTta rnaea oT
pe3epBoapa 3a cbbmpaHe Ha yHULLOXeHa
XapTus.

l 6Bsirapcku l

Mpwn opyrv cMyLeHns npoBepeTe, Npeau Aa
ce obbpHeTe KbM HaluaTa cnyxba 3a
paboTa C KNMeHTU, ganu pexellara rnasa
€ NnocTaBeHa NpaBuITHO BbPXY pe3epBoapa
3a cbbumpaHe Ha YHULLOXEeHUs matepuan.
Ako e 6un npeToBapeH ABUraTensat, npean
HOBO MyCKaHe OCTaBeTe MaluvHaTa 3a
YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU fa ce oxnaaun
okoro 15 — 20 min.

7 TMouumcTBaHe U TexHU4YeckKa
noaapbXxKa

NPEAYTIPEXXOEHWNE

OnacHo MpexXoeo HanpexeHue.
U3knrodyeme mMawiuHama 3a yHu-
woxasaHe Ha OOKyMeHmMuU U u3ea-
deme wencena.

MouncTBanmTe camo ¢ Meka Kbpna u cnab
canyHeH pasTtBop. lpu ToBa He TpssbBa aoa
NPOHWKBa BoAa B ypeaa.
CmasBainiTte pexeLms
WHCTPYMEHT Npwn Hama-
ngBaHe Ha KanauuTeTta
Ha psidaHe, NosiBa Ha
LLYMOBE UNu crief BCAKO
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULLIOXXEHUST MaTepuan (camo npu
psA3aHe Ha YyacTuum).

| '7' 777777777777 3a ToBa u3nonseanTe

% % EWW camo HSM cneumanHo

|2 mendcwrerdll 1 Mmacno 3a pexelimns 6rnok:

» [pbcHeTe cneumanHo Macrno 3a pexe-
lwma 6ok npes3 oTBOpa 3a NogaBaHe Ha
XapTusi No usinaTa WunprHa BbpXy pexe-
LMTE Banuu.

+ 3agencrBanTe aBToMartukara 3a cnmpaHe/
MycKaHe 1 NyCHETE pexeLms UHCTPYMEHT
Aa pabotn 6e3 nogaBaHe Ha xapTus.

» OcBoboxaaBa ce XxapTUEH npax 1 YacTu-
L.

Yka3aHue:

Cma3sBaHeTO Ha pexeLunst MUHCTPYMEHT

nogobpsiBa kanauuTeTa Ha psidaHe u nNpu

ypeau ¢ psidaaHe Ha NeHTu.

DON'T FORGET

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |
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8 WaxBbpnsHe /| PeuuknupaHe

CTapute enekTpuyeckun n enek-
TPOHHM Ypean CbabpXKaT YeCcTo
NMbTU LEHHW MaTepuanu, HO U
CbLLIO BpeAHN BewecTBa, KOUTo ca
B 6111 HeoOxoanmuy 3a pyHKUMATA
n 6esonacHoctTa. [pn Henpasun-
HO M3XBbpPrsiHe unu 6opaBeHe Te moraTt Aa
ca onacHu 3a YOBELLKOTO 34paBe U 3a OKOJl-

9 TexHUYeCKM OaHHU

l 6BsIrapckun '

HaTa cpena. Ctapute ypeaun He Tpsibea aa
Ce U3XBBLPNAT 3aeHO C OcTaHanus BOKIyK.
CvbnogaBanite akTyanHuTe BanngHu pas-
nopenbu n n3nonaeanTe NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLm 3a npegaBaHe U
peuunknmpaHe Ha enekTpuYeckn 1 enek-
TPOHHW cTapu ypean. VIaxebpnsante n BCUY-
K1 ONakoBbYHM MaTepuanu cbobpasHo ¢
OKOnHaTta cpega.

Bup Ha psasaHe PasaHe Ha neHTun PasaHe Ha wacTuum
FonemuHa Ha uspeskurte (mm) 5,8 3,9 4 x 25

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 32757 — 1 2 2 3
KanauuteTt Ha psA3aHe* (nucT) 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

DIN A4 80 g/m? 15-17 12-14 5-6

Terno 4 kg 4,5 kg
PabGoTHa wupuHa 225 mm

CBbp3BaHe

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

MowHoCT npu Makc. 6pon NUcTu

300 W

PaGoTeH pexum

KpaTkoBpemeHeH pexum Ha paboTta

Bpeme Ha pa6orta 2 min
Bpeme Ha nokown 15 min
Pa3mepu W x [ x B (mm) 366 x 258 x 455
O6em Ha pe3epBoapa 3a cbboupaHe 251

* Makc. 6pon nuctm (DIN A4, 70 g/m? nnn 80 g/m?), nogageHn HagmbXXHO, KOUTO MoraT fia ce Hapexar ¢ egHo nyc-
kaHe. [lageHnTe JaHHWU 3a NPOM3BOAUTENHOCTTA Ca ONPEAENAT C HOB, CMa3aH pexell MHCTPYMEHT 1 CTyAeH ABura-
Ten. Mo-cnabo MpeXoBo HanpeXeHWe Unn Apyra YecToTa Ha MpexaTa oT AajieHata MoXe [a AoBede A0 No-Hucka
NPOU3BOAUTENHOCT Ha psidaHe Ha NUCTUTE UK [0 NoBeYe LyMoBe npu paboTa. MponsBoanTENHOCTTA Ha psidaHe Ha

NNCTUTE MOXE [a € pasnunyHa B 3aBUCUMOCT OT CTpyKTypaTta
BbBeAeHOTO. [laHHWTe 3a npou3soguTenHoctTa B 80 g/m? ca

1 KavyecTBaTa Ha XapTudata 1 B 3aBUCMMOCT OT BUAa Ha
CTOMHOCTH, norny4YeHn 4pes npecMmdaTaHe.
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6BsIrapcku

deknapauuna 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

Mpounssoantenat HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen geknapupa, 4ye ynomeHarta no-gony
MawwuHa: MalwunHa 3a yHuLoxXaBaHe Ha JokyMmeHTn Securio C16

OTroBapsi Bb3 OCHOBA Ha KOHLENUMSATA U KOHCTPYKLMATa CU B MyCHATUS OT HAc 3a npofaxba Moaen Ha OCHOBHUTE
n3nckBaHus 3a 6€30MacHOCT U 3gpaBeona3BaHe Ha JadeHuTe No-4ony AvpekTnen Ha EO:

OwupekTnBa 3a H1cko HanpexeHue 2006 / 95/ EO

OnpekTnBa 3a enekTpomMarHutHa cbBmectumoct 2004 / 108 / EO

MNprnoxeHn HOPMK 1 TEXHUYECKN creumduKamm:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 » EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
+ EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - TexHn4yeckn pbkoBoauTen
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1 Evdoedeiypévn xpron,
Tapoxn eyyunong
2TNV ETIKETA TUTTOU OTNV KATW TTAEUPA TNG
KEPAARG KOTTNG Ba BpeiTe TO TTAATOC KOTTAS
KAl TNV NAEKTPIKY) TAON PE TNV OTTOIA A€l-
TOUPYEI O KATAOTPOPEAS eyYpAPwY. TnpeiTte
TIC QVTIOTOIXEG 0ONYIEG TOU EYXEIPIOIOU AgI-
ToupYiag.

O kataoTpo®Eag eyypapwy TTpoopiCeTal
QTTOKAEIOTIKA yIa TNV KATAOTPO®H XapTioU.
AvaAoya e TO €id0G KOTTAG UTTOPOUV ETTIONG
Va KATAOTPOPOUV HIKPEG TTOOOTNTEG TWV
OKOAOUBWYV UAIKWV:

MéyeBog Kot (mm) & 5,8

MOoTWTIKES KAPTEG ° °

O avOeKTIKOG KOTITIKOG UNXAVIOUOG OEV £TTN-
peAdeTal aTTO CUVOETNPES KOl CUPPOATA OUP-
PATTTIKWV.

H gyyunon yia Tov KaTaoTpopEéa yypapwy
OlapKEi 2 xpovia. ETTITTAEOV yIa TOUG KUAIv-
dpOoUG haxalplwy atrd cuuTrayr XaAupa Tra-
PEXETAI £yyUNON yia TTAVTA A avTioTOIXA VIO
30 xpovia (avaAoya ue TNV EKACTOTE €OVIKNA
vouoBeaia). H @Bopd TpIBNG, o1 {nUIES aTTd
KAKO XEIPIOHO, N QuaIoAoyIKr ¢Bopd KaBwg
Kal o1 (NUIEC aTTO EEveg eTTENRACEIS OEV KO-
AUTTTOVTOI ATTO TNV £yyUnOn.

l eAAnvika '

2 Y1odeigeig aocpaAgiag
Tagivéunon
Ymodeign aocpaleiag

MPOEIAO-
A MOIHZH

Emediynon

H un mpnon g
TTPOEIBOTTOINONG
MTTOPEI va ouve-
TTAYETAI AKOMN Kal
oofapoug TpauuaTI-
OMoUG.

H un TApnon g
UTTOdEIENG UTTOPEI Va
OUVETTAYETAI UAIKEG

CNUIEG.

NPOzZOXH

Mpiv a1Té TNV évapén Asiroupyiag
TOU PNXAVANOTOG UEAETHOTE TO
EYXEIPIDIO PE TIG 0ONYieG AsIToUpYyi-
€G. QUAGETE TO yIa HEAAOVTIKA
XPAOoN Kal TTapadwaoTe TO O€ TUXOV JEAAOVTI-
KOUG XPNOTEG. TnpEiTe TIG UTTODEIGEIC aoPa-
A€iag TOU KATAOTPOPED EYYPAPWV.

rMPOEIAOINOIHZH
A Kivduvol yia maidia Kai yia aAAa

droua!

To unxavnua dev EMTPETTETAI VA

Q XPNOIYOTTOIEITAl OTTO ATOMA ME

TTEPIOPICUEVEG QUOIKEG, KIVNTIKEG

N vonTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE ATTO

TTaIdIA KATW TWV 14 €TWV), oUTE KAl
ATTO ATOPA XWPIG OXETIKA EPTTEIPIA ] YVW-
O€IG, EKTOG €AV QUTA Ta ATOUA ETTITNPOUVTAI
atro éva ATOPO TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TV
ao@AAcla ) eav £xouv AaBel odnyieg atro
QuTO VIO TOV TPOTTO XPAONG TNG CUOKEUNG.
Ta TTaIdIA TTPETTEI VA ETTITAPOUVTAI WOTE VA
€ioTe oiyoupol TTwg dev TTAICOUV PE TN OU-
oKeur. Mnv a@rveTe TN OUCKEUN EVEPYOTTOI-
NUEVN OTav auTr dgvV ETTITNPEITAL.

04/2011
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l eAAnvika |

[MPOEIAOIOIHZH EAEYXETE TOKTIKA TN CUCKEUT KOl
A Kivduvocg rpauvuariouou! TO KOAWDIO YIa PBOpPEG. Z¢€ TTEPI-

Mn Badete TTOTE TA XEPIA OOG OTIG TTTwon ¢NUIAG 1 TTPORANUATIKAG
g‘ OXIOMEG €10000U TOU XOPTIOU. AeIToupyiag KaBWG Kal TTPIV Je-
== Kivuvoc eykaupdrwv TOKIVAOETE | KABAPIOETE TN OU-
r Mnv xpno?ponowhs péoa kaeaplopoﬂ OKEUN, ATTEVEPYOTIOINGTE TNV KAl
QTTOOUVOEOTE TO PEUMATOAATTTN.

N QIAAEG TTETTIEOPEVOU Q€PQ, TTOU TTE-

PIEXOUV EUPAEKTA UAIKA, B10TI auTég oI — KpaTATe TN OUCKEUN, TO PEUMATOAATITN
0 ouaieg uTTopoUlV va avagAeyouy. Kal TO KAAWDIO PaKpI& ATTO AVOIKTEG EOTI-
{:} €G KAl KAUTEG ETTIQPAVEIES. Ta avoiypaTa

agPIOPOU TTPETTEI VA Eival AVOIKTA KAl va
UTTAPXEI TTOOTACN ATTO TOV TOIXO 1) TA
ETMITTAQ TOUAGYXIOTOV 5 cm.

/{3 — ATTOOUPPETE TIGC CUOKEUEG TTOU BEV €ival

TTAE0V KATAAANAEG yia AsiToupyia: ATro-
OUVOEOTE TO PEUMATOAATITN aTTO TRV TTPIla
Kal KOWTE TO KAAWDIO PEUPATOC.

O1 epyaaoieg ouvtipnong eTTPE-
TeETAI va dlegayovTal Pévo atrd
TNV UTTNPECia eEUTTNPETNONG
TeAaTWV TNG HSM Kal Toug TEXVI-
KOUG ouvTipnong Twv OUUBAAAO-
MEVWV OUVETAIPpWYV UAG.

O1 digubuvoeig CutTNPETNONG
TTeEAQTWYV divovTal oTn oeAida 68.

IMPOEIAOIIOIHZH

A Emikivduvn nAskrpikn raon!
ATIO TNV E0QAAPEVN JETAXEIPION
TNG OUOKEUNG PTTOPEI VA TTPOKAN-
B¢ei nAekTpoTTANGia.

— [Mpiv o116 TN OUVOEDN TOU PIG OTNV TTPICa
eAEYETE av n TAON KAl N ouxvoTNTA TOU
NAEKTPIKOU PEUPATOC CUHPWVOUV UE TA
OTOIXEIO OTNV TTIVOKI®A TNG OUOKEUNG.

— O peupatoAqTITng ouvdeong oy mpida  [IPOZOXH Kivbuvog am6 Aaog xpron
TIPETTEN VA £ival EUKOAD TTPOCITOC. XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO CUPPWVA

ME TIG 00nyieg Tou KepaAaiou ,Evoedelyuévn

— Méoa otn ouokeur) Ogv ETITPETTETAI VA , 2
XUBei vepd. Mn BuBiete oUTe TO KAAWDIO xpnen-.
OUTE TO PEUMATOANTITN PEOA O€ VEPO.

— [MoT€ unVv TTIAVETE TO PEUPATOAATITN KOAW-
diou ue uypd xépia.

— [MoTé PNV aTTOCUVOEETE TO PEUUATOAATTITN
atro TNV TTPICa TPABWVTAG TO KAAWDIO.

MpétTel va TIAVETE POVO ATTO TO PEUPATO-
AATTTN.

— XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN POVO O€ &n-
POUG E0WTEPIKOUG XWPOUG. MMoTE un Ael-
TOUPYEITE TN OUOKEUN O€ UYPOUG XWPOUG
n o Bpoxn.
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3 ZuvoTrTIKa

123456 8

l eAAnvika '

5 Xelpionog

lMPOEIAOIOIHEH
A [piv amrd TNV evepyorroinon tou
unxavnuarog BeBaiwbeire mwg

TnPOUVTAl OAES 01 0ONYies aoga-
Agiac.

2UVOEOQTE TO PEUMATOANTITN TOU UNXAVANATOG
O€ Jia Kavovikr TTpida.

KartaoTpo@ni XapTiwv

Aoxeio oUYKEVTPWONG

Ke@aAr KOTTAG

YT1rodeitelc ac@aAgiag

Avolyua gloaywyng xapiou

AuTouaTn €vapén-010KoTTA

2TOIXEI0 aoPaAgiag

[MAAKTPO avTiIoTpo®nG R: emoTpO®N
Mvakida TUTToU OTNV KATW TTAEUPA TNG
KEQPAANG KOTTAG

ONOO O~ OWN -

4 TleplexOUEVO OUCKEUATIOG
» KataoTpo@Eag eyypapwy £T0INOG YIa
oUVOEDT OUOKEUOAOUEVOG O€ KOUTA

* 1 @IAAN PE €10IKO AGdI TOU PTTAOK KOTTAG
(50 ml) yio OUOKEUEG e KOTTH CWHPATIOIWYV

* O0nyieg Asitoupyiag

MapeAképeva

* EIBIK6 AGdI yia To pu1TAOK KOTTG (250 ml)
KWOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 dieubuvoeig EuttnpéTnong TTEAATWY divo-

vTal oTn oeAida 68.

3
<

* MéyioTOG apIBUOG UAAWV
BAETTE « TEXVIKA OTOIXEIO»

» O KOTITIKOG INXAVIOHOG
CEKIVA KAl OTAPATA auTOPaTa.
> To xapTi TpapiéTal yEoa
OTOV KOTITIKO HNXavIiouod Kal
KATAOTPEPETAI.

» [epitrou PETA aTTO 3 dEUTE-
POAETITA OTAV TO AVOolyua
TPOYOodOUiag gival TTAAI EAEU-
BepPO, N OCUOKEUN ATTEVEPYO-
TTOIEITAI AUTOPATA Kal TIBETAI
O€ avapovn AeIroupyiag.
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6 AvTIiyeTWITION TTPORANMATWY

Ymodeién:

To oToIxEio ao@aAciag ival ECOTTAICNEVO ME
€vav TTPOOTATEUTIKO TTAQPNG. O KATAOTPOYE-
ag eYYpAQWYV atTevepyoTrolgiTal HOAIG TTaTn-
B¢i 10 oTOIXEIO ACPaAEgiag.

2upeoépnon XapTiwv
BaAaTte Tautdxpova TTOAAG XapTid.
* O KOTITIKOG PUNXAVIOPOG AgIToup-
YEI yia Aiya OeUTEPOAETTTA QVTi-
OTPOPA KAl OTTPWYVEI £EW T
XOPTIA.
* [a va agaip€éoeTe TN oTOIBa XOp-
TIWV TTIECTE ETTIONG TO TTARKTPO
avTIOTPOYPNG «R».
* MeiwoTe TNV TT00OTNTA XAPTIOU.
* BaAte péoa ta xapTid diadoxIKaA.
Ymodeién:
Av n oToiBa xapTiwv TPARAXTNKE NdN péoa
KOTA MEYAANO HEPOG TTPIV OTTO TNV EUTTAOKN),
MTTOPEITE VA TTATHOETE TO TTANKTPO QVTIOTPO-
PGS «R» TTEPICOOTEPO ATTO 3 OEUTEPOAETTTA.
‘ETO1 0 KOTITIKOG INXAVIOUOG AEITOUPYEI TTAAI
KOVOVIKQ KOl KATAOTPEPEI TA UTTOAOITTA XOPTIA.

MepdaTo doxeio KOTTAG
AdEIACETE TOKTIKA TO OOXEIO KOUMEVWY Xap-
TIWV.

rNMPOXOXH

lNpémrel va adeiadere auéOwS 10 YEUATO OO-
XEio OI0TI Q11O TN OUVEXION THS XPHONS UTTO-
P& va TapouaiacTouv AsitoupyikéS BAGBES
OTO KOTTTIKO UNXAVICUO.

270 TTAVW PEPOG TOU TTEPIBANUATOC UTTAP-
XEI MIa eyKOTTr) ARG, TTou 0ag BIEUKOAUVEI
KATA TNV avUWwaon TNG KEQAANG KOTTAG aTTo
TO QOXEIO KOUMEVWY XOPTIWV.

Ma GAAeC BAGBES Kal TTPOTOU EVNUEPUWIOETE
TO TMAMO €EUTTNPETNONG TTEAATWY, EEETAOTE
av N KEQAAN KOTTAG €x€l TOTTOBETNBEI CWOTA
TTAVW OTO OOXEIO KOUMEVWY KOPUATIWV. AV
TO MOTEP UTTEPPOPTWONKE, TTPIV ATTO ThV
ETTOUEVN EVEPYOTTOINON QPAOTE TN CUOKEUN
va KpUWOoel yia Trepitrou 15 — 20 AeTTTa.

l eAAnvika |

7 KaBapiouog Kal ouvthpnon

[MPOEIAOINOIHEH
A Emikivbuvn nAekrpikn raon!
ATTEVEQYOTTOINTTE TH OUCKEUN Kal
aTTOoUVOEDTE TO QIS aTTo Thv TTPIla.
O kKaBapIopdg TTPETTEN va yiveTal HOVO JE
éva JaAakod TTavi Kail Je Aiyn oatrouvada.
TauTtoxpova dev ETITPETTETAI N EI0XWPENON
VEPOU OTN OUOKEUN.

NITTQIVETE TOV KOTITIKO
MNXOVIOUO OTaV PEIWOET
N a1rédoon KOG, on-
MIoupyouvTal 86pufol i
META aT1TO KABE Adelaoua
TOU OOXEIOU KOUPEVWY TEPAYXiWV (MOVO yia
KOTTH TEMaYiou).

Nur Hersteller-01 |

|
‘ D
1 verwenden! |
|
‘ Exclusive use with !
manufacturer oil! |
‘ J

Na 10 oKOTTO auTd XPNol-
MOTTOIEITE JOVO TO €I0IKO
AGBI PTTAOK KOTTAG TNG
HSM:

* Méoa atrd 1o dvolypa €l00d0uU Tou Xap-
TIOU YeKAOTE €10IKO AGdI OTOUG KUAiV-
OpouUG KOTTN G KABOAO TO TTAGTOG.

» EvepyoTToIfoTE TO QUTOPATO CUCTNUO
Evapgng/OIaKOTIAG KAl APAOTE TOV KOTITIKO
MNXAVIOPO va AEITOUPYNOEl XWPIG TPOPO-
doaia xapTiou.

» H xaptéokovn Kal Ta cwuaTidla EEKOA-
Aouv Kal @euyouv.

Ymodeién:

To Addwua Tou KOTITIKOU unXaviopou
BeATIWVEI TNV ATTODOON KOTIG AKOUO KAl O€
OUOKEUEG JE KOTT 0€ AWPIOEG.
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8 Amoéppiyn / AvakUkKAwon

O1 TTaAIEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIAQOPa
TTOAUTIMO UAIKQA, aAAG Kal ETTIKIVOU-
VEG OUOTIEG, TTOU gival ATTOPAITATES
B o Tn AsiToupyia Kal TNV aoPAAcIa.
Av yivel A\avBaopuévn amméppiyn i
METAXEIPION, AUTEG Ol OUCIEG PTTOPEI VA gival

9 Texvika oToixeia

l eAAnvika '

ETTIKIVOUVEG YIO TNV UYEIQ KAl TO TTEPIBAAAOV.
MoTE pnv TTETATE TIG TTANIEG OUOKEUEG OTA
atroppigpaTa. TnPEiTe TOUG IOXUOVTEG KAVO-
VIOUOUG KaI XPNOILOTIOIEITE TO ONUEIX OUA-
AOYIG yIa TNV ETTIOTPOPH KAl AVOKUKAWON
TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTAAIWV
ouoKeuwv. ETriong kal OAa 1a UANIKG OUOKEU-
aoia TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE OEBACHO
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

EiSog kotrnig Awpideg Kot Tepayiou
MéyeBog kotriig (Mmm) 5,8 3,9 4 x 25
BaBuég ac@aAgiag DIN 32757 — 1 2 2 3
Atmédoon kotic* (UAAa) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Bdpog 4 kg 4,5 kg
MAdToG epyaciag 225 mm
Zuvdeon 220-240V, 50 - 60 Hz

115-130V, 50 - 60 Hz

MéyioTn 10XUG yio MEYIOTO apIOUO PUAAWYV

300 W

Tpomog AsiToupyiag >uvToun Aeimoupyia
Xpovog Asitoupyiag 2 min
Xpovog npepiag 15 min
AlaoTtaoeig NxYxB (mm) 366 x 258 x 455
‘Oykog Tou doxeiou GUAAOYNG 251

* O péyiotog apiBuég @UAAwv (DIN A4, 70 g/m? ) 80 g/m?), Tpo@odoaia Katd JAKOG, TTOU PITTopoUV va TEPaXIOToUV O€
Mia d6on. O TTpoodIopICHOG TWV AVAPEPOPEVWYV OTOIXEIWV 1I0XU0G YiVETAI PE KAIVOUPYIO, AADWHEVO PNXAVIOUO KOTING

Kal JE YuxXpo poTEp. Mia 1o aduvaTn NAEKTPIKY TAoN 1 Wia &
g€l g€ TTIo XaunAR atmédoon @UAAWY Kal o€ JeyaAUuTEPO BOpU

AN ouxvoTNTa OTTO OTI AVAYPAPETAI UTTOPEI va 0dnynA-
Bo Aeiroupyiag. AvaAoya pe Tn dopr Kai TIG 1016TNTEG TOU

XapTIOU KaBWG Kal TO €id0G TpoPodoaiag n atrddoon UAAwY ptTopei va diagépel. Ta oToixeia amédoong o€ 80 g/m?

ATTOTEAOUV UTTONOYIOUEVEG TIUEG.
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eAAnvika

ARAwon cuppépewong EK

O kataokeuaotic HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen dnAwvel pe Tnv Tapouca dRAwaon TTwg
TO TTOPAKATW AVOPEPOUEVO PUNXavnua

KataoTpogéag eyypdowv Securio C16

£VEKQ TOU OXEDIACUOU Kal TOU TPOTTOU KATACKEUNG TOU, OTO TUTTO TToU JIATIBETAI OTNV ayopd, avTATTOKPiveETal OTIG Baal-
KEG ATTAITACEIS ACQAAEIAG KAl UYEIOG TWV TTAPAKATW avapepOuevwyY odnyiwy EE:

Odnyia tepi XaunAng Taong 2006 / 95 / EK

Odnyia HMZ 2004 / 108 / EK

E@appoopéva TpoTuTIa Kal TEXVIKES TTPodIaypagES:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Texvikdg AieuBuvtig
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1 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Kesme basinin alt tarafindaki tip etiketine
bakarak, evrak imha makinenizin hangi kes-
me genigligine ve sebeke gerilimine uygun
oldugunu tespit edin ve igletme kilavuzun-
daki ilgili maddelere dikkat edin.

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek icin tasrlanmigtir. Kesim tipine gore,
asagidaki mlzemelerden de az bir miktari
imha edilebilir:

Kesim genisligi (mm) 3,9 5,8

Kredi kartlari ° °

Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataglara kargi dayanikhdir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 2 yil-
dir. Bunun disinda som celik bicak merda-
neleri igin dmur boyu ya da 30 yillik (ilgili
ulkenin ulusal yasalarina gore) garanti ver-
mekteyiz. Asinma, yanlis kullanim sonucu
olusan hasarlar ve uguncu kigiler tarafindan
ici agildiginda, verdigimiz garanti gegersiz-
dir.

l tiirkce '

2 Giuvenlik uyarilar
Siniflandirma

Emniyet uyarisi

2 UYARI

ikaz

Aciklama

Ikazin dikkate alin-
mamasli yaralanma
ve can kaybi tehli-
kesi olusturabilir.
Uyariya uyulmamasi
cihazda hasarlar
olusturabilir.

Makineyi devreye almadan once,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin
ve makineyi baskasina verdiginiz-
de, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte
verin. Evrak imha makinesinin Uzerinde
bulunan guvenlik uyarilarina uyun.

UYARI
A Cocuklar ve diger insanlar igin
tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki
Q cocuklar da dahil olmak tizere,
fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zur-
|0 veya bilgi ve/veya deneyim
eksikligi olan insanlar tarafindan
kullanilmamalhdir, bu kigilerin bakimindan
sorumlu kisilerin denetimi altinda veya onla-
rin talimatlari dogrultusunda kullanabilirler.
Cocuklar gozetim altinda tutularak cihazla
oynamalari dnlenmelidir. Evrak imha ma-
kinesini gozetimsiz olarak ¢aligir durumda
birakmayin.
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UYARI
A Yaralanma tehlikesi!
Elinizi kesinlikle kagit besleme

g‘ acikhgina sokmayiniz.

> Yaralanma tehlikesi igeriye ce-
r

kerek!
Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit
besleme acikliginin yakinina ge-
tirilmemelidir. DUgum olusturabi-
lecek bant, ip, plastik folyo gibi
malzemeler kullanmayiniz.

e

UYARI
A Tehlikeli sebeke gerilimi!
Makinenin yanhsg kullaniimasi
elektrik sokuna sebep olabilir.
— Sebeke fisini takmadan 6nce, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip

etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

— Sebeke fisine kolay erisilmesine dikkat
edin.

— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve fisini suya
batirmayiniz.

— Sebeke fisine islak ellerle dokunmayiniz.

— Sebeke fisini prizden ¢ekerken kablodan
tutmayiniz, daima figi tutarak gekiniz.

— Cihazi sadece kuru i¢c mekanlarda kul-
laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

l tiirkce |

Cihazda ve kablosunda duzenli
hasar kontrolu yapiniz. Evrak
imha makinesini, hasarl durum-
da ise veya duzgun galigmiyorsa,
ya da yerini degistirirken veya
temizlerken kapatin ve sebeke
figini gekin.

9
[O5-

— Cihazi, sebeke fisini ve sebeke kablo-
sunu acik atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamali ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmahdir.

— Artik kullanilamayacak durumda olan
makinede: sebeke fisini prizden ¢cekerek
kabloyu kesiniz.

Servis ¢alismalari sadece yetkili
HSM servisleri veya sozlesmeli
oldugumuz firmalarin servis tek-
nisyenleri tarafindan yapilmaldir.
Musteri hizmeti adresleri igin,
bkz. sayfa 68.

lkaz

Hatali kullanimdan kaynaklanan tehlike

Bu makine sadece ,Amacina Uygun Kulla-
nim“ bolumunde verilen bilgilere gore kulla-
nilmalidir.
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3 Genel bakis

1234 567 8

i

l tiirkce '

5 Kullaniimasi

UYARI
A Makineyi ¢aligtirmadan énce, tim

glvenlik uyarilarina dikkat edildigin-
den emin olun.

Makinenin sebeke fisini kurallara uygun olarak

ey Y
N

Kesilen malzeme haznes

Kesme basi

Guvenlik uyarilar

Kagit besleme acikligi

Start-Stop otomatigi

Guvenlik elemani

Geri hareket tusu R: geriye

Kesme basinin alt tarafindaki tip etiketi

ONOO O~ OWN -

4 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi, baglantiya hazir
olarak bir karton icerisinde

» 1 sise 6zel kesme blogu yagi (50 ml),
partikul kesim islevli makineler igin

+ Kullanim kilavuzu

Aksesuar

 Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri icin, bkz. sayfa 68.

3
<

monte edilmis bir prize takin.

Kagit imhasi

« imha edilecek kagidi iceriye
surln. izin verilen yaprak
sayicl i¢in teknik bilgilere
bakiniz

» Start-Stop otomatigi kesme
tertibatini otomatik olarak
gahstirir.

» Kagit keme diuzeni tarafin-
dan igeriye c¢ekilir ve imha
edilir.

» Evrak imha makinesi, kagit
besleme acgikhgi tekrar bosal-
diktan yakl. 3 sn sonra otoma-
tik olarak kapanir ve stand-by
konumuna gecger.
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6 Ariza giderme

Not:

Guvenlik elemani bir dokunma korumasi ile
donatiimistir. Bu guvenlik elemanina basil-
diginda, evrak imha makinesi durur.

Kagit birikmesi
Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.

+ Kesme mekanizmasi birka¢ sani-
ye geriye dogru caligir ve kagidi
disariya iter.

» Gerektiginde geri hareket tusuna
«R» basarak kagt istifini ¢ikartin.

« Kagt istifini yariya indirin.

« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.

Not:

Kagit istifi sikisana kadar buyuk bir miktarda
iceriye ¢ekilmis ise, geri tugsuna «R» 3 sa-
niyeden daha fazla basabilirsiniz. Bdylece
kesme mekanizmasi yeniden ileriye dogru
hareket eder ve kalan kagitlari da keser.

Kesilen malzeme haznesi dolu

Kirpinti haznesini dizenli olarak kontrol
edin.

ikaz

Arka arkaya bastirildiginda, kesme dlizenin-
de ariza olugabilecedi igin, dolu bir hazneyi
derhal bogaltin.

Govdenin Ust tarafinda, kesme basini kir-
pinti haznesinden kaldirmanizi kolaylastira-
cak bir tutamak gukuru bulunmaktadir.

Diger arizalarda, yetkili servise haber
vermeden once, kesme basliginin
kesilecek malzeme haznesine tam oturup
oturmadigini kontrol edin. Motorda asiri
ISinma varsa, evrak imha makinesini
yeniden ¢aligstirmadan once, yakl.

15 — 20 dakika sogumasini bekleyin.

l tiirkce |

7 Temizlik ve bakim

UYARI

A Tehlikeli sebeke gerilimi!
Evrak imha makinesini kapatin ve
sebeke fisini gekin.

Sadece yumusak bir bez veya sabunlu su

¢Ozeltisi ile temizlenmelidir. Temizlik yapar-
ken cihazin igine su girmemelidir.

Kesme kapasitesi azaldi-
ginda, ses yapmaya bag-
ladiginda veya kesilen
parca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme meka-
nizmasi daima yaglanma-
hdir (sadece partikdl
keserken).

Sadece HSM kesme
blogu 6zel yagi kullaniniz:

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
]

+ Ozel yag kagit besleme acikligindan
kesme millerinin tum genigligi boyunca
puskurtun.

» Otomatik Start/Stop tusuna basin ve kes-
me basini kagit olmadan galistirin.

» Kagit tozlari ve partikuller ¢cozuldr.

Not:

Kesme mekanizmasinin yaglanmasi serit
kesme yapan makinelerin de kesme kapasi-
tesini duzeltir.
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8 Atk toplama / Geridénﬂgﬂm saghgi icin tehlike olusturabilirler. Hurda
cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-

Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-  mamalidir. Giincel olarak gecerli atik topla-

larda cogu zaman halen islev ve ma talimatlarinda dikkat ederek elektrikli ve
guvenlik icin kullaniimis olan de- elektronik hurda cihazlari yeniden degerlen-
gerli malzemeler ile kismen de diriimeleri igin kurulan toplama yerlerine
I zararl maddeler bulunur. Dogru veriniz. Tim ambalaj malzemelerini cevre
olarak atik toplama sistemine sagligina uygun bir atik toplama sistemine

verilmediginde, bu maddeler insan ve gevre  grin.

9 Teknik bilgiler

Kesme tipi Serit genisligi Partikdl kesimi

Kesim boyu (mm) 5,8 3,9 4x25

Giuvenlik seviyesi DIN 32757 — 1 2 2 3

Kesme giicu* (Yaprak) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7
80 g/m? 15-17 12-14 5-6

Agirhk 4 kg 4,5 kg

Calisma genisligi 225 mm

Baglanti 220 - 240V, 50 - 60 Hz

115-130V, 50 - 60 Hz

Kapasite maks. yaprak sayisinda 300 W

isletme modu Kisa sureli ¢alistirma

Calisma siiresi 2 min

Durma siiresi 15 min

Boyutlar G x D x Y (mm) 366 x 258 x 455

Toplama haznesinin hacmi 251

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti. Ve-
rilen kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebeke
gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha dusUlk kapasitede galisilabilir ve ¢calisma sesleri de ylk-
selebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagl olarak, yaprak kapasitesi degisebilir. Burada verilen 80 g/m? kapasite
degerleri hesaplama ile elde edilen degerlerdir.

AB Uygunluk Beyani

Uretici firma HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen asagida adi gegen makinenin

Evrak imha Makinesi Securio C16

tasarimi ve modeli tarafimizdan piyasaya ¢ikartilan tipi ile asagida belirtilen AB Direktifleri tarafindan talep edilen temel
guvenlik ve saglk kosullarina uygun oldugunu beyan ederiz:

Algak Gerilim Direktifi 2006 / 95/ EC
EMU Direktifi 2004 / 108 / EC

Kullanilan standartlar ve teknik 6zellikler:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Teknik Mudur

04/2011 SECURIO C 16 HSM" 67




HSM

HSM GmbH + Co. KG
Austrasse 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax. +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu
WWWw.Securio.com

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood

Staffordshire

WS7 3GJ

Tel. +44(0) 1543.272.480
Fax +44(0) 1543.272.080
info@hsmuk.co.uk
www.hsmuk.co.uk

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335

Tel. (484)237-2308

(800) 613-2110
Fax (484) 237--2309
customerservice@hsmofamerica.com
info@hsmofamerica.com
www.hsmofamerica.com

HSM Polska SP. z.o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa

Tel. +48/228622369/70
Fax +48/22 862 23 68
info@hsmpolska.com
www.hsmpolska.com

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 SAINT-PRIEST
FRANCE

Tél: +33 (0) 810.122.633
Fax: +33 (0) 4.72.51.74.81
France@hsm.eu

HSM GmbH + Co. KG
Oficina Barcelona

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
BARCELONA

Hotline Gratuito
Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67
Spain@hsm.eu
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deutsch: Aktenvernichter SECURIO C16 . .. ... .. s

english: Paper shredder SECURIO C16 . ... ... ... . . . i
francais: Destructeur de documents SECURIOC16 . . ........... ... ... ... ......
italiano: Distruggidocumenti SECURIO C16 . ... ... ... . . . . ...
espaiiol: Destructora de documentos SECURIO C16

portugués: Destruidora de documentos SECURIO C16
nederlands: Papiervernietiger SECURIO C16 . ... ... ... . . ...
dansk: Makuleringsmaskine SECURIO C16 .............. ... . . . . i ...
svenska: Dokumentforstorare SECURIO C16 .. ... ...
suomi: Paperinsilppuri SECURIO C16 . . . ... ... ... . e

norsk: Makuleringsmaskin SECURIO C16 ........ ... ... ... . . . ...
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1 Bestimmungsgemalle Ver-
wendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der Un-
terseite des Schneidkopfes nach, fir welche
Schnittbreite und Netzspannung Ihr Akten-
vernichter ausgelegt ist und beachten Sie
die zutreffenden Punkte der Betriebsanlei-
tung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier bestimmt. Je nach Schnittart kdnnen
aullerdem geringe Mengen folgender Mate-
rialien vernichtet werden:

l deutsch '

2 Sicherheitshinweise
Klassifizierung

Sicherheitshinweis

2 WARNUNG

Achtung

Erlauterung

Die Missachtung
der Warnung kann
Schaden fur Leib
und Leben zur Folge
haben.

Die Missachtung
des Hinweises kann
Sachschaden verur-
sachen.

Schnittbreite (mm) 3,9 5,8

Kreditkarten ° °

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern.

Die Gewahrleistungszeit fur den Aktenver-
nichter betragt 2 Jahre. DarUber hinaus
gewahren wir eine lebenslange bzw. 30-jah-
rige Garantie (abhangig von der jeweiligen
nationalen Gesetzgebung) auf die Vollstahl-
Messerwalzen. Verschleil3, Schaden durch
unsachgemafen Gebrauch sowie Eingriffe
von dritter Seite fallen weder unter die Ge-
wahrleistung noch unter die Garantie.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie sie flr spateren
Gebrauch auf und geben Sie die
Anleitung an spatere Nutzer weiter. Beach-
ten Sie alle auf dem Aktenvernichter ange-
brachten Sicherheitshinweise.

WARNUNG
A Gefahren fir Kinder und andere
Personen!

Die Maschine darf nicht durch
Personen (einschliellich Kindern
unter 14 Jahren) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rat spielen. Lassen Sie den Aktenvernichter
nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Q
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l deutsch |

Prufen Sie Gerat und Kabel re-
gelmalig auf Schaden. Schalten
Sie den Aktenvernichter bei Be-
schadigung oder nicht ordnungs-
gemaler Funktion sowie vor

WARNUNG
A Verletzungsgefahr!
Fassen Sie niemals in den Schlitz

g( der Papierzufuhr.

7 Vgrlgtzungljsgefahr durch Platzwechsel oder Reinigung aus
Emzmhen_. und ziehen Sie den Netzstecker.
Bringen Sie lange Haare, lose
Kleidung, Krawatten, Schals, — Halten Sie das Gerat, den Netzstecker
Q Hals— und Armkettchen usw. nicht und das Netzkabel von offenem Feuer
ﬂ in den Bereich der Zufl'jhr('jffnung_ und heifRen Flachen fern. Die LUftungS-
Vernichten Sie kein Material, das schlitze mussen frei sein und ein Abstand
Zu Sch”ngenb”dung neigt’ z.B. zur Wand oder zu Mobeln von min. 5 cm
@) Bander, Verschniirungen, Weich- eingehalten werden.
plastikfolien. — Machen Sie das ausgediente Gerat un-

brauchbar: Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose und schneiden Sie

WARNUNG das Netzkabel durch.
A Geféahrliche Netzspannung! Servicearbeiten durfen nur vom

Fehlerhafter Umgang mit der Ma- HSM-Kundendienst und Service—
schine kann zu elektrischem Technikern unserer Vertragspart-
Stromschlag fuhren. ner durchgefuhrt werden.

— Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des Kundendienstadressen siehe
Netzsteckers, dass Spannung und Fre- Seite 68.
quenz lhres Stromnetzes mit den Anga-
ben auf dem Typenschild Ubereinstim-
men.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

— Vermeiden Sie, dass Wasser in den Ak-
tenvernichter gelangt. Tauchen Sie weder
Netzkabel noch Netzstecker in \Wasser.

— Fassen Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.

— Verwenden Sie das Gerat nur in trocke-
nen Innenraumen. Betreiben Sie es nie in
Feuchtraumen oder im Regen.

Achtung  Gefahr durch Fehlgebrauch
Benutzen Sie die Maschine ausschliel3lich
gemal den Vorgaben des Kapitels ,Bestim-
mungsgemale Verwendung®.
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3 Ubersicht
1 2 3 4 5 6 8

Schnittgutbehalter

Schneidkopf

Sicherheitshinweise

Papierzufuhr
Start-Stopp-Automatik
Sicherheitselement
Reversiertaste R: Rucklauf
Typenschild an der Unterseite des
Schneidkopfes

O~NOO OB WDN -

4 Lieferumfang

» Aktenvernichter anschlussfertig in Karton

verpackt

» 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)

fur Gerate mit Partikelschnitt
» Betriebsanleitung

Zubehor

» Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 68.

l deutsch '

5 Bedienung

Warnung!
A Stellen Sie vor dem Einschalten der

Maschine sicher, dass alle Sicher-
heitshinweise beachtet wurden.

Stecken Sie den Netzstecker der Maschine in
eine ordnungsgemal installierte Steckdose.

Papier vernichten

* FUhren Sie das zu vernich-
‘ tende Papier zu. Zulassige

“ Blattzahl siehe Technische

- Daten.
» Die Start-Stopp-Automatik
schaltet das Schneidwerk
automatisch ein.

» Das Papier wird in das
Schneidwerk eingezogen und
vernichtet.
» Ca. 3 s nachdem die Papierzufuhr wieder
frei ist schaltet der Aktenvernichter automa-
tisch ab.

04/2011
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6 Storungsbeseitigung

Hinweis:

Das Sicherheitselement ist mit einem Be-
ruhrungsschutz ausgestattet. Der Akten-
vernichter schaltet ab, wenn Sie auf das
Sicherheitselement drucken.

Papierstau
Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefuhrt.

« Das Schneidwerk lauft einige
Sekunden ruckwarts und schiebt
das Papier heraus.

» Drlcken Sie gegebenenfalls
noch die Reversiertaste ,R", um
den Papierstapel zu entnehmen.

» Halbieren Sie den Papierstapel.

» FlUhren Sie das Papier nachein-
ander zu.

Hinweis:

Falls der Papierstapel bis der Blockierung
schon zu einem grofen Teil eingezogen
wurde, konnen Sie auch die Reversiertaste
,R“langer als 3 s dricken. Dadurch lauft
das Schneidwerk wieder vorwarts und ver-
nichtet das restliche Papier.

Schnittgutbehéalter voll

Uberpriifen Sie regelmaRig den Fullstand im
Schnittgutbehalter.

Achtung Entleeren Sie den vollen Schnitt-
gutbehalter umgehend, da bei mehrmali-
gem Nachdriicken Funktionsstérungen am
Schneidwerk auftreten konnen.

Im Gehauseoberteil ist eine Griffmulde
eingearbeitet, die Ihnen das Anheben des
Schneidkopfes vom Schnittgutbehalter er-
leichtert.

l deutsch |

Bei anderen Stérungen prufen Sie bitte vor
der Benachrichtigung unseres Kunden-
dienstes, ob der Schneidkopf richtig auf den
Schnittgutbehalter aufgesetzt ist. Falls der
Motor Uberlastet wurde, lassen Sie den Ak-
tenvernichter vor erneuter Inbetriebonahme
ca. 15 — 20 min. abkuhlen.

7 Reinigung und Wartung

WARNUNG
A Gefahrliche Netzspannung!
Schalten Sie den Aktenvernichter

aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Die Reinigung darf nur mit einem weichen
Tuch und einer milden Seifenwasserldosung
erfolgen. Dabei darf kein Wasser in das
Gerat eindringen.

Olen Sie das Schneid-
werk bei nachlassender
Schnittleistung,
Gerauschentwicklung
oder nach jedem Leeren
des Schnittgutbehalters
(nur bei Partikelschnitt).
Verwenden Sie dazu nur
HSM-Schneidblock-
spezialdl:
» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Papierzufuhr auf ganzer Breite auf die
Schneidwellen.

» Betatigen Sie die Start-Stopp Automatik
und lassen Sie das Schneidwerk ohne
Papierzufuhr laufen.

» Papierstaub und Partikel werden gel0st.
Hinweis:
Das Olen des Schneidwerks verbessert die

Schnittleistung auch bei Geraten mit Strei-
fenschnitt.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
0
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l deutsch '

menschliche Gesundheit und die Umwelt

gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate nie in

den Restmull. Beachten Sie die aktuell

e _ geltenden Vorschriften und nutzen Sie Sam-
wertvolle Materialien, teils aber melstellen zur Riickgabe und Verwertung
auch schadliche Stoffe, die fur die  gjektrischer und elektronischer Altgeréte.

I Funktion und Sicherheit notwendig  Fyhren Sie auch alle Verpackungsmateriali-

waren. Bei falscher Entsorgung en einer umweltgerechten Entsorgung zu.
oder Handhabung kénnen diese fur die

8 Entsorgung / Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch

9 Technische Daten

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt
Schnittgréf3e (mm) 5,8 3,9 4 x25
Sicherheitsstufe DIN 32757 — 1 2 2 3
Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Gewicht 4 kg 4,5 kg
Eingabebreite 225 mm

Anschluss

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Leistung bei max. Blattzahl

300 W

Betriebsart

Kurzzeitbetrieb

Betriebszeit 2 min
Ruhezeit 15 min
MaRe B x T x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumen des Schnittgutbehélters 251

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), 1angs zugefuhrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhdhten Laufgerduschen fiihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann
die Blattleistung abweichen. Die Leistungsangaben in 80 g/m? sind rechnerisch ermittelte Werte.
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deutsch

EG-Konformitatserklarung

Der Hersteller HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen erklart hiermit, dass die nachstehend be-
zeichnete Maschine

Aktenvernichter Securio C16

aufgrund ihrer Konzeption und Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den grundlegenden Sicher-
heits- und Gesundheitsanforderungen der nachfolgend aufgeflihrten EG-Richtlinien entspricht:

Niederspannungsrichtlinie 2006 / 95/ EG
EMV-Richtlinie 2004 / 108 / EG

Angewandte Normen und technische Spezifikationen:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 « EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
+ EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 « EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Technischer Leiter
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1 Proper use, warranty

Check the name plate on the underside of
the cutting head to find out the cutting width
and mains voltage for your document shred-
der and observe the applicable instructions
in the operating manual.

The shredder is designed for destroying
paper. Depending on the cutting type, it can
also handle small quantities of the following
materials:

Shred width (mm) 3.9 5.8

Credit and charge cards ° °

Its sturdy drive mechanism is not damaged
by paper clips and staples.

The warranty period for the document
shredder is 2 years. In addition, there is a
life-long or 30-year guarantee (depending
on the legislation of the individual country)
on the solid steel blade rollers. This war-
ranty and guarantee exclude wear and dam-
age caused by improper handling or actions
taken by third parties.

l english '

2 Safety instructions
Classification

Safety notice

2 WARNING

Notice

Explanation
Failure to observe
this warning can
lead to serious or
fatal injury.

Failure to observe
this instruction can
cause damage.

Before using the machine for the
first time, read the operating man-
ual, and keep it for later use and to

pass on to any subsequent users.
Observe all safety instructions on to the
machine.

WARNING
Dangerous for children and
others!

The machine may not be used by

persons (including children under

14 years of age) with limited physi-

cal, sensory or mental capabilities

or with a lack of experience and
knowledge, unless they are supervised by
a responsible person or are instructed by
them on the use of the machine. Children
must be supervised to ensure they do not
play with the machine. Do not leave the
document shredder switched on when it is
unattended.
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WARNING
A Risk of injury!
Do not reach into the paper feed

g( slot.

=
r Risk of injury from being pulled

in!

Keep long hair, loose articles of
Q clothing, ties, scarves, jewellery,
{:} etc. away from feed opening. Ma-
terial with the tendency to form

loops, e.g. tapes, strapping mate-
rial, etc. must not be shredded.

%0

WARNING
A Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine

can lead to an electric shock.

— Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency of
your power supply comply with the infor-
mation on the name plate.

— Make sure that the power plug is easily
accessible.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power ca-
ble or the power plug in water.

— Never touch the power plug with wet
hands.

— Never pull the plug out of the socket us-
ing the power cable. Always pull out the
plug directly.

— Only use the machine in a dry room in-
doors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

l english |

Check the machine and cable
regularly for damage. Switch the
shredder off if it is damaged or
not working correctly or before
relocating or cleaning it and dis-
connect it from the mains.

— Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least
5 cm space between the shredder and
any wall or furniture.

— Disable the machine when not in use:
disconnect the power plug from the mains
and cut the power cable.

Service work may only be carried
out by HSM Customer Service or
by the service technicians of our
contractual partners.

See page 68 for our customer
service addresses.

Notice

Danger from improper use
Only operate this machine in accordance
with the instructions outlined in “Proper

use .

10 HSM’
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3 Machine components
1234 567 8

-

ey Y

N

Cut material container
Cutting head

Safety instructions

Paper feeding opening
Automatic start stop control
Safety element

Reverse button R: Reverse

ONOO O~ WN -

cutting head

4 Scope of delivery

» Paper shredder, ready for connection, in

carton packing

» Special cutting block oil 50 ml (cross cut)

» Operating instructions

Accessories

» Special cutting block oil 250 ml

order No.: 1.235.997.403

See page 68 for our customer service ad-

dresses.

Type plate on the underside of the

l english '

5 Operation

Warning!
A Before switching the machine on,

make sure that you observe all
safety instructions.

Connect the power plug of the machine into
a properly installed socket.

Feed paper

* Insert the paper to be de-
‘ stroyed. See “Technical data”
“ for sheet capacity.
< >» Automatic start stop control
starts the cutting system auto-
matically.
» Paper is pulled into cutting
system and shredded.
» When the paper feeding
opening is free again, the
cutting system automatically
switches off after approx.
3 sec.

04/2011
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6 Troubleshooting

Note:

The safety element is fitted with contact pro-
tection. The document shredder switches off
when you press the safety element.

Paper jam
You have fed in too much paper.

* The cutting unit runs in reverse
for a few seconds and pushes
the paper back out again.

* If necessary, press the reverse
button “R” to remove the stack of
paper.

» Separate paper stack.

* Feed in paper successively.

Note:

If a large part of the paper stack has already
been drawn in up to the blockage, you can
also press the reverse button “R” for longer
than 3 seconds. This makes the cutting unit
run forwards again and shred the remaining
paper.

Shredded material container full

Check the filling level in the shredded mate-
rial container regularly.

Notice  Empty the cut material container,
immediately because if it is too full, malfunc-
tions can occur in the cutting system.

In the housing top, a handle recess is there
to make it easier for you to lift the cutting
head from the shredded material container.

For all other malfunctions, check whether
the cutting head was correctly positioned on
the shredded material container before con-
tacting our customer service. If the motor
was overloaded, let the shredder cool down
for 15 to 20 minutes before using it again.

l english |

7 Cleaning and maintenance

WARNING
A Dangerous mains voltage!
Switch off the shredder and pull

out the mains plug.

When cleaning only use a soft cloth and a
mild soap-water solution. However, no water
must enter the equipment.

Oil the cutting unit when
cutting performance de-
creases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste
container (Cross cut
only).
Only use HSM special
lubricating oil for the
cutting unit to do this:
» Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

» Activate the automatic start/stop and let

the cutting unit run without any paper in it.
» Paper dust and particles are shaken off.
Note:

Oiling the cutting unit also improves the cut-
ting performance of devices with strip cut.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J
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8 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old de-

vices contain a variety of valuable

materials, but also hazardous

substances which were required
B for function and safety. Incorrect

disposal or handling can be dan-
gerous to your health and the environment.

9 Technical data

l english '

Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable
regulations and use the collection points for
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

Cutting type Strip cut Cross cut
Cut size (mm) 5.8 3.9 4 x25
Security level DIN 32757 - 1 2 2 3
Cutting capacity* (sheets), A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Weight 4 kg 4.5 kg
Intake width 225 mm

Power supply

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Power consumption with max. number of sheets 300 W
Operating mode Brief operation
Operating time 2 min

Idle time 15 min
Size W x D x H (mm) 366 x 258 x 455
Shredded material container volume 25|

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during op-
eration. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

The performance data in 80 g/m? is calculated.

04/2011
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english

EC Declaration of Conformity

The manufacturer HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen hereby declares that the machine,
referred to here as

document shredder Securio C16

corresponds to the health and safety requirements of the following EC directives listed below due to its conception and
design of the version in which it was put into circulation by us:

Low voltage directive 2006 / 95/ EEC

EMC directive 2004 / 108 / EC

Applied standards and technical specifications:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Technical Director
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1 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaquette signalétique sur la
partie inférieure du dispositif de coupe pour
quelle largeur de coupe et quelle tension

du secteur votre destructeur de documents
est concgu et respectez les points correspon-
dants de la notice d’utilisation.

Le destructeur de document est congu pour
la destruction de documents papier. Vous
pouvez, selon le type de coupe, procéder a
la destruction de petites quantités des maté-
riaux suivants:

l francais '

2 Recommandations de sécurité
Classification

Notice de sécurité |Explication

Le non-respect

de l'avertissement
peut entrainer des
blessures graves ou
la mort.

AVERTIS-
A SEMENT

Taille de coupe (mm) 3,9 5,8

Attention Le non-respect de
la consigne peut

entrainer des dom-

mages corporels.

Cartes de crédit ° °

Le mécanisme de coupe, robuste, résiste
aux agrafes et aux trombones.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 2 ans. Par ailleurs, les
arbres porte-lames fabriqués d‘une seule
piéce en acier sont garantis a vie ou pour
une durée de 30 ans (selon la législation du
pays). L'usure ou les dommages causés par
toute utilisation impropre, ou par des inter-
ventions d’un tiers ne sont ni couverts par la
responsabilité du fabricant, ni par la presta-
tion de garantie.

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et trans-
mettez cette notice aux utilisateurs ulté-
rieurs. Tenir compte de toutes les recom-
mandations de sécurité se trouvant sur le
destructeur!

AVERTISSEMENT
A Dangers pour les enfants et

pour d‘autres personnes !
La machine ne doit pas étre utili-
sée par des personnes (y compris
les enfants de moins de 14 ans)
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
limitées, ou encore manquant de I'expé-
rience et/ou des connaissances requises,
a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité
ou n'aient regu des instructions d’utilisa-
tion de I'appareil. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec I'appareil. Ne laissez pas le des-
tructeur de documents allumé sans sur-
veillance.

Q
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AVERTISSEMENT
A Danger de blessure.
Ne jamais passer la main, les

Q doigts ou un objet étranger dans la
fente de I‘'ouverture d‘insertion du
r papier.
Danger de blessure par attrac-
tion.
Ne pas approcher [‘'ouverture d'in-
sertion du papier avec des che-
veux longs, des vétements larges,
des cravates, des écharpes, des
bracelets, des colliers, etc. Ne pas
détruire les objets ayant tendance
a s‘entortiller, bandes, matériel de
ligaturage etc.

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant de la
tension du secteur !

Une mauvaise utilisation de la
machine peut entrainer une électrocution.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalétique.

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le des-
tructeur de documents. Ne plongez ni les
cables secteur ni la fiche secteur dans
I'eau.

— Ne touchez jamais la fiche secteur
lorsque vous avez les mains mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-
cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.

— Utilisez I'appareil uniqguement a l'intérieur,
dans des piéces sans humidité. Ne I'utili-
sez jamais dans des piéces humides ou
sous la pluie.

e

l francais |

Vérifiez régulierement que I‘ap-
pareil et les cables ne présentent
aucun dommage. Eteignez le
destructeur de documents en
cas de détérioration ou de dys-
fonctionnement, ainsi qu’avant
un changement de place ou un
nettoyage, et débranchez la prise
secteur.

— Gardez 'appareil, la fiche secteur et le
cable secteur éloigné de tout feu et de
surfaces chaudes. Veillez a ce que rien
n’obstrue les fentes d’aération et a ce
que l'appareil respecte une distance mini-
mum de 5 cm du mur ou des meubles.

— Lorsque vous n'utilisez plus 'appareil,
rendez-le inutilisable : retirez la fiche sec-
teur de la prise et coupez le cable.

Les travaux d’entretien ne
peuvent étre réalisés que par le
service aprés-vente HSM et les
techniciens de maintenance de
nos partenaires contractuels.
Pour les adresses du service
clientéle, voir page 68.

Attention Danger résultant d’une utili-
sation non conforme

Utilisez la machine uniquement selon les
consignes du chapitre « utilisation conforme ».
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Corbeille

Dispositif de coupe
Recommandations de sécurité
Ouverture d‘insertion de papier
Contacteur de démarrage
Dispositif de sécurité

Bouton retour R: retour

Plaquette signalétique sur la partie
inférieure du dispositif de coupe

ONOO O~ WN -

4 Ampleur de lalivraison

e Destructeur de documents en ordre de

marche emballé dans un carton

1 bouteille d’huile spéciale pour le bloc de

découpage 50 ml
* Notice d‘utilisation

Accessoires
» Huile spéciale pour bloc de coupe

(250 ml), n° de commande 1.235.997.403
Pour les adresses du service clientéle, voir

page 68.

l francais '

5 Manipulation

Avertissement
A Avant de mettre la machine en
marche, assurezvous que toutes

les consignes de sécurité ont été
respectees.

Branchez la fiche secteur de la machine dans
une prise secteur d’installation conforme.

Broyage de papier

* Insérer le papier. Pour la
‘ vitesse de passage des

“ feuilles voir ,Caractéristiques

. techniques®.
» Le bloc de coupe se met en
marche automatiquement.
» Le papier est entrainé dans

le dispositif de coupe et dé-
truit.
» Lorsque l'ouverture d’insertion du papier
est de nouveau dégagée, le mécanisme de
découpage s’arréte automatiquement aprés
environ 3 sec.
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6 Elimination de défauts

Remarque :

Le dispositif de sécurité est équipé d’'une
protection de contact. Le destructeur de
documents s’arréte lorsque vous appuyez
sur le dispositif de sécurité.

Bourrage de papier

Vous avez introduit trop de papier a la fois.

* Le dispositif de coupe fonc-
tionne en sens inverse pendant
quelques secondes, puis expulse
le papier.

» Appuyez si nécessaire sur le
bouton retour « R » pour enlever
la pile de papier.

* Diviser la pile de papier en deux.

* Insérer les feuilles de papier les
unes apres les autres.

Remarque :

Si la pile de papier a déja été en grande
partie entrainée avant le blocage, vous
pouvez appuyer sur le bouton retour « R »
pendant plus de 3 secondes. Le dispositif
de coupe repart alors en marche avant et
détruit le papier restant.

®)

Le réservoir de découpures est plein

Vérifiez réguliérement si le collecteur est
plein.

Attention Lors de l‘arrét du destructeur,
vider la corbeille. Ne pas tasser les parti-
cules dans la corbeille, vous pourriez entrai-
ner un dysfonctionnement du dispositif de
coupe.

Une poignée est moulée dans la partie su-
périeure du boitier pour que vous puissiez
facilement soulever le dispositif de coupe du
collecteur.

l francais |

Concernant les pannes de natures diffé-
rentes, vérifier avant de contacter notre ser-
vice aprés-vente si la téte de coupe a bien
été placée sur le collecteur pour documents
détruits. Si le moteur a été surchargé, lais-
sez refroidir le destructeur de documents
pendant 15 a 20 minutes avant de le mettre
a nouveau en service.

7 Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant de la
tension du secteur !

Mettre le destructeur de docu-
ments a I'arrét, débrancher la prise
secteur.
Ne nettoyer I'appareil qu’au moyen d’un
chiffon doux et d’eau savonneuse non cor-
rosive. Veiller a ce que I'eau ne pénétre pas
dans l'appareil.

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de
coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois
que vous videz le collec-
teur (Coupe croisée)
Utilisez uniquement de
I'huile spéciale pour bloc
de coupe HSM :

» Vaporisez I'huile spéciale sur toute la lar-
geur des cylindres de coupe par 'alimen-
tation papier.

* Activez la fonction démarrage/arrét auto-
matique et laissez le dispositif de coupe
fonctionner sans l'alimenter en papier.

» Poussiére de papier et particules sont
ainsi éliminées.

Remarque :

La lubrification du dispositif de coupe amé-

liore aussi le rendement de coupe des ap-

pareils a coupe en bandes.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J
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8 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques
et électroniques contiennent de
nombreux matériaux précieux,
mais aussi des substances no-
B cives qui étaient nécessaires au
fonctionnement et a la sécurité. En
cas de manipulation ou d’élimination incor-
rectes, ces substances peuvent étre dange-

9 Caractéristiques techniques

l francais '

reuses pour la santé et I'environnement. Ne

jetez jamais les anciens appareils avec les

ordures ménageéres. Respectez les direc-
tives actuelles en vigueur et apportez vos
anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu’ils
puissent étre recyclés. Veillez également a
ce que les matériaux d’emballage soient
traités et recyclés dans le respect de I'envi-
ronnement.

Type de coupe Coupe en bandes Coupe en particules
Largeur de coupe (mm) 5,8 3,9 4 x 25
Degré de sécurité DIN 32757 — 1 2 2 &
Rendement de coupe* (feuille), 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

DIN A4 80 g/m? 15-17 12-14 5-6

Poids 4 kg 4,5 kg

225 mm

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

300 W
Fonctionnement de courte durée

Largeur d’introduction

Branchement

Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles

Mode de fonctionnement

Temps de fonctionnement 2 min
Temps de pause 15 min
Dimensions Lx P x H (mm) 366 x 258 x 455
Volume du collecteur 251

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s‘effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniére d‘introduire les feuilles, la puissance peut varier. Les indications de puissance en

80 g/m? sont des valeurs obtenues par calcul.
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francais

Déclaration de conformité CE

Le fabricant HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen déclare par la présente que la machine ci-
dessous désignée par: destructeur de documents Securio C16

répond, de par la conception et la structure du modéle commercialisé par nous, aux exigences essentielles de sécurité
et de santé des directives CE ci-dessous :

Directive basse tension 2006 / 95/ CE
Directive CEM 2004 / 108 / CE

Normes appliquées et spécifications techniques :

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Directeur Technique
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1 Norme d’uso, garanzia

Controllare sulla targhetta posta sul lato
inferiore della testa di taglio la larghezza

di taglio e la tensione di rete indicate per il
distruggidocumenti e osservare le relative
istruzioni riportate nel manuale d’uso.

Il distruggidocumenti & concepito per la di-
struzione della carta. In base al tipo di taglio
e possibile inoltre distruggere piccole quan-
tita dei seguenti materiali:

l italiano '

2 Avvertenze per la sicurezza
Classificazione

Avvertenza per Osservazioni

la sicurezza

Grandezza di taglio (mm) 3,9 5,8

L'inosservanza di
questa avvertenza
pud comportare
danni per l'incolu-
mita e la vita delle
persone.

AVVER-
A TENZA

Carte di credito ° °

Il robusto meccanismo di taglio pud ridurre
in frammenti senza problemi anche punti
metallici e graffette.

| distruggidocumenti sono coperti da garan-
zia per 2 anni. Offriamo inoltre una garanzia
a vita o una garanzia di 30 anni (a seconda
della legislazione nazionale vigente) per i
cilindri a coltelli completamente in acciaio.

Usura, danni derivanti da un uso non corret-

to o interventi da parte di terzi non sono né
coperti da garanzia, né in garanzia.

L'inosservanza di

questo avviso puo
comportare danni

materiali.

Attenzione

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istruzio-
ni per 'uso, conservarle per poter-
le consultare in seguito e conse-
gnarle agli altri utenti. Osservare tutte le
avvertenze per la sicurezza applicate sul
distruggidocumenti!

AVVERTENZA
A Pericoli per bambini e altre per-
sonel!

La macchina non deve essere
utilizzata da persone (compresi
bambini sotto i 14 anni) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive della necessaria espe-
rienza e/o competenza, a meno che esse
non siano sotto la supervisione di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza o ab-
biano ricevuto da questa disposizioni sull’uso
dell’apparecchio. Controllare sempre che i
bambini non giochino con I'apparecchio. Non
lasciare mai il distruggidocumenti incustodito
mentre € ancora acceso.

@)
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AVVERTENZA
A Pericolo di lesioni.
Non intervenire mai nella feritoia

Q dell’alimentazione della carta.

- Pericolo di lesioni da trascina-
mento!

In prossimita dell’apertura dell’ali-
mentazione della carta € indispen-
Q {:} sabile prendere le dovute precau-

zioni affinché capelli sciolti, lembi

di vestiario, cravatte, sciarpe,
collane, braccialetti ecc. non ven-
Q gano agganciati. Non distruggere
{:} materiali che tendono ad avvolger-

si, quali nastri, corde, film in plasti-
ca ecc.

AVVERTENZA
A Tensione di rete pericolosal
L'uso improprio della macchina

puod causare scosse elettriche.

— Prima di inserire la spina di rete, assi-
curarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

— Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo
e la spina di rete in acqua.

— Non toccare mai la spina di rete con le
mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla
presa afferrando la stessa e mai tirando |l
cavo di alimentazione.

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

l italiano |

Controllare regolarmente che
apparecchio e cavo non siano
danneggiati. Spegnere il distrug-
gidocumenti se danneggiato o se
non funziona correttamente, non-
ché in caso di cambio di posto o
durante la pulizia, ed estrarre la
spina di rete.

— Tenere I'apparecchio, la spina di rete e
il cavo di rete lontani da fiamme libere
e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte e
deve essere mantenuta una distanza min
di 5 cm dalla parete o da mobili.

— Rendere inservibile 'apparecchio dismes-
so: Staccare la spina di rete dalla presa e
tagliare il cavo di rete.

| lavori di assistenza devono es-
sere eseguiti unicamente dal ser-
vizio di assistenza clienti HSM e
dai tecnici del servizio di assisten-
za dei nostri partner autorizzati.
Per gli indirizzi di servizio assi-
stenza clienti, vedere pagina 68.

Attenzione

Pericolo derivante da uso improprio
Utilizzare la macchina solo in modo confor-
me ai dati forniti al capitolo “Norme d’uso”.
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3 Panoramica 5 Messain esercizio
1 234 567 8 2

Inserire la spina di rete della macchina in una
presa correttamente installata.

taglio

4 Fornitura
» Apparecchio pronto all‘'uso, imballato in
cartone

« Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)

* Manuale operativo

Accessori

 Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti

vedere pagina 68

Sminuzzamento di carta

* ' ammessi vedi Dati tecnici.

1 Serbatoio di raccolta maticamente l'utensile da

2 Testa di taglio taglio.

3 Avvertenze per la sicurezza » La carta viene indrodotta
4  Apertura di alimentazione della carta nell'utensile da taglio e viene
5 Funzione automatica per avvio/arresto distrutta.

6 Elemento di sicurezza » Quando l'apertura torna libera, il mecca-
g Tasto di inversione R: Indietro nismo di taglio si spegne automaticamente

Targhetta sul lato inferiore della testa di  dopo 3 secondi circa.

l italiano '

Avvertimento!

Prima di accendere la macchina,
assicurarsi di aver prestato atten-
zione a tutte le avvertenze per la
sicurezza.

* Introdurre la carta da distrug-
gere. Per il numero di fogli

» La funzione automatica per
avvio/arresto inserisce auto-
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6 Eliminazione deil disturbi

Nota:

L'elemento di sicurezza € dotato di una
protezione da contatto. Il distruggidocumenti
si spegne quando I'elemento di sicurezza
viene premuto.

Carta inceppata
E stata introdotta troppa carta in una volta
sola.

®)

Nota:

Se una buona parte della pila di carta € gia
stata inserita fino al blocco, & possibile pre-
mere anche il tasto di inversione “R” per piu
di 3 sec. In questo modo l'utensile da taglio
procede di nuovo e distrugge il resto della
carta.

» L'utensile da taglio retrocede per
alcuni secondi ed espelle la car-
ta.

* Per rimuovere la pila di carta,
premere eventualmente ancora il
tasto di inversione “R”.

* Dimezzare la pila di carta.

* Introdurre la carta in successione.

Contenitore per materiale da taglio
pieno

Controllare regolarmente il livello di riempi-
mento nel contenitore del cascame.

Attenzione Svuotare immediatamente il
contenitore per materiale da taglio pieno
poiche, a seguito di ripetute pressioni, pos-
sono prentarsi disturbi di funzionamento
sull'utensile da taglio.

Nella parte superiore del corpo macchina &
integrata un’impugnatura che facilita il solle-
vamento della testa di taglio dal contenitore
del cascame.

l italiano |

Nel caso di altri disturbi, prima di informare
il nostro Servizio di Assistenza Clienti, con-
trollare se la testa portautensile sia posi-
zionata correttamente sul contenitore per
materiali di taglio. Nel caso in cui il motore
sia stato sovraccaricato, prima di una nuova
messa in funzione fare raffreddare il distrug-
gidocumenti per ca. 15 — 20 min.

7 Pulizia e cura

AVVERTENZA
A Tensione di rete pericolosal
Spegnere il distruggidocumenti ed

estrarre la spina di rete.
La pulizia deve essere effettuata soltan-
to con un panno morbido e una soluzione
delicata di acqua saponata. Durante que-
sta operazione non deve penetrare acqua
nell'apparecchio.

Applicare uno strato d’'olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio oppu-
re dopo ogni svuotamento
del contenitore per mate-
riali di taglio (solo per

e ~ particelle)

i e | Atal fine utilizzare solo

‘ Besieusewit Oli0 Speciale per il blocco
‘ manufacturer oil! | i . .

777777777 - di taglio di HSM:

» Spruzzare l'olio speciale attraverso I'a-
limentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

* Premere 'avvio/arresto automatico e la-
sciare scorrere I'utensile da taglio senza
alimentazione della carta.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

Avvertenza

L'applicazione di uno strato d’olio al mecca-
nismo di taglio migliora le prestazioni di ta-
glio anche in apparecchi con taglio a strisce.
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8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettroni-

ci usati contengono ancora una

molteplicita di materiali preziosi,

ma in parte anche sostanze nocive
I che erano necessarie al funziona-

mento e alla sicurezza dell’appa-
recchio. Se queste sostanze vengono smal-
tite o impiegate in modo non conforme

9 Dati tecnici

l italiano '

potrebbero rappresentare un pericolo per la
salute dell'uomo e I'ambiente. Non gettare
mai gli apparecchi usati nei rifiuti generici.
Osservare le disposizioni attualmente vigen-
ti e utilizzare centri di raccolta per la restitu-
zione e il riciclaggio degli apparecchi elettri-
ci ed elettronici usati. Smaltire anche tutti i
materiali da imballaggio conformemente alle
norme di protezione dell’ambiente.

Larghezza per I'immissione

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti
Dimensioni di taglio (mm) 5,8 3,9 4x25
Classe di sicurezza DIN 32757 — 1 2 2 3
Prestazioni di taglio* (foglio) 70 g/m? 16-18 13-15 6-7
DIN A4 80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Peso 4 kg 4,5 kg

225 mm

Collegamento

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Potenza assorbita con numero di fogli max

300 W

Modalita di funzionamento

Funzionamento di breve durata

Tempo di funzionamento 2 min
Tempo di inattivita 15 min
Dimensioni L x P x A (mm) 366 x 258 x 455
Volume del contenitore per materiali di taglio 251

valori calcolati.

* 1 numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio pud variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione. | risultati di capacita in 80 g/m? sono
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italiano

Dichiarazione di Conformita CEE

Il produttore HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen con la presente dichiara che la macchina
menzionata in alto: distruggidocumenti Securio C16

sulla base della sua concezione e struttura nella versione messa sul mercato dalla nostra ditta soddisfa i requisiti di
sicurezza e sulla salute delle direttive CE elencate qui di seguito:

Direttiva sulla bassa tensione 2006 / 95 / CE
direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004 / 108 / CE

Norme e specifiche tecniche applicate:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
» EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Direttore tecnico
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1 Uso conforme al previsto,
garantia

Consulte en la placa de caracteristicas,
situada en la parte inferior del cabezal de
corte, la anchura de corte y tensién de red
para las que esta disefiada su destructora
de documentos y lea los puntos correspon-
dientes en las instrucciones de servicio.

La destructora de documentos esta conce-
bida para destruir papel. Segun sea el tipo
de corte, se podran ademas destruir peque-

nas cantidades de los siguientes materiales:

Ancho de corte (mm) 3,9 5,8

l espariol '

2 Indicaciones de seguridad
Clasificacion

Indicacion de Aclaracion
seguridad
ADVERTEN- [La inobservancia

A CIA de las advertencias
puede provocar
dafios en el cuerpo y
en la vida del usuario.

Atencion La inobservancia

de las indicaciones
puede provocar
danos materiales.

Tarjetas de crédito ° °

El robusto mecanismo de arrastre es insen-
sible a las grapas y a los clips.

El periodo de garantia para la destructora
de documentos es de 2 afios. Ademas de
ello, otorgamos también una garantia para
toda la vida, o bien para 30 afos (depen-
diendo de la legislacion nacional del pais en
cuestion), sobre los cilindros de cuchillas de
acero macizo. La garantia no cubre el des-
gaste ni los dafios ocasionados por un uso
inapropiado o por la intervencion de terce-
ras personas.

Antes de poner en marcha la ma-
quina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a mano
para poder consultarlas en cual-
quier momento y entréguelas a los otros
usuarios. Observe todas las indicaciones de
seguridad que figuran en la destructora!l

ADVERTENCIA
A Peligros para nifios y adultos.
Las personas (inclusive meno-

res de 14 anos) con capacidades

fisicas, sensoriales 0 mentales

limitadas o sin la experiencia y/o

sin el conocimiento necesarios no

pueden utilizar la maquina, a no
ser que cuenten con la supervision de una
persona responsable de la seguridad o que
reciban instrucciones sobre como utilizar
el aparato. Los menores no deben dejarse
sin vigilancia para evitar que jueguen con
el aparato. No deje la destructora de docu-
mentos encendida sin vigilancia.
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ADVERTENCIA
iPeligro de sufrir lesiones!
No toque la ranura por la que se

g( introduce el papel.

- iPeligro de sufrir lesiones por
guedarse enganchado en la
maquina!

Evite que el cabello largo, la ropa

!:! holgada, corbatas, bufandas, ca-
denas, pulseras, etc. queden en el
area de la abertura de la alimenta-
cion de papel. No introduzca en la

O maquina ningun material suscepti-
ble de formar bucles, como cintas,
cordeles, etc.

ADVERTENCIA

Tensién de red peligrosa.

La manipulacion erronea de la ma-
quina puede provocar electrocucion.

— Antes de enchufar el conector de red,
compruebe que la tensién y la frecuencia
de su red eléctrica coincidan con las indi-
caciones de la placa de caracteristicas.

— Preste atencion a que el conector de red
esté facilmente accesible.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua.

— No agarre el conector de red con las ma-
nos humedas.

— No desenchufe el conector de red tirando

del cable de alimentacion, sino agarrando

el conector de red.

— Ultilice el aparato unicamente en interio-
res secos. No lo ponga en funcionamien-
to en entornos humedos o expuesto a la
lluvia.

l espariol |

Compruebe regularmente que el
aparato y el cable no presenten
dafnos. Desconecte la destruc-
tora de documentos cuando de-
tecte dafios o un funcionamiento
incorrecto y antes de cambiarla
de lugar o de limpiarla, y desen-
chufe el conector de red.

— Mantenga el aparato, el conector de red y
el cable de red alejados de llamas abier-
tas y de superficies calientes. Las ranu-
ras de ventilacion no deben estar obstrui-
das y debe mantenerse una distancia a la
pared o a los muebles de como minimo
5cm.

— Convierta el aparato viejo en inservible:
desenchufe el conector de red y corte el
cable de red.

Los trabajos de mantenimiento
solo deben realizarlos el servicio
postventa de HSM vy los técnicos
de mantenimiento de nuestras
partes contratantes.

Para las direcciones de los servi-
cios postventa, véase la

pagina 68.

Atencién

Peligro debido a un uso indebido

Utilice unicamente la maquina segun las
especificaciones del capitulo “Uso conforme
al previsto”.
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3 Vista general
1234 567 8

<y

Elemento de seguridad
Pulsador de inversion R: retorno

l espariol '

5 Manejo

jAtencion!
A Antes de encender la maquina

asegurese de haber prestado aten-
cion a todas las indicaciones de
seguridad.

Enchufe el conector de red de la maquina en
una caja de enchufe instalada correctamente.

Destruir papel

* Introduzca el papel que
‘ desea destruir. Consulte en
“ ,Datos técnicos” la cantidad

= de hojas permitida.

I » La puesta en marcha/para-

truido.
» Cuando vuelve a estar libre el orificio

1 Recipiente de papel cortado da automaticas activa auto-
2 Cabeza de corte maticamente el mecanismo

3 Indicaciones de seguridad de corte.

4  Abertura para la alimentacion de papel » El papel es introducido en
5 Puesta en marcha/parada automaticas el mecanismo de corte y des-
6

7

8

Placa de caracteristicas en la parte
inferior del cabezal de corte

4 \Volumen de suministro

para la alimentacion del papel, el mecanis-
mo de corte se desconecta automaticamen-
te tras aprox. 3 segundos.

» Destructora de documentos empaqueta-

da en carton

» para corte en particulas -1 botella 50 ml
de aceite especial para el bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

» Botella 250 ml de aceite especial para el

bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios postven-

ta véase la pagina 68
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6 Solucidon de averias

Nota:

El elemento de seguridad esta provisto de
una proteccion contra contacto. Pulsando
sobre el elemento de seguridad, se apaga
la destructora de documentos.

Papel atascado
Ha introducido demasiado papel al mismo
tiempo.
* El mecanismo de corte va mar-
cha atras durante unos segundos
y expulsa el papel.
@ « Si fuera necesario, pulse ademas
la tecla de inversion “R” para
extraer la pila de papel.
* Divida en dos mitades la pila de
papel.
* Introduzca las hojas de papel
una por una.

Nota:

Si hasta el momento del bloqueo ya se

ha arrastrado una gran parte de la pila de
papel, puede pulsar la tecla de inversion “R”
durante mas de 3 segundos. De esta forma,
el mecanismo de corte vuelve a avanzar
hacia delante y destruye el resto del papel.

Depésito de papel cortado lleno

Compruebe regularmente el nivel de llena-
do del depdsito de material cortado.

Atencidén Vacie el depésito de papel cor-
tado en cuanto esté lleno, pues si se com-
prime varias veces el material cortado se
pueden producir averias en el funciona-
miento del mecanismo de corte.

En la parte superior de la carcasa hay una
cavidad de agarre que facilita levantar el
cabezal de corte del depdsito de material
cortado.

l espariol |

En caso de otros fallos, asegurese de que
el cabezal de corte esté correctamente
colocado sobre el depdsito de material
cortado antes de informar a nuestro servicio
postventa. Si se ha sobrecargado el motor,
deje que la destructura de documentos se
enfrie entre 15 y 20 minutos antes de volver
a ponerla en marcha.

7 Limpiezay mantenimiento

ADVERTENCIA
A Tensién de red peligrosa.
Apague la destructora de docu-

mentos y extraiga el enchufe.
Para proceder a la limpieza sélo se pue-
de utilizar un pafo suave y agua jabonosa
suave. No debe entrar nada de agua en la
maquina.

Lubrique el mecanismo
de corte cuando la poten-
cia de corte disminuye,
cuando se producen
ruidos o después de
vaciar el depdsito de
material cortado (s6lo con
corte en particulas)
Para ello, utilice unicamen-
te aceite especial para
bloques de corte HSM:
* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

» Accione el modo automatico de inicio/
parada y deje funcionar el mecanismo de
corte sin introducir papel.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

Nota:

La lubricacién del dispositivo de corte tam-
bién mejora la potencia de corte en apara-
tos con corte en tiras.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |

30 HSM'

SECURIO C 16

04/2011




8 Eliminacidon / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electréni-
cos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
B 'as necesarias para el funciona-
miento y seguridad del aparato. En
caso de manejo o eliminacion incorrectos,
estas sustancias pueden ser peligrosas

9 Datos técnicos

l espariol '

para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos
usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice
los puntos de recogida para la devolucion y
gestion de aparatos eléctricos y electroni-
cos usados. Elimine todos los materiales de
embalaje de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas
Tamafio de corte (mm) 5,8 3,9 4 x 25
Nivel de seguridad DIN 32757 — 1 2 2 3
Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Peso 4 kg 4,5 kg

Anchura de entrada

225 mm

Conexién

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Consumo de potencia con nimero max. de hojas

300 W

Modo de servicio

Servicio de corta duracién

Tiempo de servicio 2 min
Tiempo de inactividad 15 min
Medidas Ax P x H (mm) 366 x 258 x 455
Volumen del depésito para recortes 251

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio pud variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione. | risultati di capacita in 80 g/m? sono

valori calcolati.
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Declaracion de conformidad de la CE

Por la presente, el fabricante HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen declara que en su concep-
cion y construccién, el modelo puesto en circulacion de la maquina denominada

Destructora de documentos Securio C16

cumple los requisitos basicos de seguridad y salud establecidos en las siguientes directivas de la CE:

Directiva de baja tension 2006 / 95/ CE
Directiva CEM 2004 / 108 / CE

Normas y especificaciones técnicas:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

+ EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Gerente Técnico
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1 Utilizac&o adequada, garantia

Consulte a chapa de caracteristicas locali-
zada na parte de baixo da cabeca de corte
para saber para que largura de corte e ten-
sdo de rede a sua destruidora de documen-
tos foi concebida e tenha atencéo aos res-
pectivos pontos do manual de instrugdes.

A destruidora de documentos destina-se
a destruir papel. Em dependéncia do tipo
de corte podem ser destruidas pequenas
quantidades dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) 3,9 5,8

Cartoes de crédito ° °

A ferramenta robusta é insensivel a agrafos
e clipes.

O tempo de garantia para a destruidora

de documentos & de 2 anos. Além disso,
oferecemos uma garantia vitalicia ou de 30
anos (dependente das respectivas legisla-
¢des nacionais) para os rolos de laminas
totalmente em ago. A garantia nao inclui o
desgaste natural, danos por manuseio nao
adequado ou intervencdes realizadas por
terceiros.

l portugués '

2 InstrucOes de seguranca
Classificacao

Indicagéo
de segurancga

2 AVISO

Nota

Descricéo

O incumprimento
dos avisos pode ter
cComo consequéncia
ferimentos para o
corpo ou a morte.
O incumprimento da
indicacao pode cau-
sar danos materiais.

Antes da colocacao em funciona-
mento da maquina, leia o manual
de instrugdes, guarde-o para uma
futura utilizacao e transmita-o aos
demais utilizadores. Respeite todas as
indicagcdes de seguranca existentes na
destruidora de documentos.

AVISO
A Perigos para criangas e outras
pessoas!

A maquina nao deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas
com menos de 14 anos) com ca-
pacidade fisicas, psicoldgicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a ndo ser que sejam super-
visionadas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga ou caso tenham rece-
bido instru¢cées como operar o aparelho. As
criangcas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.
Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisao.

@)
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AVISO

Perigo de ferimentos!

Nao coloque as maos na fenda
para a introducao do papel.

Perigo de ferimentos pela forca
de traccéo do aparelho!

Cabelos compridos, pecas soltas
de roupa, gravatas, lengos e bra-
celetes nunca devem ser aproxi-
mados da fenda de introdugao do
papel. Nao pode ser introduzido
na destruidora de documentos ne-
nhum material que forma argolas,
por exemplo, fitas, cordéis, pelicu-
las de plastico, etc.

AVISO

Tensé&o de rede perigosa!

O manuseamento incorrecto da
maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Antes da introdugao da ficha na tomada,
verifique se a tenséo e a frequéncia da
sua rede eléctrica coincidem com as indi-
cacdes na chapa de caracteristicas.

— Tenha

atencao para que a ficha eléctrica

esteja facilmente acessivel.

— Evite a penetracdo de agua na destruido-
ra de documentos. Nunca coloque o cabo
de alimentacédo nem a ficha de rede na

agua.
— Nunca

pegue na ficha eléctrica com as

maos humidas.

— Nunca

retire a ficha da tomada puxando

pelo cabo, pegue sempre na ficha.

— Utilize

o aparelho apenas em espacos

interiores secos. Nunca opere o aparelho
em espacgos com elevada humidade ou a

chuva.

l portugués |

Verifique regularmente o apa-
relho e o cabo em relagao a
danos. Em caso de danos ou

de uma fung¢ao ndo adequada,
bem como antes da mudanca de
local, desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha eléc-
trica da tomada.

— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies quen-
tes. As fendas de ventilacdo tém de estar
desobstruidas e, no minimo, 5 cm afasta-
das da parede ou dos moveis.

— Apés a vida util do aparelho, ele deve
ser eliminado: retire a ficha eléctrica da
tomada e corte o cabo.

Os trabalhos de assisténcia
técnica apenas podem ser rea-
lizados pela assisténcia técnica
HSM e pelos técnicos de assis-
téncia técnica dos nossos parcei-
ros contratuais.

Enderecos da assisténcia técni-
ca, ver pagina 68.

Nota

Perigo devido a utilizagao errada

Utilize a maquina exclusivamente de acordo
com as indicagdes do capitulo “Utilizacao
adequada’.
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3 Vista geral 5 Operacao

1 2 3 4 5 6 8 Aviso!
A Antes de ligar a maquina, deve
certificar-se de que todas as indica-

cOes de seguranca foram respeita-
das.

7 Insira a ficha eléctrica da maquina numa to-
mada devidamente instalada.

Destruicao de papel

* Introduzir o papel na fenda
‘ de introducao do papel. Capa-

“ cidade de corte veja em ,Da-

~ dos técnicos”.

' » A bascula de comutacéao
1 Recipiente de papel cortado arranca o mecanismo de orte
2 Cabeca cortante automaticamente.
3 Instrugbes de seguranga » O mecanismo cortador
4  Fenda para a introdugao do papel arrasta e destroi o papel.
5 Interruptor basculante » Logo que a fenda de introdugéo do papel
6 Elemento de seguranga esteja desimpedida a ferramenta de corte
7 Botéo de inversdo R: marcha atras desliga automaticamente apds 3 segundos.
8

Chapa de caracteristicas localizada na
parte de baixo da cabeca de corte

4 \olume do fornecimento
» Destruidora de documentos pronta para
funcionar embalada em cartao

» Para corte em particulas - 1 garrafa 6leo
especial para bloco de corte (50 ml)

* Instrucbes de operacgao
Acessorios

» Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecos da assisténcia técnica ver pagina 68
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6 Eliminac&o de falhas

Observacéo:

O elemento de segurancga esta equipado
com uma protecc¢ao contra contacto. A des-
truidora de documentos desliga-se quando
o elemento de segurancga é pressionado.

Acumulacéo de papel
Introduziu papel em demasia de uma so vez.

* O mecanismo de corte funciona

alguns segundos para tras e em-
purra o papel para fora.

» Se necessario, prima ainda o bo-
tdo de inversao “R” para remover
a pilha de papel.

* Introduzir apenas metade do
papel.

 Tornar a introduzir papel folha
por folha.

Observacéo:

Caso a maior parte da pilha de papel ja tiver
sido puxada até ao bloqueio, podera premir
o botdo de inversido “R” durante mais do
que 3 segundos. Assim, o mecanismo de
corte move-se de novo para a frente e des-
tréi o restante papel.

Recipiente de papel cortado cheio

Verifique regularmente o estado de enchi-
mento no recipiente de papel cortado.

Nota Depois de desligar a destruidora
de documentos ha-de esvaziar o recipiente
de papel cortado, pois que o empurrar
varias vezes pode provocar distarbios de
funcionamento no mecanismo de corte.

Na parte de cima do corpo encontra-se uma
cavidade para as maos que permite remo-
ver mais facilmente a cabeca de corte do
recipiente de papel cortado.

l portugués |

Por favor, em caso de outras avarias, ve-
rifique se a cabeca de corte esta colocada
correctamente sobre o recipiente do ma-
terial cortado antes de entrar em contacto
com a assisténcia técnica. Em caso de so-
brecarga do motor e antes da nova coloca-
cao em funcionamento, deixe a destruidora
de documentos arrefecer durante aprox.

15 — 20 minutos.

7 Limpeza e conservacao

AVISO
A Tens&o de rede perigosa!
Desligue a destruidora de docu-

mentos, retire a ficha da tomada.
A limpeza s6 pode ser realizada com um
pano macio e uma solugcédo de agua com
produto de limpeza suave. Durante a limpe-
za nao pode penetrar agua no aparelho.

Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminuicdo da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o reci-
piente do material cortado
(Corte em particulas).
Para isso, utilize apenas
Oleo especial para blocos
de corte HSM:

* Pulverize dleo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

* Accione o sistema de arranque-paragem
automatico e deixe o0 mecanismo de corte
trabalhar sem papel.

» O po e as particulas de papel despren-
dem.

Observacéao:

A lubrificacdo do mecanismo de corte tam-
bém melhora a poténcia de corte nos apa-
relhos com corte de tiras.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

36 HSM'

SECURIO C 16

04/2011




8 Eliminacé&o / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-
nicos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias pre-
I judiciais necessarias para o fun-

cionamento e a seguranga. Em

caso de eliminacdo ou manutengao incor-

9 Dados técnicos

l portugués '

recta, os mesmos podem ser prejudiciais
para a saude e para o meio ambiente. Nun-
ca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescricdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
Ihos antigos eléctricos e electronicos. Entre-
gue também todos os materiais de embala-
gem para uma eliminagéo ecologica.

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 5,8 3,9 4 x 25
Nivel de seguranca DIN 32757 — 1 2 2 3
Poténcia de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Peso 4 kg 4,5 kg
Largura de insercéo 225 mm

Conexao eléctrica

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Poténcia absorvida com a quantidade max. de folhas

300 W

Modo de funcionamento

Funcionamento de curta duragao

cortado

Tempo de funcionamento 2 min
Tempo de espera 15 min
Dimens8es L x P xA (mm) 366 x 258 x 455
Capacidade do recipiente do material 251

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sao cortadas numa pas-
sagem. A determinagéo dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a éleo
e com motor frio. Uma tens&o de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar
a uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e
das caracteristicas do papel e do tipo da introdugao, a capacidade de corte de papel pode divergir. As indica¢des de
desempenho em 80 g/m? sado valores determinados por calculo.
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Declaracdo de Conformidade CE

O fabricante HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen vem por este meio declarar que a maquina
descrita seguidamente: Destruidora de documentos Securio C16

corresponde, gragas a sua concepgao e tipo de construgéo, na versao langada por nds, aos requisitos basicos de
segurancga e saude das seguintes directivas UE apresentadas:

Directiva de baja tensién 2006 / 95 / CE

Directiva CEM 2004 / 108 / CE

Normas e especificagdes técnicas aplicadas:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Director Técnico
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1 Gebruik volgens de bestem-
ming, garantie

Kijk op het typeplaatje aan de onderkant
van de snijkop na voor welke snijbreedte en
netspanning uw papiervernietiger bestemd
is en neem de betreffende punten in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen
van papier bestemd. Afhankelijk van de snij-
wijze kunnen bovendien geringe hoeveelhe-
den van de volgende materialen vernietigd
worden:

l nederlands '

2 Veiligheidsadviezen
Classificatie

Veiligheidsvoorschrift | Verklaring

Het niet in acht
nemen van de
waarschuwing kan
levensgevaar tot
gevolg hebben.

WAAR-
A SCHUWING

Grootte van de snippers (mm) 3,9 5,8

Het niet in acht

nemen van de aan-
wijzing kan materi-
ele schade veroor-

Let op

Kredietkaarten ° °

zaken.

Het robuuste station is ongevoelig voor niet-
jes en paperclips.

De garantietijd voor de papiervernietiger
bedraagt 2 jaar. Bovendien bieden we een
levenslange resp. 30-jarige garantie (afhan-
kelijk van de betreffende nationale wetge-
ving) op de meswalsen van gehard massief
staal. Slijtage, schade door ondeskundige
behandeling en ingrepen door derden vallen
niet onder de garantie.

Lees voor de ingebruikneming van
de machine de gebruiksaanwij-
zing, bewaar ze voor later gebruik
en geef de handleiding aan latere
gebruikers door. Alle op de papiervernietiger
aangebrachte veiligheidsadviezen in acht
nemen!

WAARSCHUWING
A Gevaren voor kinderen en an-
dere personen!
De machine mag niet door per-
sonen (inclusief kinderen onder
14 jaar) met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten
of met gebrek aan ervaring en/of
kennis gebruikt worden, tenzij deze perso-
nen door een voor de veiligheid bevoegde
persoon in het oog gehouden worden of
instructies van deze bevoegde persoon
kregen over hoe het toestel gebruikt moet
worden. Kinderen moeten in het oog gehou-
den worden om er zeker van te zijn dat ze
niet met het toestel spelen. Laat de papier-
vernietiger niet onbeheerd ingeschakeld.

@)
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WAARSCHUWING
A Gevaar voor verwondingen!

Niet in de gleuf van de papiertoe-

g( voeropening grijpen.

> Gevaar voor verwondingen door
r .

intrekken.

Lange haren, losse kleding, strop-

dassen, sjaals, halskettingen en
!:! armbanden niet binnen het bereik

van de papiertoevoeropening hou-
den. Geen materiaal toevoeren dat
zich om het snijsysteem heen kan
O winden, zoals bijv. banden, touw-
tjes etc.

WAARSCHUWING

A Gevaarlijke netspanning!
Foute omgang met de machine kan
tot elektrische schokken leiden.

— Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

— Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
netstekker in water.

— Neem de netstekker nooit met vochtige
handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het netsnoer
uit het stopcontact, maar neem altijd de
netstekker vast.

— Gebruik het toestel alleen in droge bin-
nenruimtes. Gebruik het nooit in vochtige
ruimtes of in de regen.

l nederlands |

Controleer toestel en kabels re-
gelmatig op schade. Schakel de
papiervernietiger uit en trek de
stekker uit het stopcontact in het
geval van schade of als het toe-
stel niet goed functioneert, voor
een wisseling van plaats

of reiniging.

— Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete oppervlakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meubels
in acht worden genomen.

— Maak het versleten toestel onbruikbaar:
trek de netstekker uit het stopcontact en
snijd het netsnoer door.

Servicewerkzaamheden mogen
alleen door de HSM-klantenser-
vice en servicetechnici van onze
dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie
pagina 68.

Let op
Gebruik de machine uitsluitend conform
de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Gebruik
volgens de bestemming”.

Gevaar door verkeerd gebruik
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3 Overzicht

ONOO O~ WN -

123456 8

l nederlands '

5 Bediening

Waarschuwing!
A Zorg er voor het inschakelen van
de machine voor dat alle veilig-

heidsvoorschriften in acht genomen
werden.

Steek de netstekker van de machine in een
reglementair geinstalleerd stopcontact.

Verkleinen van papier
» Papier toevoeren. Snijver-
‘ mogen zie , Technische speci-

“ ficaties.
» De schakelaar start het

.

snijsysteem automatisch.
Papieropvangreservoir » Het papier wordt het snij-
Snijkop systeem binnengetrokken en
Veiligheidsadviezen vernietigd.

Papiertoevoeropening
Schakelaar
Veiligheidselement
Omkeertoets R: terugloop

» Als de papierdoorvoeropening vrij is, zal
het snijwerk automatisch uitschakelen na
ca. 3 sec.

Typeplaatje aan de onderkant van de

snijkop

4 Leveringsomvang
» Papiervernietiger aansluitingsbereld in

doos verpakt

 voor Snippers 1 fles snijblok speciaal olie
(50 ml)

» Gebruiksaanwijzing

Toebehoren

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 68.
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6 Verhelpen van storingen

Aanwijzing:

Het veiligheidselement is met een contact-
beveiliging uitgerust. De papiervernietiger
schakelt uit als u op het veiligheidselement
drukt.

den achteruit en schuift het pa-
Aanwijzing:

Papieropstopping

U hebt teveel papier in een keer toegevoerd.

+ Het snijwerk loopt enkele secon-
pier eruit.

@ * Druk eventueel nog op de om-
keertoets ,R” om de papierstapel
te verwijderen.

» Papierstapel halveren.
» Papier €én voor één toevoeren.

Als de papierstapel tot aan de blokkering

al voor een groot deel ingetrokken werd,

kunt u ook de omkeertoets ,R” langer dan

3 s indrukken. Daardoor loopt het snijwerk

opnieuw vooruit en vernietigt het resterende

papier.

Papieropvangreservoir vol

Controleer regelmatig het vulpeil in de snij-
goedbak.

Let op  Na het uitschakelen van de
papiervernietiger papieropvangreservoir
leeg maken, aangezien bij herhaaldelijk
nadrukken functiestoringen aan het snijwerk
kunnen optreden.

In het bovendeel van de behuizing is een
greep ingewerkt die het optillen van de snij-
kop van de snijgoedbak vergemakkelijkt.

Controleer bij andere storingen eerst of de
snijkop goed op de snijgoedbak is geplaatst
is, voordat u contact opneemt met onze
klantendienst. Als de motor overbelast is,
laat u de papiervernietiger ca. 15 — 20 min.
afkoelen voordat u hem weer in gebruik
neemt.

l nederlands |

7 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING
A Gevaarlijke netspanning!
Papiervernietiger uitschakelen,
stekker uit het stopcontact trekken.
Het toestel enkel met een zachte doek en
een milde zeepwateroplossing schoonma-
ken. Daarbij geen water in het toestel laten
binnendringen.

Bij verminderde snijcapa-

citeit, geluidsontwikkeling

of na het legen van de

snijgoedbak moet u het

snijwerk insmeren met

olie (alleen bij vernippe-

| n ring).

AR “enien . Gebruik daarvoor enkel

| % Exclusive uso with, speciale snijblokolie van

| - HSM:

» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijassen.

» Activeer de automatische start/stopfunc-
tie en laat het snijwerk zonder papiertoe-
voer lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

Aanwijzing:

het oli€én van het snijwerk verbetert ook de

snijcapaciteit bij toestellen met stroken.
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8 Afvoer /recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar voor
een deel ook schadelijke stoffen,
B dic nodig waren voor een goede
en veilige werking van het appa-
raat. Wanneer deze op een verkeerde wijze
worden afgevoerd of gehanteerd kan dat
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-

9 Technische specificaties

l nederlands '

sen en schade toebrengen aan het milieu.
Gooi oude apparaten nooit bij het restafval.
Houdt u zich aan de geldende voorschriften
en maak gebruik van de verzamelpunten
voor teruggave en hergebruik van oude
elektrische en elektronische apparaten.
Zorg er ook voor dat alle verpakkingsmateri-
alen terechtkomen op de daarvoor bestem-
de verzamelpunten, waar ze op milieuvrien-
delijke wijze kunnen worden verwerkt.

Vernietigingswijze Stroken Snippers

Snijgrootte (mm) 5,8 3,9 4 x 25

Veiligheidsniveau DIN 32757 — 1 2 2 &

Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7
80 g/m? 15-17 12-14 5-6

Gewicht 4 kg 4,5 kg

Invoerbreedte 225 mm

Aansluiting 220 - 240V, 50 - 60 Hz

115-130V, 50 - 60 Hz

Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 300 W

Bedrijfsmodus kort bedrijf

Bedrijfstijd 2 min

Stand-by 15 min

Afmetingen B x D x H (mm) 366 x 258 x 455

Volume van de snijgoedbak 251

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de bladcapaciteit afwijken. De capaciteitsgegevens in 80 g/m? zijn rekenkundig vastgestelde waarden.
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nederlands

EG-conformiteitsverklaring

De fabrikant HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen verklaart hiermee dat de hierna beschreven
machine: papiervernietiger Securio C16

op basis van zijn concept en constructie in de door ons op de markt gebrachte uitvoering aan de fundamentele veilig-
heids- en gezondheidseisen van de hierna vermelde EG-richtlijnen voldoet:

Laagspanningsrichtlijn 2006 / 95/ EG
EMC-richtlijn 2004 / 108 / EG

Toegepaste normen en technische specificaties:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Technisch leider
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1 Anvendelsei overensstem-
melse med formalet, garanti

Se efter pa typeskiltet pa undersiden af
skaerehovedet, hvilken snitbredde og net-
spaending makulatoren er beregnet til, og
vaer opmaerksom pa de pagaeldende punk-
ter i driftsvejledningen.

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetgare papir. Afhaengigt af skeeretypen
kan der derudover tilintetggres sma maeng-
der af fglgende materialer:

l dansk '

2 Sikkerhedsinstruktioner
Klassificering

Sikkerhedshenvis- [ Forklaring

ning

ADVARSEL |Manglende overhol-
A delse af advarslen

kan medfare skader
for liv og helbred.

Shitsterrelse (mm) 3,9 5,8

Vigtigt Manglende overhol-
delse af henvisnin-

gen kan forarsage

Kreditkort ° °

materielle skader.

Det robuste drev taler kontakt med haefte-
klammer og clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 2 ar.
Derudover giver vi en livstids- eller 30-arig
garanti (afhaengigt af den pagaeldende na-
tionale lovgivning) for knivvalser af fuldstal.
Slid, skader pa grund af ukorrekt brug samt
indgreb fra tredje part falder hverken under
garantiydelsen eller garantien.

Laes driftsvejledningen far idrifttag-
ning af maskinen, opbevar den til
senere brug, og videregiv vejled-
ningen til senere brugere. Over-
hold alle sikkerhedshenvisninger, der er
placeret pa makulatoren.

ADVARSEL
A Fare for bgrn og andre personer!
Maskinen ma ikke anvendes af

personer (inkl. b@rn under 14 ar)

med begraensede fysiske, sanse-

maessige eller mentale evner eller

uden erfaring og/eller uden viden,

med mindre de er under opsyn af
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller af vedkommende far anvisninger om,
hvordan apparatet skal anvendes. Bgrn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet. Lad ikke makulatoren
veere taendt uden opsyn.
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ADVARSEL
A Fare for kvaestelser!
Grib aldrig ind i spalten pa papirtil-

g( farselsabningen.

> Fare for kveestelser pa grund af
r . .

indtreekning!

Far ikke langt har, Igstsiddende
taj, slips, tarkleeder, halskaeder,
armband osv. hen i naerheden af
tilfarselsabningen. Makulér ikke
materiale, som har tendens til at
danne lgkker, f.eks. band, sam-

O : mensngringer, blad plasticfolie.

ADVARSEL
A Farlig netspaending!
Forkert omgang med maskinen

kan medfarer elektrisk stad.

— Kontrollér, at stremnettets spaending og
frekvens svarer til oplysningerne pa type-
skiltet, far netstikket saettes i.

— Sorg for, at det er nemt at na netstikket.
— Undga, at der treenger vand ind i makula-

toren. Dyb hverken netkablet eller netstik-

ket i vand.

— Tag aldrig fat i netstikket med fugtige
haender.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen
med ledningen, men tag altid fat i netstik-
ket.

— Anvend kun apparatet i tgrre indendgrs

rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller i

regn.

l dansk |

Kontrollér regelmaessigt appara-
tet og kablet for skader. Sluk ma-
kulatoren, hvis den er beskadiget
eller ikke fungerer korrekt, samt
far den flyttes eller rengares, og
treek netstikket ud.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veek fra aben ild og varme flader. Ventila-
tionsabningerne skal veere fri, og der skal
overholdes en afstand til vaeggen eller til
mgbler pa min. 5 cm.

— Ggr det udtjente apparat ubrugeligt: Traek
netstikket ud af stikdasen, og skeer net-
kablet over.

Servicearbejder ma kun udferes
af HSM-kundeservice og service-
teknikere fra vores kontraktpart-
nere.

Kundeserviceadresser se side 68.

Vigtigt
Anvend udelukkende maskinen i henhold
oplysningerne i kapitlet “Anvendelse i over-
ensstemmelse med formalet”.

Fare pa grund af forkert brug
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3 Oversigt 5 Betjening

1 234 567 8 Advarsel!
A Kontrollér, at alle sikkerhedshenvis-
ninger er blevet overholdt, for

% maskinen tilkobles.
Saet maskinens netstik ind i en korrekt instal-

o / leret stikdase.
N\
Makulering af papir
* Tilfgr papir, der skal makule-
‘ res. Arkydelse, se , Tekniske
“ data“.

. » Start-stop-automatikken
starter skeereveerket automa-
tisk.

1 Affaldsbeholder » Papiret traekkes ind i skee-
2 Skeerehoved reveerket og makuleres.

3  Sikkerhedsinstruktioner > Nar papirtilfarselsabningen igen er fri,

4 Abning for papirtilfarsel slukkes skaereveerket automatisk efter ca.
5 Start-stop-automatik 3 sek.

6 Sikkerhedselement

7 Reverseringstast R: returlgb

8 Typeskilt pa undersiden af

skaerehovedet

4 Leverance
* Makuleringsmaskinen er indpakket i kas-
se feerdig for tilslutning

» 1 flaske skaereblok-specialolie (50 ml) til
partikelsnit

* Brugsvejledning
Tilbehar

» Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 68
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6 Udbedring af fejl

Bemeerk:

Sikkerhedselementet er udstyret med en

bergringsbeskyttelse. Makulatoren frakob-

les, nar du trykker pa sikkerhedselementet.

Papirstop

Der er tilfart for meget papir pa én gang.

» Skeereveerket kgrer bagleens et
par sekunder og skubber papiret
ud.

@ » Tryk evt. ogsa pa reverseringsta-
sten “R” for at tage papirstablen
ud.

» Papirstaplen halveres.

* Tilfgr papiret efter hinanden.

Bemaerk:

Hvis en stor del af papirstablen allerede

blev trukket ind far blokeringen, kan du

ogsa trykke i mere end 3 sek. pa reverse-
ringstasten “R”. Derved karer skaereveaerket
igen fremad og makulerer resten af papiret.

Affaldsbeholder fuld

Kontrollér regelmeessigt pafyldningsniveau-
et i materialebeholderen.

Vigtigt  Tem den fulde affaldsbeholder
med det samme, da der kan forekomme
funktionsfejl, hvis materialet presses sam-
men flere gange.

| kabinetoverdelen er der indarbejdet en
grebsfordybning, som ggr det lettere at Igfte
skeerehovedet af materialebeholderen.

Kontrollér ved andre fejl, om skaerehovedet
er sat korrekt pa materialebeholderen, far
vores kundeservice kontaktes. Lad maku-
latoren kgle af i ca. 15 — 20 min., fgr den
tages i drift igen, hvis motoren blev overbe-
lastet.

l dansk |

7 Renggring og vedligeholdelse

ADVARSEL
A Farlig netspaending!
Sluk for makulatoren, treek netstik-

ket ud.
Renggringen ma kun foretages med en blad
klud og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke traenge vand ind i
apparatet.

Smor skaerevaerket med
olie, hvis skaereeffekten
aftager, der opstar stgj,
og nar materialebeholde-
ren er blevet tamt (kun
ved partikelsnit)

Anvend kun HSM-skeaere-
blokspecialolie:

! N Nur Hersteller-0l |
‘ 1 verwenden! |
| y 3
‘ Exclusive use with
manufacturer oil! |
L J

» Sprgijt specialolien pa skeereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfgrslen.

» Aktivér start-stop-automatikken, og lad
skaereveerket kgre uden papirtilfgrsel.

» Papirstgv og partikler Igsnes.

Bemeerk:

Det forbedrer ogsa skaereeffekten ved ap-

parater med strimmelskaering, nar skeere-

vaerket smgres med olie.
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8 Bortskaffelse /recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var ngdven-
B dige for funktionen og sikkerhe-
den. Ved forkert bortskaffelse eller

9 Tekniske data

l dansk '

handtering kan de veere farlige for menne-
skers sundhed og miljget. Bortskaf aldrig
gamle apparater med restaffaldet. Overhold
de aktuelt geeldende forskrifter, og anvend
samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa alle emballerings-
materialer pa en miljgvenlig made.

Skeeretype Strimmelskaering Partikelskaering
Snitstgrrelse (mm) 5,8 3,9 4 x 25
Sikkerhedstrin DIN 32757 — 1 2 2 &
Skeereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Veegt 4 kg 4,5 kg

Indfgringsbredde

225 mm

Tilslutning 220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Strgmforbrug ved maks. antal ark 300 W

Driftsart Korttidsdrift

Driftstid 2 min

Hviletid 15 min

Mal B x D x H (mm) 366 x 258 x 455

Volumen pé affaldsbeholderen 25 |

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfgrt pa langs, der kan skaeres i et gennemligb. De angivne ef-
fektdata findes med et nyt, smurt skaerevaerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end
angivet kan fare til en ringere arkeffekt og til foraget driftsstgj. Afheengigt af papirets struktur og egenskaber og indfg-
ringsmaden kan arkeffekten afvige. Effektangivelserne ved 80 g/m? er matematisk beregnede veerdier.
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EF-konformitetserklaering

Producenten HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen erklaerer hermed, at maskinen, der er beteg-
net nedenfor,

makulator Securio C16

pa grund af sin udformning og konstruktion i den udferelse, der er markedsfart af os, opfylder de grundleeggende sik-
kerheds- og sundhedskrav i EF-direktiverne, der er anfart efterfalgende:

Lavspaendingsdirektiv 2006 / 95 / EF
EMC-direktiv 2004/108/EF

Anvendte normer og tekniske specifikationer:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
* EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Teknisk leder
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1 Andamalsenlig anvandning,
garanti

Kontrollera typskylten pa skarhuvudets
undersida for att se vilken skarstorlek och
natspanning dokumentfoérstéraren ar av-
sedd fér och observera tillampliga punkter i
bruksanvisningen.

Dokumentférstoraren ar endast avsedd for
papper. Beroende pa skarstorlek kan den
aven anvandas for sma mangder av foljan-
de material:

l svenska '

2 Sakerhetsanvisningar
Klassificering

Sakerhetsanvisning | Forklaring

Om du ignorerar
varningar finns det
risk for personska-
dor.

2 VARNING

Observera Om du ignorerar
hanvisningen finns
det risk for materi-

ella skador.

Skarstorlek (mm) 3,9 5,8

Kreditkort ° °

Det robusta skarverket skadas inte av haft-
klammer eller gem.

Dokumentférstdraren har 2 ars garanti.
Dessutom lamnar vi livslang resp. 30 ars
garanti (beroende pa gallande nationella
lagar) pa knivvalsarna av helstal. Garantin
galler inte for slitage, skador p.g.a. felaktig
anvandning eller obehorigt ingrepp.

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for forsta
gangen. Spara bruksanvisningen
for senare bruk och éverlamna
den till ev. senare anvandare. Beakta alla
sakerhetsanvisningar pa dokumentférstora-
ren.

VARNING
A Fara for barn och andra perso-
ner!

Maskinen far inte anvandas av
personer (inklusive barn under
14 ar) som pa grund av fysiska,
sensoriska eller mentala funktions-
hinder eller pa grund av oerfaren-
het och/eller ovetande inte kan anvanda
denna apparat pa ett sakert satt utan upp-
sikt eller hjalp av en ansvarig person. Hall
barn under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten. Lat inte dokumentforstéraren
vara paslagen utan uppsikt.

@)
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VARNING
A Risk for skador!
Stick aldrig in handen i inmat-

g( ningsoppningen for papper.

- Risk for skador —indragning!
Var forsiktigt med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. — risk for

!:! indragning i inmatningsdppningen.

Mata inte in nagot material som
kan bilda slingor, t.ex. band, sno-
ren, mjuk plastfolie.

%0

VARNING
A Farlig natspanning!
Felaktig anvandning av maskinen

kan ge elektriska stotar.

— Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer éverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten
ansluts.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Se till att det inte kommer in vatten i do-

kumentforstoraren, stoppa inte ner natka-

beln eller natkontakten i vatten.
— Ta inte i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

— Anvand endast apparaten inomhus i torra
rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum eller i

regn.

l svenska |

Kontrollera apparaten och kabeln
regelbundet sa att de inte ar ska-
dade. Om dokumentforstoraren
uppvisar skador eller inte funge-
rar riktigt resp. om den ska flyttas
eller rengoras: stang av den och
dra ut natkontakten.

— Lat inte apparaten, natkontakten och nat-
kabeln komma nara Oppen eld och heta
ytor. Luftspringorna far inte tackas over,
dokumentférstdrarens avstand till vaggen
eller till mébler maste vara minst 5 cm.

— Uttjanta apparater maste goéras obruk-
bara: Dra ut natkontakten ur uttaget och
kapa av kabeln.

Servicearbeten far endast utforas
av HSM kundtjanst eller service-
tekniker fran vara auktoriserade
partner.

Kundtjanstadresser, se sidan 68.

Observera Fara vid felaktig anvandning
Anvand endast apparaten till avsedd an-
vandning enligt uppgifterna i kapitlet "Anda-
malsenlig anvandning”.
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3 Oversikt 5 Handhavande

1234 567 8 Varning!
A Kontrollera att alla s&kerhetsanvis-
ningar har foljts innan maskinen

% startas.
Anslut maskinens natkontakt till ett korrekt

- / installerat uttag.

N
Skéarning av papper

* Mata in papper. Skarkapaci-
‘ tetse , Tekniska data“.
“ » Start/stopp automatiken
~ startar skarverket automatiskt.
» Papperet dras in i skarver-
ket och forstors.
Pappersbehallare > Néar inmatningséppningen
Skarhuvud ar fri igen stannar skarverket
Sakerhetsanvisningar automatiskt efter ca 3 sec.
InmatningsOppning
Start/stopp automatik
Sakerhetsdel
Reverseringsknapp R: retur
Typskylt pa skarhuvudets undersida

ONOO O~ WN -

4 Leveransomfang

» Dokumentforstorare forpackad i kartong,
klar fér anslutning

» En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml (Nedskarning till partiklar)

* Bruksanvisning

Tillbehor

» Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 68
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6 Storningsatgard

Mark:

Sakerhetsdelen ar utrustad med berérings-
skydd. Dokumentforstoraren stangs av om
man trycker pa sakerhetsdelen.

Pappersstopp
For mycket papper har matas in pa en gang.
« Skarverket gar bakat nagra sek-
under och skjuter ut papperet.
@ » Tryck vid behov pa reverserings-
knappen "R” for att ta bort pap-
persstapeln.
* Halvera den inmatande mang-
den.
 Fortsatt att mata in papper.

Mark:

Om en stor del av pappersstapeln redan har
matats in nar blockeringen intraffar kan man
trycka pa reverseringsknappen "R” langre
an 3 sekunder. Da gar skarverket framat
igen och forstor resten av papperet.

Papperbehallaren full
Kontrollera regelbundet nivan i behallaren.

Observera TOm genast pappersbehallaren
nar den ar full. Annars kan skarverket utsat-
tas for funktionsstorningar néar du fortsatter
att mata in papper.

Pa hdljets dverdel finns det en greppfordjup-
ning som gor det lattare att lyfta upp skarhu-
vudet fran behallaren.

Vid andra storningar: kontrollera om
skarhuvudet sitter ratt pa behallaren innan
du kontaktar var kundservice. Om motorn
har dverbelastats: lat dokumentforstoraren
svalna ca 15 — 20 minuter innan den startas
igen.

l svenska |

7 Rengodring och underhall

VARNING
A Farlig natspanning!
Stang av dokumentforstoraren,

drag ut natkontakten.
Anvand endast en mjuk trasa och milt tval-
vatten for rengdringen. Det far inte komma
in vatten i apparaten.

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tdmning av behalla-
ren (endast partiklar)
Anvand endast HSM
specialolja for knivblock:

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

» Spruta specialoljan dver hela knivaxlar-
nas bredd; spruta genom pappersopp-
ningen.

» Aktivera automatisk start-stopp och lat
skarverket ga utan att mata in papper.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

Anvisning:

Smorjning av skarverket med olja forbatt-

rar skarkapaciteten aven pa apparater som

skar strimlor.
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8 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-
niska apparater innehaller ofta,
forutom vardefullt material, skad-
liga amnen som var nédvandiga
B for apparatens funktion och saker-
het. Felaktig hantering och felaktigt

9 Tekniska data

l svenska '

omhandertagande kan leda till risker for
miljo och halsa. Slang inte uttjanade appa-
rater i soporna. Folj gallande bestammelser
och anvand insamlingsstallena for atervin-
ning av elektroniska och elektriska appara-
ter. Ta aven hand om forpackningsmateria-
let pa ett miljovanligt satt.

Fordelningssatt Strimlor Partiklar
Skarstorlek (mm) 5,8 3,9 4 x25
Sakerhetsniva DIN 32757 — 1 2 2 3
Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7
80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Vikt 4 kg 4,5 kg
Inmatningsbredd 225 mm

Anslutning 220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Effektbehov vid max. arkantal 300 W

Driftsatt korttids

Drifttid 2 min

Vilotid 15 min

Matt B x D x H (mm) 366 x 258 x 455

Behallarens volym 25|

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sonder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens an den som anges, kan medfora att ett farre antal ark kan skaras sénder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som

skars sonder under en omgang variera. Siffrorna for 80 g/m?

ar framraknade varden.
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svenska

EG-forsakran om dverensstammelse

Tillverkaren HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen intygar harmed att nedan angiven maskin
dokumentférstoraren Securio C16

genom sin konstruktion och utformning och i det av oss levererade utférande uppfyller de grundlaggande sakerhets-
och halsokraven i nedanstaende EG-direktiv:

Lagspanningsdirektiv 2006 / 95 / EG
EMC-direktivet 2004 / 108 / EG

Tillampade standarder och tekniska specifikationer:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 * EN 55014-2:1997 + A1:2001

* EN 50366:2003 + A1:2006 * EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
» EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 * EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Teknisk chef
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1 Tarkoituksenmukainen
kaytto, takuu

Katso leikkauspaan alapuolella olevasta
tyyppikilvesta, mika leikkausleveys ja verk-
kojannite koskee paperisilppuriasi ja ota
nama huomioon kayttoohjeen vastaavissa
kohdissa.

Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan
paperin tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaa-
vasti laitteella voidaan tuhota my0s pienia
maaria seuraavia materiaaleja:

l suomi '

2 Turvaohjeita

Luokitus
Turvaohje Selitys
VAROITUS | Varoituksen huo-

A miotta jattAminen voi
aiheuttaa hengen-
vaaran.

Huomio Ohjeen huomiotta jat-
taminen voi aiheuttaa
materiaalivahinkoja.

Silpun koko (mm) 3,9 5,8

Luottokortit ° °

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja pape-
riliittimia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 2 vuotta.
Lisaksi takaamme elinikaisen tai 30-vuoti-
sen takuun (riippuen kyseisen maan lain-
saadannosta) kokoteras-teraakseleille.
Kulumat, vauriot, jotka johtuvat epaasian-
mukaisesta kaytosta tai ulkopuolisen toimin-
nasta eivat kuulu tuotevastuun eika takuun
piiriin.

Lue kayttoohje ennen koneen
kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttda varten ja anna se seuraa-
valle kayttajalle koneen mukana.
Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitettyja
turvaohjeita.

VAROITUS
A Vaaroja lapsille ja muille henki-
IGille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyysi-

set, sensoriset tai psyykkiset kyvyt

tai joiden tiedoissa ja kokemuk-
sessa on puutteita, ellei naiden henkildiden
turvallisuutta valvo pateva henkilo tai ellei
pateva henkild neuvo laitteen kaytossa.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat nama leiki laitteella. Paperisilppuria
ei saa jattaa kayntiin ilman valvontaa.
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VAROITUS
A I:oukkaantumisvaara!
Ala kosketa paperinsyottdaukon

g( rakoa.

- Loukkaantumisvaara sisdanve-
dostal
Ala paasta hiuksia, 10ysia vaattei-
ta, kravatteja, huiveja, kaula- tai
ranneketjuja tms. syottdaukon
lahelle. Al silppua mitdan materi-
aalia, jolla on taipumus muodostaa
silmukoita, esim. hihnoja, naruja,

O : kalvoja jne.

VAROITUS
A Vaarallinen verkkojannite!
Koneen vaaranlainen kasittely voi

aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-
kalleen asettamista, etta sahkoverkon
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Valta veden joutumista paperisilppuriin.

Ala upota verkkojohtoa tai verkkopistoket-

ta veteen.

— Ala koske verkkopistokkeeseen kosteilla
kasilla.

— Al koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisati-
loissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa tai
sateessa.

l suomi |

Tarkasta laitteen ja johdon vau-
riot saanndllisesti. Katkaise pa-
perisilppurista virta, jos siina on
vaurioita tai jos se toimii epaasi-
anmukaisesti, seka kun vaihdat
sen paikkaa tai puhdistat sita,
irrota verkkopistoke.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peittaa.
Rakojen ja seinan tai huonekalujen valis-
sa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Tee kayttamaton laite kayttokelvottomak-
si: Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja
leikkaa verkkojohto poikki.

Huoltotoita saa suorittaa aino-
astaan HSM-asiakaspalvelu ja
sopimuskumppaneidemme huol-
toteknikot.

Asiakaspalvelun osoitteet sivul-
la 68.

Huomio

Vaarinkaytto aiheuttaa vaaran

Kayta konetta ainoastaan "Maaraystenmu-
kainen kaytto’-kappaleessa mainitulla taval-
la.
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3 Yleiskatsaus
1234 567 8

-

l suomi '

5 Kayttoonotto

Varoitus!
A Varmista ennen koneen kaynnis-

tystd, ettd kaikki turvallisuusohjeet
on otettu huomioon.

Tyonna koneen verkkopistoke asianmukai-

Suojaelementti
Peruutuspainike R: palautus
Tyyppikilpi leikkauspaan alapuolella

§ o 4 sesti asennettuun pistorasiaan.
Paperin silppuaminene
» Syota paperia paperinsyotto-
‘ aukkoon. Sallittu arkkimaara,
“ katso "Tekniset tiedot”.
. » Start-stop-automatiikka
kaynnistaa leikkurin.
» Paperi tyontyy leikkuriin ja
1 Silppusailio se silppuuntuu.
2 Leikkuutera » Kun paperin syottdaukko on
3 Turvaohjeita jalleen tyhja, teran toiminta pysahtyy auto-
4 Paperinsyottoaukko maattisesti n. 3 sekunnin kuluttua ja laite
5  Start-stop-automatiikka palautuu valmiustilaan.
6
7
8

4 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri lutanta-valmiina laatikoon
pakattuna

* 1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml (lyhyt
sillpu)

+ Kayttoohje

Lisatarvikkeet

* Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 68
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6 Hairionpoisto

Vihje:

Suojaelementissa on varusteena kosketus-
suoja. Paperisilppuri kytkeytyy pois paalta,
jos kosketat suojaelementtia.

Paperitukos
Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.

+ Leikkauskoneisto kay jonkin ai-
kaa takaperin ja tyontaa paperia
ulos.

+ Paina tarvittaessa viela "R"-
peruutuspainiketta poistaaksesi
paperitukoksen.

 Puolita paperipino.

» Syota paperia vahitellen.

Vihje:

Jos paperinippu on vedetty ennen tukkeutu-
mista jo suureksi osaksi sisaan, voit painaa
"R”-peruutuspainiketta myos pidempaan
kuin 3 s. Talloin leikkauskoneisto kay jalleen
eteenpain ja silppuaa lopun paperin.

Silppusailié tdynna

Tarkista silppusailion tayttymisaste saannol-
lisesti.

Huomio Tyhjenna silppusailid aina sen
tayttyessa, koska paperin liika syotto vahin-
goittaa leikkuulaitteistoa.

Laitteen ylaosassa on kahvasyvennys, joka
helpottaa leikkauspaan nostamista pois silp-
pusailion paalta.

Muiden hairididen kohdalla varmista en-
nen yhteydenottoa asiakaspalveluun, onko
leikkauspaa asetettu kunnolla silppusailion
paalle. Jos moottoria ylikuormitettiin, anna
paperisilppurin jaahtya n. 15 — 20 min en-
nen sen kayttdonottoa uudelleen.

l suomi |

7 Puhdistus ja huolto

VAROITUS
A Vaarallinen verkkojannite!
Kytke paperikirjasilppuri pois paal-

ta, irrota verkkopistoke.
Puhdistuksen saa suorittaa vain puhtaalla
linalla ja miedolla saippualiuoksella. Laittee-
seen ei saa joutua vetta.

Voitele leikkauslaitteisto,
kun leikkausteho heikke-
nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sdilio tyhjennettiin (lyhyt
sillpu).

Kayta ainoastaan HSM-
leikkauslohkoerikoisoljya:

: N Nur Hersteller-0l |

‘ l ven-lvenden!. :

| “antacure ol |

L J

» Suihkuta erikoisodljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.

« Kayta kaynnistys-pysaytys-automatiikkaa
ja anna leikkauskoneiston kayda ilman,
etta siihen syodtetaan paperia.

» PaperipOly ja muut hiukkaset poistuvat.

Ohje:

Leikkauskoneiston oljyaminen parantaa leik-

kaustehoa myos suikaleleikkauksessa.
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8 Havittdminen / kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha arvok-
kaita materiaaleja seka osaksi
my0s haitallisia aineita, joita on
B tarvittu laitteiden toiminnan ja
turvallisuuden varmistamiseen.
Vaaranlaisen havittamisen ja kasittelyn

9 Tekniset tiedot

l suomi '

yhteydessa ne voivat olla vaarallisia ihmis-
ten terveydelle ja ymparistolle. Ala koskaan
heita kaytettyja laitteita kotitalousjatteen
sekaan. Noudata kulloinkin voimassa olevia
maarayksia ja toimita vanhat elektroniset ja
sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratet-
taviksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit
havitettaviksi ymparistoa saastavalla tavalla.

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 5,8 3,9 4x25
Turvataso DIN 32757 — 1 2 2 3
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 16 -18 13-15 6-7

80 g/m? 15-17 12-14 5-6
Paino 4 kg 4,5 kg

Syo6ttoleveys

225 mm

Liitanta

220-240V, 50 - 60 Hz
115-130V, 50 - 60 Hz

Ottoteho maks. arkkimaaralla

300 W

Toimintatapa

Lyhytaikainen kaytto

Kayttbaika 2 min
Lepoaika 15 min
Mitat L x S x K (mm) 366 x 258 x 455
Silppusaéilion tilavuus 251

* Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen tehotieto-
jen mittaukset koskevat uutta, oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen verkko-
taajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista seka
syottétavasta riippuen voi arkkiteho poiketa. Tehotiedot 80 g/m? ovat laskemalla saatuja arvoja.
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EU Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vamistaja HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen vakuuttaa taten, ettd seuraavassa kuvattu kone
Paperisilppuri Securio C16

vastaa toimittamisen aikaisessa varustuksessaan suunnittelultaan ja rakenteeltaan seuraavien EU-direktiivien perusta-
vanlaatuisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia:

Pienjannitedirektiivi 2006 / 95 / EY

EMC-direktiivi 2004/108/EY

Sovelletut standardit ja tekniset spesifikaatiot:

« EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 » EN 55014-2:1997 + A1:2001

« EN 50366:2003 + A1:2006 + EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 + EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - Tekninen johta
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1 Tiltenkt bruk, garanti 2 Sikkerhetsinstrukser

Se merkeskiltet pa undersiden av kutteho- Klassifisering

det for hvilken kuttebredde og nettspenning Sikkerhetsinstruks | Forklaring
makuleringsmaskinen er beregnet for, og
les de aktuelle punktene i bruksanvisningen.

Makuleringsmaskinen er utelukkende be-

overholdes, kan det

2 ADVARSEL [Hvis advarselen ikke
fare til livstruende

regnet pa makulering av papir. Avhengig skader.

av skjeeremate kan ogsa sma mengder av Merk Hvis instruksen ikke
felgende materialer makuleres: overholdes. kan det
Skjeerebredde (mm) 3.9 .8 fore til materielle
Kredittkort ® ° skader.

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt
overfor stifter og binderser.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er
pa 2 ar. | tillegg tilbyr vi livslang eller 30 ars
garanti (avhengig av gjeldende nasjonal
lovgivning) pa knivvalsene av stgpestal. senere bruk og gi den videre til
Slitasje, skader pa grunn av utilsiktet bruk senere brukere. Ta hensyn til sik-
samt inngrep fra tredje part omfattes ikke av  kerhetsinstruksene som er plassert pa ma-
garantien. kuleringsmaskinen!

ADVARSEL
A Farlig for barn og andre men-
nesker!

Maskinen ma ikke brukes av per-
soner (inklusive barn under 14 ar)
med svekkede fysiske, sensoriske
eller psykiske ferdigheter eller
manglende erfaring og/eller man-
gelfull kunnskap, med mindre de er under
oppsikt av kompetente personer eller at de
far veiledning om hvordan apparatet skal
brukes. Barn ma holdes under oppsikt for a
veere sikker pa at de ikke leker med appara-
tet. Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.

Les bruksanvisningen fgr du tar i
bruk maskinen, oppbevar den for

@)
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ADVARSEL
A Fare for personskader!
Grip aldri inn i sprekken pa papi-

g( rinnmatingsapningen.

- Fare for personskader pa grunn
av oppfanging!
Ikke beveg langt har, lgst antrekk,
slips, sjal, hals- og armband etc.
inn i omradet rundt papirinnma-
tingsapningen. Ikke makuler noe
materiale som har lett for a danne
lzkker, som f.eks. band, snorer,

@) : plastfolie.

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av maskinen kan

fare til elektrisk stat.

— Kontroller at spenning og frekvens pa ditt
streamnett stemmer overens med spesifi-
kasjonene pa merkeskiltet far du setter i
nettstgpselet.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Pass pa at det ikke kommer vann i maku-

leringsmaskinen. Verken nettkabel eller
nettstopsel ma dyppes i vann.

— Ta aldri i nettstapslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstgpslet.

— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom el-
ler i regnveer.

l norsk |

Kontroller regelmessig om ap-
paratet og kabelen er skadet. Sla
av makuleringsmaskinen og trekk
ut kontakten ved skader eller
feilfunksjon samt far flytting eller
rengjering.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettkabe-
len unna apen flamme og varme flater.
Ventilasjonsapningene ma veere fri og
befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller mg-
bler.

— Sarg for at utbrukte apparater ikke kan
brukes lenger: Trekk nettstgpslet ut av
stikkontakten og skjeer av nettkabelen.

Servicearbeid ma kun utfares av
HSM-kundeservice og service-
teknikere fra vare kontraktspart-
nere.

Adresser til kundeservice se
side 68.

Merk Fare pa grunn av feil bruk
Bruk maskinen kun slik det er beskrevet i
kapitlet "Tiltenkt bruk”.
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3 Oversikt
1234 567 8
Hgpy. Y

N

Beholder for makuleringsmasse
Skjeerehode

Sikkerhetsinstrukser
Papirinnmatingsapning
Start-stopp-automatikk
Sikkerhetselement

Reverseringsknapp R: revers
Merkeskilt pa undersiden av kuttehodet

ONOO O~ WN -

4 Leveringsomfang
* Makuleringsmaskin pakket i esken klar
for tilkobling

» 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
for apparater med partikkelsnitt

» Bruksanvisning

Tilbehar

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 68.

l norsk '

5 Betjening

Advarsel!
A Far maskinen slas pa ma du forsi-
kre deg om at alle sikkerhetsin-

strukser ble fulgt.

Plugg maskinens nettstapsel inn i en stikkon-
takt som er forskriftsmessig montert.

Makulere papir

3

* Fgr inn papiret som skal
makuleres. Tillatt antall ark, se

~ Tekniske data.
. » Start-stopp-automatikken
slar pa skjeereapparatet auto-
matisk.
» Papiret trekkes inn i skjeere-
apparatet og makuleres.
» Ca. 3 s etter at papirtilfarselsapningen er
fri, kobles makuleringsmaskinen automatisk
ut igjen og er klar til bruk.
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6 Feilretting

Tips:

Sikkerhetselementet er utstyrt med en be-
rgringsbeskyttelse. Makuleringsmaskinen
kobles ut nar du trykker pa sikkerhetsele-
mentet.

Papirtilstopping
Du har fart inn for mye papir pa en gang.

» Skjeereapparatet gar bakover i

noen sekunder og skyver ut papi-
Tips:

ret.

» Trykk eventuelt pa Reverserings-
knappen “R” for a ta ut papirbun-
ken.

» Halver papirbunken.

* Forinn arkene etter hverandre.

Hvis papirbunken for en stor del ble trukket
inn inntil blokkeringen, kan du ogsa trykke
Reverseringsknappen “R” lenger enn 3 s.
Da gar skjeereapparatet framover igjen og
makulerer resten av papiret.

Beholderen for makuleringsmasse full

Kontroller med jevne mellomrom hvor mye
makuleringsmasse det er i beholderen.

Merk Tem den fulle beholderen for
makuleringsmasse omgaende, feilfunksjo-
ner pa skjeereapparatet kan oppsta ved
gjentatt etterpressing.

| kapslingsoverdelen er det en grepfordyp-
ning som gjar det lettere & lgfte kuttehodet
fra makuleringsmassebeholderen.

Ved andre feil ma du kontrollere om skjae-
rehodet er satt riktig pa beholderen for ma-
kuleringsmasse fgr du kontakter var kunde-
service. Hvis motoren ble overbelastet, ma
du la makuleringsmaskinen kjole seg ned i
ca.15 — 20 min.fgr du slar den pa nytt.

l norsk |

7 Renhold og stell

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Sla av makuleringsmaskinen og

tekk ut nettstgpselet.
Rengjaring ma bare utfgres med en myk
klut og en mild sapelgsning. Samtidig ma
det ikke komme vann i apparatet.

Olje skjeereapparatet hvis
skjaereeffekten blir redu-
sert, ved stayutvikling
eller hver gang makule-
ringsbeholderen tammes
(bare ved partikkelskjee-
ring).
Bruk kun skjeereblokk-
E:]cal::g:t:::rvz::ﬂ spesialolje fra HSM til
777777777 - dette:
* Sprayt spesialoljen gjennom papirinnma-
tingen i hele sin bredde pa skjaereaks-
lene.

» Trykk pa start-stopp-automatikken, og la
skjeereapparatet ga uten tilfarsel av papir.

» Papirstgv og partikler Igsner.

Merk:

Oljingen av skjeereapparatet gker skjeere-

effekten ogsa pa apparater med strimmel-

skjeering.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |
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8 Deponering / resirkulering stgffene veere helsefarlige ejler fquige for_
miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i

Gamle elektriske og elektroniske det vanlige husholdningsavfallet. Falg gjel-
apparater inneholder mange gan-  gende forskrifter og benytt oppsamlingsste-

ger materialer som fremdelgs er der for innsamling og gjenvinning av gamle
verdifulle, men ogsa skacllehge elektriske og elektroniske apparater. Embal-
I stoffer, som var nedvendige for lasjematerialet leveres ogsa inn for miljgrik-

funksjonen og sikkereheten. Ved tig deponering.
feil deponering eller handtering kan disse

9 Tekniske data

Skjaeremate Strimmelskjaering Partikkelskjeering

Skjeerestgrrelse (mm) 5,8 3,9 4 x 25

Sikkerhetsniva DIN 32757 — 1 2 2 &

Skjeereeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m? 16-18 13-15 6-7
80 g/m? 15-17 12-14 5-6

Vekt 4 kg 4,5 kg

Arbeidsbredde 225 mm

Tilkobling 220 - 240V, 50 - 60 Hz

115-130V, 50 - 60 Hz

Effekt ved maks. antall ark 300 W

Driftsmate Korttids drift

Driftstid 2 min

Hviletid 15 min

Dimensjoner B x D x H (mm) 366 x 258 x 455

Oppsamlingsbeholderens volum 251

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilfarselen som skjeeres i €n omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.
Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike. Ytelsesdata for 80 g/m? er
beregnede verdier.

EU-samsvarserkleering

Produsenten HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1 - 9, D-88699 Frickingen erklaerer med dette at felgende maskin
Makuleringsmaskin Securio C16

pa grunnlag av den utforming og konstruksjon den var i da den ble satt i drift av oss, oppfyller grunnleggende krauv til
sikkerhet og helse i felgende EU-direktiver:

Lavspenningsdirektiv 2006 / 95 / EF
EMC-direktiv 2004 / 108 / EF

Anvendte normer og tekniske spesifikasjoner:

* EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002 + EN 55014-2:1997 + A1:2001

« EN 50366:2003 + A1:2006 « EN 61000-3-2:2000 + A2:2005
« EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005 + EN 13857:2008

Frickingen, 01.12.2010
Rolf Gasteier - teknisk leder
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Austrasse 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax. +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu
WWWw.Securio.com

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood

Staffordshire

WS7 3GJ

Tel. +44(0) 1543.272.480
Fax +44(0) 1543.272.080
info@hsmuk.co.uk
www.hsmuk.co.uk

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335

Tel. (484)237-2308

(800) 613-2110
Fax (484) 237--2309
customerservice@hsmofamerica.com
info@hsmofamerica.com
www.hsmofamerica.com

HSM Polska SP. z.0.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa

Tel. +48/228622369/70
Fax +48/22 862 23 68
info@hsmpolska.com
www.hsmpolska.com

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 SAINT-PRIEST
FRANCE

Tél: +33 (0) 810.122.633
Fax: +33 (0) 4.72.51.74.81
France@hsm.eu

HSM GmbH + Co. KG
Oficina Barcelona

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
BARCELONA

Hotline Gratuito
Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67
Spain@hsm.eu
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